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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

Ni-MH Akku inklusive

LED-SOLARLEUCHTEN

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

Das Produkt dient zur Beleuchtung im
AuBenbereich. Das Produkt ist nur fiir den privaten
Einsatzbereich, nicht fir den gewerblichen Einsatz
und nur fiir die angegebenen Einsatzbereiche
bestimmt.

|I| Solarzellengehduse

Lampenschirm

[3] stab

Erdspief3

ON-/OFF-Schalter (EIN/AUS)
[¢] Befestigungsschrauben
Akkufachabdeckung

Akky

6 DE/AT/CH

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

3

Sicherheitshinweise
[] Handlungsanweisungen

4 Solarzellengeh&use mit LED und Akku
4 Lampenschirme

4 Stébe

4 Erdspiefie

1 Bedienungsanleitung

Betriebsspannung: 1,2 V=—=

Akku: 1 x Ni-MH-Akku /AAA/

1,2V ===/ 200 mAh
Leuchtmittel: 1 x LED

(nicht austauschbar)
Leistung: max. 22 mW
Schutzgrad: E“ P44

II;“:I% (spritzwassergeschiitzt)

Solarzelle: ca. 40 x 40 mm (L x B)
Leuchtdauer (bei
vollem Akku): ca. 8 Stunden

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzerwartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefishrt werden.



Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.
Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar.
Sollte das Leuchtmittel am Ende seiner
Lebensdaver ausfallen, muss das ganze
Produkt ersetzt werden.

Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht
verschmutzt oder im Winter durch Schnee

und Eis bedeckt ist. Dies verringert die
Leistungsfahigkeit der Solarzelle.
VERLETZUNGSGEFAHR! Achten Sie
darauf, dass beim Ausbau der Lampe auch der
Erdspief |41 entfernt wird, damit keine Gefahr
(z. B. Stolpergefahr) entsteht.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBer Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
Verschlucken kann zu Verbrennungen,
Perforation von Weichgewebe und Tod fihren.
Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
& Sie nicht aufladbare Batterien
niemals wieder auf. Schlieflen Sie
Batterien/ Akkus nicht kurz und/oder
&ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die
Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner
mechanischen Belastung aus.

RISIKO DES AUSLAUFENS VON
BATTERIEN/AKKUS
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus
einwirken kdnnen, z. B. auf Heizkdrpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen

und Schleimhé&uten mit den Chemikalien!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!
/,,,\ SCHUTZHANDSCHUHE

’@ TRAGEN! Ausgelaufene oder
A beschédigte Batterien/Akkus kénnen
bei Beriihrung mit der Haut
Verdtzungen verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das
Produkt ldngere Zeit nicht verwendet wird.

RISIKO DER BESCHADIGUNG DES
PRODUKTS
Verwenden Sie ausschlieBBlich den
angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
Sefzen Sie Batterien/Akkus gemaf der
Polaritétskennzeichnung (+) und (-) an Batterie
/ Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku
und im Batteriefach vor dem Einlegen mit
einem trockenen, fusselfreien Tuch oder
Wattestdbchen!
Entfernen Sie erschdpfte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

® Funktionsweise

Die eingebaute Solarzelle des Produkts wandelt
bei Sonneneinstrahlung das Licht in elektrische
Energie um und speichert diese in einem Ni-MH-
Akku. Schalten Sie das Produkt mit dem ON-/
OFF-Schalter [ 9] ein. Das Produkt schaltet sich

bei beginnender Dunkelheit automatisch ein.

Die eingebaute LED ist ein sehr langlebiges und
energiesparendes Leuchtmittel. Die Leuchtdauer
ist von der Sonneneinstrahlung, dem Einfallwinkel
des Lichts auf die Solarzelle und der Temperatur
(wegen der Temperaturabhédngigkeit der
Akkukapazitat) abhdngig. Ideal ist ein senkrechter
Lichteinfallwinkel bei Temperaturen iiber dem
Gefrierpunkt. Der Akku

mehreren Lade- und Entladezyklen seine maximale
Kapazitdt.

erreicht erst nach
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® Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie vollsténdig das
Verpackungsmaterial.

Montieren Sie das Produkt gemé&f Abbildungen A,

C, D:

1. Fir Modell A: Nehmen Sie das
Solarzellengehéuse |1 | aus dem
Lampenschirm [ 2] (siehe Abb. A). Fir Modell
B und C: Drehen Sie das Solarzellengehduse

gegen den Uhrzeigersinn aus dem
Lampenschirm L2 (siehe Abb. A).

2. Schieben Sie den ON-/OFF-Schalter |9 | auf
Position ,ON”, um das Licht einzuschalten.

3. Setzen Sie das Solarzellengehduse L1l in
den Lampenschirm [ 2] ein. Fisr Modell B und
C drehen Sie das Solarzellengehduse L1l im
Uhrzeigersinn fest.

4.  Stecken Sie den Lampenschirm [ 2] auf den
Stab [3].

5. Nehmen Sie den Erdspief3 4| aus dem Stab
heraus und setzen Sie den Erdspief3
mit der Spitze nach unten zeigend in den Stab
ein [siehe Abb. C).

6. lhr Produkt ist nun einsatzbereit (sieche Abb.
D).

Stecken Sie das montierte Produkt so weit in
den Boden (Rasen, Blumenbeet), dass es stabil
steht.

Achten Sie auf einen sicheren Stand. Wenden
Sie bei der Montage bzw. beim Aufstellen
keine Gewalt an, z. B. durch Hammerschlage.
Dies beschadigt das Produkt. Um ein optimales
Ergebnis zu erzielen, stellen Sie das Produkt an
einem Ort auf, an dem die Solarzelle méglichst
lange direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Solarzelle nicht

von einer anderen Lichtquelle, wie z. B. Hof-
oder StraBenbeleuchtung beeinflusst wird, da
sich das Licht sonst in der Démmerung nicht
einschaltet.

Bei niedriger Helligkeit schaltet sich

das Licht automatisch ein, bei normaler
Umgebungshelligkeit schaltet sich das Licht

wieder aus.

8 DE/AT/CH

Um eine optimale Leistung zu erzielen, sollte der
Akku alle 12 Monate ausgetauscht werden.

1. Trennen Sie das Solarzellengeh&use (1]
vom Lampenschirm [2]. Fisr Modell B und
C drehen Sie dazu das Solarzellengehduse
gegen den Uhrzeigersinn (siehe Abb. A).
Schalten Sie das Licht mit dem ON-/OFF-
Schalter [ 9] aus, indem Sie den Schalter auf
die Position ,OFF” schieben.

2. Losen Sie mittels eines kleinen
Kreuzschlitzschraubendrehers die
Befestigungsschrauben 6. Hebeln Sie
anschlieBend den Akkufachdeckel
des Solarzellengehduses [1] mittels eines
Schlitzschraubendrehers (siehe Abb. B) auf.

3. Achten Sie darauf, dass Sie keine Kabel oder
Kabelverbindungen beschédigen (siehe Abb.
B).

4. Ersetzen Sie den alten Akku L8| durch einen
neuen. Achten Sie beim Einsetzen auf die
richtige Polaritét. Diese wird im Akkufach
angezeigt. Verwenden Sie nur Akkus des
empfohlenen Typs (siehe ,Technische
Daten”).

5. SchlieBen Sie den Akkufachdeckel ,
ziehen Sie die Befestigungsschrauben

mittels eines kleinen
Kreuzschlitzschraubendrehers an. Schieben
Sie den ON-/OFF-Schalter [5] auf die
Position ,ON".

6. Verbinden Sie das Solarzellengehéuse
wieder mit dem Lampenschirm | 2]. Setzen Sie
anschlieBend die anderen Teile des Produkts
zusammen (siehe Abb. C).

Achten Sie darauf, dass das Produkt eingeschaltet
sein muss, wenn der Akku lédt. Die Ladedauer der
Akkus bei Nutzung der Solarzelle ist abhéingig
von der Lichtintensit&t der Sonnenstrahlung und
dem Einfallwinkel des Lichts auf die Solarzelle.
Stellen Sie die Solarzelle méglichst senkrecht zum
Lichteinfallwinkel auf. So erhalten Sie die héchste
Strahlungsintensitét.



® Wartung und Reinigung

Die LED ist nicht austauschbar. Das Produkt ist bis

auf einen erforderlichen Akkuwechsel wartungsfrei.

Reinigen Sie das Produkt regelméfig mit
einem trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden
Sie bei starkeren Verschmutzungen ein leicht
angefeuchtetes Tuch.

® Fehler beheben

Hinweis: Das Produkt enthélt empfindliche
elektronische Bauteile. Daher ist es méglich, dass
es durch Funkibertragungsgeréte in unmittelbarer
Nahe gestért wird. Falls Sie Stérungen in

der Funktion feststellen, entfernen Sie solche
Stérquellen aus der Umgebung des Produks.

Hinweis: Elektrostatische Entladungen kénnen
zu Funktionsstdrungen fishren. Entfernen Sie bei
solchen Funktionsstérungen kurzzeitig den Akku
und sefzen Sie diesen erneut ein.

schaltet sich
nicht oder nur
kurz ein.

kaputt oder
das Tageslicht
hat nicht
ausgereicht.

Fehler Ursache Lésung

Das Licht Kinstliche Montieren Sie
schaltet sich Lichtquellen, | das Produkt
nicht ein, wie z. B. an einer
obwohl das StraBenlichter, | Stelle, an
Produkt den stéren das der es nicht
ganzen Tag Produkt. von anderen
von der Sonne Lichtquellen
angestrahlt gestort
wurde. werden kann.
Das Licht Der Akku ist Tauschen Sie

den Akku
aus oder
montieren Sie
das Produkt
an einer
Stelle, an

der es mehr
Sonnenlicht
erhdlt.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N,
oD

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:

1 - 7: Kunststoffe / 20 - 22: Papier und
Pappe / 80 - 98: Verbundstoffe.

Produkt:
FR

4 (]
G
Das Produkt inkl. Zubehér und die
Verpackungsmaterialien sind recyclebar
und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie
diese getrennt, den abgebildeten Info-tri
(Sortierinformation) folgend, fir eine bessere

Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fir
Frankreich.

an
"

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Gerdit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit nicht ber den
Haushaltsmill entsorgt werden darf. Das
Gerdit ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt
unentgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhdngig vom Kauf eines Neugerites,
unentgeltlich (bis zu drei) Aligerdte
abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind.

Bitte |6schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie

DE/AT/CH 9



Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen
werden kdnnen und fishren diese einer
separaten Sammlung zu.

Umweltschéaden durch falsche
ﬁ Entsorgung der Batterien/Akkus!
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmill entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb
= Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und
Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei
im Handelsgeschéft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die
schédlich fir die menschliche Gesundheit und
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien und Akkus
kénnen die negativen Auswirkungen vermieden
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang

mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei
unsachgemé&Ber Verwendung eine erhéhte
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab,

um einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer
oder Akkus, um die Entstehung von Abféllen aus
Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das
vollstéindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verléngern.

Dariber hinaus sollten Sie Batterien oder

Elektro- und Elektronikgeréte mit Batterien oder
Akkus nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen,

um eine Vermiillung zu vermeiden. Prisfen Sie
Méglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufishren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus

10 DE/AT/CH

dem Produkt vor der Entsorgung.

@® Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schidden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeméf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif} unterliegen,
und somit als Verschleifteile gelten (z. B. Batterien,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schiaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus

Glas.

Bei diesem Produkt ist auch der Akku von der
Garantiezeit abgedeckt.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden



Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 420554_2204) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch

oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Ce1P44
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List of pictograms used

Direct current/voltage

Ni-MH Battery included

LED SOLAR LIGHTS

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

The product is intended for outdoor use. The
product is intended for private use only and
not intended for commercial or for use in other
applications.

|I| Solar cell housing

Lamp shade

Pole

Ground stake

ON/OFF switch

E Fastening screws
Battery compartment lid
Rechargeable battery

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

3

Safety Information

[] Instructions for use

4 Solar cell housing with LED and rechargeable
battery

4 Lamp shades

4 Poles

4 Ground stakes

1 Instructions for use

Operating voltage: 1.2 V=—=
Rechargeable battery: 1 x Ni-MH rechargeable
battery/AAA/1.2V ===

/ 200 mAh
Bulb: 1 x LED (not replaceable)
Power: max. 22 mW
Degree of protection: n IP44 (splash proof)
" R

Solar cell: approx. 40 x 40 mm
(Lx W)
Lighting Duration

(with full charge): approx. 8 hours

A Safety instructions

YOU SHOULD STORE ALL SAFETY
INFORMATION AND INSTRUCTIONS IN A
SAFE PLACE IN CASE YOU NEED TO REFER TO
THEM AGAIN IN THE FUTURE!
This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the product
in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the
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product. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
Do not use the product if you detect any kind
of damage.

The illuminant is not replaceable.

If the illuminant fails at the end of its life, the
entire product must be replaced.

Make sure that the solar cell is free of dirt and
free of snow and ice in winter. Otherwise the
performance of the solar cell will diminish.
RISK OF INJURY! Make sure that when the
lamp is removed, the ground stake [ 4] is also
removed so that it does not pose a hazard

(e.g. tripping).

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/

rechargeable batteries out of reach of children.

If accidentally swallowed seek immediate
medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION!

& Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit
batteries/ rechargeable batteries
and/or open them. Overheating, fire
or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

RISK OF LEAKAGE OF BATTERIES/
RECHARGEABLE BATTERIES
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have
leaked, avoid contact with skin, eyes and
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mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh water
and seek medical atfention!
/,,,\ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
’@ Leaked or damaged batteries/
A rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear
suitable protective gloves at all times
if such an event occurs.
In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately remove
them from the product to prevent damage.
Remove batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.
RISK OF DAMAGE OF THE PRODUCT
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries
according fo polarity marks (+) and (-) on
the battery/ rechargeable battery and the
product.
Use a dry lint-free cloth or cotton swab to
clean the contacts on the battery/rechargeable
battery and in the battery compartment before
inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.

® Functioning

The solar cell installed in the product converts
sunlight into electrical energy and stores it in

1 Ni-MH rechargeable battery. Switch on the
product with the ON/OFF switch [9]. The product
will automatically light on as it begins to get dark.
The in-built LED is a very long-life and energy-
saving light source. The light duration depends on
the amount of sunlight, the angle of light on the
solar cell and the temperature (the rechargeable
battery capacity is temperaturedependent). A
vertical angle of light at temperatures above the
freezing point is ideal. The rechargeable battery
does not achieve maximum capacity until after
several charge and discharge cycles.

® Preparing for use

Note: Remove all packaging materials from the
product.



Install the product in accordance with Figures A,

C, D:

1. For model A: Take the solar cell housing (1]
out of the lamp shade [ 2] (see Fig. A). For
model B and C: Rotate the solar cell housing

anticlockwise out of the lamp shade
(see Fig. A).

2. Move the ON/OFF switch [ 2 | into the ON
position to switch the light on.

3. Insert the solar cell housing [ into the
lamp shade [2]. For model B and C please
tighten the solar cell housing [ | by turning it
clockwise.

4.  Place the lamp shade [Z] on to the pole [3].

5. Take out the ground stake | 4] from the pole
and insert the ground spike [ 4 |into the
pole L3 | with the tip facing downwards (see
Fig. C).

6. Your product is ready for use (see Fig. D).

Insert the assembled product far enough into
the ground (lawn, flower bed) for it to be
stable.

Make sure you keep proper footing and
balance at all times. Do not use any force
when assembling or sefting-up the product, e.g.
hammer blows. This will damage the product.
In order to achieve the best result, set the
product up in a place where the solar cell will
get direct sunlight for as long as possible.
Make sure that the solar cell is not influenced
by any other source of light such as yard or
street lighting as otherwise the light will not
come on in twilight.

The light automatically switches on in twilight
conditions and off again when normal outdoor

lighting conditions return.

The rechargeable battery should be replaced
every 12 months to ensure optimum performance.

1. Separate the solar cell housing [1] from the
lamp shade [2]. For model B and C move
the solar cell housing [1] anti-clockwise (see

Fig. A). Switch off the light with the ON-/OFF-
switch [9].

2. Loosen the fastening screws (6] by using a
small cross head screwdriver and then lever
out the battery compartment lid L] of the
solar cell housing L] with the help of a slot
screwdriver (see Fig. B).

3. Take care not to damage the cables and
cable connections (see Fig. B).

4. Exchange the old rechargeable battery
to a new one. Take care about the correct
polarity, when inserting the new rechargeable
battery. The polarity is indicated in the battery
compartment. The new rechargeable battery
has to have the same technical data like the
old one (see “Technical data”).

5. Now again fasten the battery compartment
lid L7, fasten the fastening screws (6] by
using a small cross head screwdriver. Slide
the ON/OFF switch |2 | to the position ON.

6. Connect the solar cell housing &, again to
the lamp shade | 2] and then connect every
part of the product to each other (see Fig. C).

Note that the product must be switched on when
the rechargeable battery is charging. The charging
time of the rechargeable battery when the solar
cell is used depends on the intensity of the sunlight
and the angle of incidence of the light on the

solar cell. Place the solar cell as perpendicular as
possible to the angle of incidence of the light. In
this way you will receive the highest light levels.

@® Maintenance and care

The LED cannot be replaced. The product is
maintenance- free, except for any necessary
change of rechargeable battery.

Clean the product regularly with a dry, lint-free
cloth. Use a slightly dampened cloth to remove
more stubborn dirt.

® Troubleshooting

Note: This product has delicate electronic
components. This means that if it is placed near
an object that transmits radio signals, it could
cause interference. If you notice that the product is
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malfunctioning, remove any sources of interference

from the area of the product.

Note: Electrostatic discharges may cause product

to malfunction. In the event of such malfunctions,
remove the rechargeable battery briefly and

reinsert it.
Error Cause Solution
The light will | Artificial Mount the
not switch on | sources of product in a
even though light, e.g. place where
the sun shone | street lighting, | it cannot be

on the product

are interfering

disturbed by

all day. with the other sources
product. of light.

The light does | The Replace the

not come on | rechargeable | rechargeable

or comes on battery is battery or

only briefly. broken or mount the
there was product in a
not enough place where
daylight. it can receive

more sunlight.

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which you be disposed through your
local recycling facilities.

C

/. Observe the marking of the packaging
)  materials for waste separation, which are
a

marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: 1
- 7: plastics / 20 - 22: paper and
fibreboard / 80 - 98: composite

materials.

Product:
FR

()

The product incl. accessories and packaging
materials are recyclable and are subject to
extended producer responsibility. Dispose them
separately, following the illustrated Info-tri (sorting

information), for better waste treatment. The Triman

logo is valid in France only.
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Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and

I =

not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.
Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled in accordance with Directive
2006/66/EC and its amendments. Please return
the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

A

Remove the batteries/battery pack from the
product before disposal.

Environmental damage through
incorrect disposal of the
batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste. They
may contain foxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local collection point.

@® Warranty and service

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after



unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges),

nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

For this product, the rechargeable battery is also
covered by its warranty period.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 420554_2204) available as proof of

purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

C€ P44

GB/IE
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Liste des pictogrammes utilisés

Courant/fension continu

c € La marque CE indique la conformité

aux directives UE applicables & ce
produit.

Pile Ni-MH incluse

Consignes de sécurité
| Instructions de manipulation

BALISES SOLAIRES A LED

® Introduction

Nous vous félicitons pour 'achat de votre
nouveau produit. Vous avez opté pour un produit
de grande qualité. Le mode d’emploi fait partie
intégrante de ce produit. Il contient des indications
importantes pour la sécurité, I'ufilisation et la

mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement
toutes les indications d'utilisation et de sécurité

du produit. Ce produit doit uniquement étre

utilisé conformément aux instructions et dans

les domaines d’application spécifiés. Lors d'une
cession a tiers, veuillez également remettre tous les
documents.

Ce produit est destiné a une utilisation privée en
extérieur. Le produit est destiné a une utilisation
privée uniquement et non & une utilisation
commerciale ou & d'autres applications.

II’ Logement de cellules solaires

Abatjour

Poteau

Piquet de terre

Interrupteur MARCHE/ARRET

[6] Vis de fixation

Couvercle du compartiment de la batterie
Batterie rechargeable

4 Boitier de cellules solaires avec LED et batterie
rechargeable

4 abatjour

4 Poteaux

4 Piquets de terre

1 Instructions d'utilisation

Tension de
fonctionnement : 12V=—=

Batterie rechargeable : 1 x Batterie rechargeable

Ni-MH /AAA/1,2 V ===

/200 mAh
Ampoule : 1 x LED (non remplacable)
Puissance : max. 22 mW

Niveau de protection : E“ IP44 (étanche aux
W8

7 Projections d'eau)

Cellule solaire : environ 40 x 40 mm (L x 1)
Durée d'éclairage

(avec charge compléte) : environ 8 heures

A Instructions de sécurité

VOUS DEVEZ CONSERVER TOUTES LES
INFORMATIONS ET INSTRUCTIONS DE
SECURITE EN LIEU SUR AU CAS OU VOUS
AURIEZ BESOIN DE VOUS Y REFERER A
NOUVEAU A 'AVENIR |
Ce produit peut étre utilisé par des enfants
& partir de 8 ans et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience
et de connaissances s'ils font I'objet d'une
surveillance ou ont recu des instructions
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concernant |'utilisation du produit de maniére
sGre et comprennent les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et la maintenance de la part de
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

N'utilisez pas le produit si vous détectez un
quelconque dommage.

L'illuminant n'est pas remplacable.

Si la source lumineuse tombe en panne & la fin
de sa durée de vie, le produit entier doit étre
remplacé.

Assurezvous que la cellule solaire est exempte
de saleté et de neige et de glace en hiver.
Sinon, les performances de la cellule solaire
diminuent.

RISQUE DE BLESSURE ! Assurezvous que
lorsque la lampe est retirée, le piquet de terre
I'est également afin qu'il ne constitue pas
un danger (de trébucher par ex.).

A

DANGER DE MORT ! Maintenez les piles/
batteries rechargeables hors de portée des
enfants. En cas d'ingestion accidentelle,
consultez immédiatement un médecin.
L'ingestion peut entrainer des brilures, la
perforation des tissus mous et la mort. De
graves brilures peuvent se produire dans les
deux heures suivant l'ingestion.

DANGER D’EXPLOSION ! Ne
& rechargez jamais des piles non

rechargeables. Ne mettez pas en
court-circuiter les piles/batteries
rechargeables, et ne les ouvrez
pas. Le résultat pourrait étre une
surchauffe, un incendie ou une
explosion.

Ne jetez jamais les piles / batteries

rechargeables au feu ou & I'eau.

N’exercez pas de charges mécaniques sur les
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piles/batteries rechargeables.

RISQUE DE FUITE DES PILES / BATTERIES

RECHARGEABLES
Evitez les conditions environnementales et les
températures extrémes, qui pourraient affecter
les piles/batteries rechargeables, par exemple
les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

Si les piles / batteries rechargeables ont fuit,

évitez le contact avec la peau, les yeux et les

muqueuses. Rincez immédiatement les régions

affectées avec de l'eau douce et consultez un

médecin |

- PORTEZ DES GANTS DE

“@\ PROTECTION ! Les piles/batteries

A4 rechargeables fuyant ou
endommagées peuvent causer des
brolures lors du contact avec la
peau. Portez des gants de protection
appropriés & tout moment si un tel
événement se produit.

En cas de fuite des piles/batteries

rechargeables, retirezles immédiatement du

produit pour éviter tout dommage.

Retirez les piles / batteries rechargeables si

le produit ne va pas étre utilisé pendant une

durée prolongée.

RISQUE DE DOMMAGES DU PRODUIT
Utilisez uniquement le type de piles/batteries
rechargeables spécifié |
Insérez les piles/batteries rechargeables
conformément aux marques de polarité (+) et
(-) sur les piles/piles rechargeables et sur le
produit.

Utilisez un chiffon sec non pelucheux ou un
coton-tige pour nettoyer les contacts des piles /
batteries rechargeables et le compartiment de
la pile avant de l'insérer |

Retirez immédiatement les piles / batteries
rechargeables du produit lorsqu’elle sont vides.

@® En fonction

La cellule solaire installée dans le produit convertit
la lumiére du soleil en énergie électrique et la
stocke dans 1 batterie rechargeable Ni-MH.
Allumez le produit avec l'interrupteur ON/OFF
. Le produit s'allume automatiquement lorsque la
nuit tombe. Les diodes LED intégrées constituent



une source lumineuse économe en énergie et avec
une trés longue durée de vie. La durée d'éclairage
dépend de la quantité de lumiére solaire, de son
angle sur la cellule solaire et de la température (la
capacité de la batterie rechargeable dépend de la
température). Un angle de lumiére vertical & des
températures supérieures au point de congélation
est idéal. La batterie rechargeable [ 8 | n'atteint sa
capacité maximale qu'aprés plusieurs cycles de
charge et de décharge.

® Préparation a l'utilisation

Remarque : Retirez tous les éléments
d'emballage du produit.

Installez le matériel conformément aux A, C et D :

1. Pour le modéle A : Sortez le logement de la
cellule solaire [1] hors de |'abat—iour (voir
fig. A). Pour le modéle B et C : Faites pivoter
le logement de la cellule solaire
sens antihoraire pour le sortir de l'abat-jour
(voir fig. A).

2. Déplacez linterrupteur marche/arrét 19 | sur
la position ON pour allumer la lumiére.

3. Insérez le logement de la cellule solaire
dans l'abatjour [2] Pour les modsles B et C,
serrez le logement de la cellule solaire [ 1 | en
le tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre.

4.  Placez l'abatjour [ 2] sur le poteau (3]

5. Sortez le piquet de terre du poteau [ 3] et
insérezle piquet de terre [4] dans le poteau
pointe vers le bas (voir Fig. C).

6. Votre produit est prét & étre utilisé (voir Fig.

D).

dans le

Insérez le produit assemblé dans le sol
(pelouse, plate-bande) suffisamment
profondément pour qu'il soit stable.
Assurez-vous de maintenir un appui stable et
un bon équilibre & tout moment. Ne forcez
pas lors de I'assemblage ou de l'installation
du produit, par ex. pas de coups de marteau.
Cela endommagerait le produit. Afin d'obtenir
le meilleur résultat, installez le produit dans

un endroit oU la cellule solaire va recevoir la

lumiére directe du soleil aussi longtemps que
possible.

Assurez-vous que la cellule solaire n'est pas
influencée par une autre source de lumiére
telle que 'éclairage extérieur ou urbain. Sinon
la lumiére ne va pas s'allumer au crépuscule.
La lumiére s'allume automatiquement dans des
conditions crépusculaires et s'éteint lorsque

les conditions normales d'éclairage extérieur
reviennent.

La batterie rechargeable doit étre remplacée tous
les 12 mois afin de garantir des performances
optimales.

1. Séparez le logement de la cellule solaire
de |'obc|’r—iour Pour les modéles B et C,
déplacez le logement de la cellule solaire
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre (voir Fig. A). Eteignez la lumiére en
uyonf sur 'interrupteur MARCHE-/ARRET

5

2. Desserrez les vis de fixation [6] & 'aide dun
petit tournevis cruciforme, puis soulevez le
couvercle du compartiment de la pile 7] du
logement de la cellule solaire [1] & l'aide dun
tournevis plat (voir Fig. B).

3. Veillez & ne pas endommager les cébles et les
connecteurs (voir Fig. B).

4. Remplacez |'ancienne batterie rechargeable

par une nouvelle. Respectez le sens de
la polarité, lorsque vous insérez la nouvelle
batterie rechargeable. Elle est indiquée
dans le compartiment de la pile. La nouvelle
batterie rechargeable doit avoir les mémes
caractéristiques techniques que l'ancienne
(voir « Données techniques »).

5. A présent, refixez le couvercle du
compartiment de la pile , serrez les vis
de fixation [6] & 'aide dun petit fournevis
cruciforme. Poussez I'interrupteur MARCHE/
ARRET |5 en position MARCHE.

6. Reconnectez le logement de la cellule solaire
a l'abat-jour
partie du produit les unes aux autres (voir
Fig. C).

puis connectez chaque
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Notez que le produit doit étre allumé lorsque la
batterie rechargeable est en charge. Le temps

de charge de la batterie rechargeable lorsque la
cellule solaire est utilisée dépend de l'intensité de
la lumiére du soleil et de son angle d'incidence sur
la cellule solaire. Placez la cellule solaire le plus
perpendiculairement possible & l'angle d'incidence
de la lumiére. De cette facon, vous recevez les
niveaux de lumiére les plus élevés.

@® Maintenance et entretien

Les LED ne peuvent pas étre remplacées. Le produit
ne nécessite aucun entretien, & |'exception du
remplacement de la batterie rechargeable.

Nettoyez réguliérement les produit avec un
chiffon sec et non pelucheux. Utilisez un chiffon
légérement humide pour enlever les saletés les
plus tenaces.

® Dépannage

Remarque : Ce produit contient des composants
électroniques fragiles. Cela signifie que s'il est
placé prés d'un objet qui transmet des signaux
radio, il peut provoquer des interférences. Si vous
remarquez que le produit dysfonctionne, retirez
toute source d'interférence de la zone du produit.

Remarque : les décharges électrostatiques
peuvent entrainer un dysfonctionnement du
produit. En cas de tels dysfonctionnements, retirez
brievement la batterie rechargeable et réinsérezla.

Erreur Cause Solution
La lumiére Des sources Montez le
ne s'allume de lumiére produit dans
pas mémesi | artificielles, un endroif ob
le produit a par ex. il ne peut pas
été ensoleillé | I'éclairage étre dérangé
toute la urbain, par d'autres
journée. interférent sources
avec le d'éclairage.
produit.
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La lumiére La batterie Remplacez
ne s'allume rechargeable | la batterie
pas ou ne est hors rechargeable
s'allume que | service ou ou montez le
briévement. il n'y avait produit dans
pas assez de | un endroit oU
lumiére du il peut recevoir
jour. davantage
de lumiére
solaire.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

&) matériaux d’emballage pour le tri sélectif,
ils sont identifiés avec des abbréviations
(a) et des chiffres (b) ayant la
signification suivante : 1-7 : plastiques /
20-22 : papiers et cartons / 80-98 :
matériaux composite.

/N Veuillez respecter I'identification des
b
a

Produit :
FR

(€D

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la
responsabilité élargie du producteur. Eliminezles
séparément, en suivant 'Info-tri illustrée, dans

I'intérét d'un meilleur traitement des déchets. Le
logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer & la protection de
I'environnement, veuillez ne pas jeter

I =

votre produit usagé dans les ordures
ménagéres, mais éliminez-le de maniére
appropriée. Pour obtenir des
renseignements concernant les points de
collecte et leurs horaires d’ouverture,
vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou
usagées doivent étre recyclées conformément & la
directive 2006/66/CE et ses modifications. Les



piles et/ou piles rechargeables et/ou le produit
doivent étre retournés dans les centres de collecte
proposés.

5§

Retirez les piles/le pack de piles du produit avant

Pollution de I’environnement par
la mise au rebut incorrecte des
piles/piles rechargeables !

sa mise au rebut.

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre
mises au rebut avec les ordures ménagéres. Elles
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et
doivent étre considérées comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez
toujours déposer les piles/piles rechargeables
usagées dans les conteneurs de recyclage
communaux.

® Garantie et service

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte
par la garantie, toute période d'immobilisation
d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée
de la garantie qui restait & courir. Cette période
court & compter de la demande d'intervention
de |'acheteur ou de la mise & disposition pour
réparation du bien en cause, si cette mise

a disposition est postérieure & la demande
d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans
les conditions prévues aux articles L217-4 & L217-
13 du Code de la consommation et aux articles

1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors de
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité
résultant de 'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été
mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la
consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités que
celuici a présentées & |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard aux
déclarations publiques faites par le vendeur,
par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage
/

2° Qu s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & tout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.
Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne
Iaurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu’un
moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par I'acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de
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qualité stricts et contrdlé consciencieusement
avant sa livraison. En cas de défaillance, vous étes
en droit de retourner ce produit au vendeur. La
présente garantie ne constitue pas une restriction
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 3 ans &
compter de sa date d’achat. La durée de garantie
débute & la date d’achat. Veuillez conserver le
ticket de caisse original. Il fera office de preuve
d'achat.

Si un probléme matériel ou de fabrication devait
survenir dans 3 ans suivant la date d’achat de
ce produit, nous assurons & notre discrétion la
réparation ou le remplacement du produit sans
frais supplémentaires. La garantie prend fin si

le produit est endommagé suite & une utilisation
inappropriée ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de
fabrication. Cette garantie ne s'étend ni aux piéces
du produit soumises & une usure normale (p. ex.
des piles) et qui, par conséquent, peuvent étre
considérées comme des piéces d'usure, ni aux
dommages sur des composants fragiles, comme
des interrupteurs, des batteries ou des éléments
fabriqués en verre.

La période de garantie s'applique également & la
batterie sur ce produit.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la

g P

procédure de garantie, veuillez respecter les
indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence
du produit (IAN 420554_2204) & titre de preuve

d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur
la plaque d'identification, gravé sur la page de
titre de votre manuel (en bas & gauche) ou sur un
autocollant apposé sur la face arriére ou inférieure
du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service
aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux
coordonnées indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout
produit considéré comme défectueux au service
clientéle indiqué, accompagné de la preuve
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d’achat (ticket de caisse) et d'une description écrite
du défaut avec mention de sa date d'apparition.

Service apreés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be
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Lijst met gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom / -spanning

c € De CE-markering duidt op conformiteit

met relevante EU-richtlijnen die van
toepassing zijn op dit product.

Ni-MH-batterij meegeleverd

Veiligheidsinstructies
| Instructies

LED-SOLARLAMPEN

@ Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig
product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een
deel van het product. Deze bevat belangrijke
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname
van het product met alle bedienings- en
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het
product alleen zoals beschreven en voor de
aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig
alle documenten bij doorgifte van het product aan

derden.

Het product is bedoeld voor gebruik buiten. Het
product is alleen bedoeld voor privégebruik en is
niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik
in andere toepassingen.

0] Behuizing zonnecel

Lampenkap

Stang

Grondpen
AAN/UIT-schakelaar
E Bevestigingsschroeven
Deksel batterijvak
Oplaadbare batterij
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4 Behuizing zonnecel met LED en oplaadbare
batterij

4 lampenkappen

4 stangen

4 grondpennen

1 gebruiksaanwijzing

12V==—=

1 x Ni-MH oplaadbare
batterij/AAA/

1,2V ===/ 200 mAh

1 x LED (niet vervangbaar)
max. 22 mW

m P44

(spatwaterveilig)

Voedingsspanning:
Oplaadbare batterij:

Gloeilamp:
Vermogen:
Beschermingsgraad:

IP 44
Zonnecel: ca. 40 x 40 mm
(Lx B)
Verlichtingsduur
(wanneer volledig
opgeladen): ca. 8 uur

A Veiligheidsinstructies

U MOET ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE EN
-AANWIJZINGEN ALTIJD OP EEN VEILIGE
PLAATS BEWAREN IN GEVAL U DIT IN DE
TOEKOMST WEER MOET RAADPLEGEN!
Dit product kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis als ze onder
toezicht staan of als ze instructies hebben
gekregen betreffende het veilige gebruik




van het product en de betrokken gevaren
begrijpen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Onderhoud en reiniging mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder
toezicht.

Gebruik het product niet als u enige schade
detecteert.

De lamp kan niet worden vervangen.

Als de lamp kapot gaat aan het einde van de
levensduur, moet het gehele product worden
vervangen.

Zorg ervoor dat de zonnecel vrij is van vuil en
vrij is van sneeuw en ijs in de winter. Anders
zullen de prestaties van de zonnecel afnemen.
GEVAAAR VOOR LETSEL! Zorg ervoor
dat wanneer de lamp wordt verwijderd, de
grondpen [ 4] tevens wordt verwijderd zodat

het geen gevaar stelt (bijv. struikelen).

A

LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/

oplaadbare batterijen buiten het bereik van

kinderen. Neem direct contact op met een arts

als ze per ongeluk zijn ingeslikt.

Inslikken kan leiden tot brandwonden,

perforatie van zacht weefsel en de dood.

Ernstige brandwonden kunnen plaatsvinden

binnen 2 vur na inslikken.

EXPLOSIEGEVAAR! Probeer

fﬁé nooit niet-oplaadbare batterijen

op te laden. Kortsluit batterijen/

oplaadbare batterijen niet en/

of open ze niet. Dit kan leiden

tot oververhitting, brand of

openscheuren.

Gooi batterijen/oplaadbare accu's nooit in

vuur of water.

Oefen geen mechanische belasting uit op

batterijen/oplaadbare batterijen.

GEVAAR DOOR LEKKENDE BATTERIJEN/
OPLAADBARE ACCU'S

Voorkom extreme omstandigheden in de
omgeving en temperaturen die invloed kunnen
hebben op batterijen/oplaadbare batterijen,
zoals verwarmingen / rechtstreeks zonlicht.
Als batterijen / oplaadbare accu's hebben
gelekt, vermijd dan dat de chemicalién in
contact komen met huid, ogen en slijmvliezen!
Spoel de aangetaste gebieden direct met
schoon water en roep medische hulp in.
/,,,\ DRAAG BESCHERMENDE
’@ HANDSCHOENEN! Gelekte of
A beschadigde batterijen/oplaadbare
batterijen kunnen brandwonden
veroorzaken bij contact met de huid.
Draag altijd geschikte beschermende
handschoenen als een dergelijk
geval optreedt.
In geval van lekkende batterijen/oplaadbare
accu's, moet u deze direct uit het product
verwijderen om schade te voorkomen
Verwijder batterijen/oplaadbare batterijen
als u het product gedurende langere tijd niet
gebruikt.

GEVAAR VOOR SCHADE AAN HET

PRODUCT
Gebruik alleen het opgegeven type batterijen/
oplaadbare batterijen!
Plaats batterijen/oplaadbare batterijen
volgens de polariteitstekens (+) en () op de
batterij/oplaadbare batterij en het product.
Gebruik een droge pluisvrije doek of een
wattenstaafie om de contacten op de batterij/
oplaadbare accu en in het batterijvak schoon
te maken voordat u de batterij plaatst!
Verwijder lege batterijen/oplaadbare accu's
onmiddellijk uit het product.

® Functionering

De zonnecel geinstalleerd in het product zet
zonlicht om in elektrische energie en slaat het

op in 1 oplaadbare Ni-MH-batterij. Schakel

het product in met de AAN/UIT-schakelaar

. Het product licht automatisch op wanneer het
donker begint te worden. De ingebouwde LED is
een energiebesparende lichtbron met een zeer
lange levensduur. De lichtduur hangt af van de
hoeveelheid zonlicht, de hoek van het licht op de
zonnecel en de temperatuur (de capaciteit van de
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oplaadbare batterij is afhankelijk van temperatuur).
Een verticale lichthoek bij temperaturen boven het
vriespunt is ideaal. De oplaadbare batterij
bereikt geen maximale capaciteit tot na meerdere
cycli van laden en ontladen.

® Klaarmaken voor gebruik

Opmerking: Verwijder alle

verpakkingsmaterialen van het product.

Installeer het product overeenkomstig afbeeldingen

A, C, D:

1. Voor model A: Neem de behuizing van de
zonnecel L | vit de lampenkap [ 2] (zie Afb.
A). Voor model B en C: Draai de behuizing
van de zonnecel [1] linksom vit de lampenkap
(zie Afb. A).

2. Zetde AAN/UIT-schakelaar [2]in de stand
AAN om de lamp in te schakelen.

3. Plaats de behuizing van de zonnecel L] in
de lampenkap [2] Voor model B en C draait
u de behuizing van de zonnecel L1 door het
rechtsom te draaien.

4. Plaats de lampenkap [ 2| op de stang [3].

5. Haal de grondpen [4] van de s'rong en
plaats de grondpen | 4] in de stang L3 | met
de punt naar beneden gericht (zie Afb. C).

6. U product is klaar voor gebruik (zie Afb. D).

Steek het gemonteerde product voldoende

ver in de grond (gazon, bloembed) zodat het
stabiel is.

Zorg te allen tijde voor een goed houvast

en evenwicht. Gebruik geen kracht bij het
monteren of instellen van het product, bijv.
hamerslagen. Dit zal het product beschadigen.
Voor het bereiken van de beste resultaten, stelt
u het product in op een plek waar de zonnecel
zo lang mogelijk direct zonlicht krijgt.

Zorg ervoor dat de zonnecel niet wordt
beinvloed door enige andere lichtbron zoals
erf- of straatverlichting omdat het licht anders
niet aan gaat in schemering.

Het licht wordt automatisch ingeschakeld bij
schemering en weer uitgeschakeld wanneer
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weer sprake is van normale buitenverlichting.

De oplaadbare batterij moet om de 12 maanden
worden vervangen om te zorgen voor optimale
prestaties.

1. Scheid de behuizing van de zonnecel [1]
van de lampenkap 21 Voor model B en C
beweegt u de behuizing van de zonnecel
linksom (zie Afb. A). Schakel het licht uit met
de AAN/UIT-schakelaar

2. Madak de bevestigingsschroeven

los met gebruik van een kleine
kruiskopschroevendraaier en hef vervolgens
het deksel van het batterijvak L/ | van de
behuizing van de zonnecel L 1| eruit met
behulp van een platte schroevendraaier (zie
Afb. B).

3. Zorg ervoor dat u de kabels en
kabelaansluitingen niet beschadigt (zie Afb.
B).

4. Verwissel de oude oplaadbare batterij
door een nieuwe. Let op de juiste polariteit
bij het plaatsen van de nieuwe oplaadbare
batterij. De polariteit wordt aangegeven in het
batterijvak. De nieuwe oplaadbare batterij
moet dezelfde technische gegevens hebben
als de oude (zie “Technische gegevens”).

5. Maak het deksel van het batterijvak |21 nu
weer vast, maak de bevestigingsschroeven

vast met gebruik van een kleine
kruiskopschroevendraaier. Schuif de AAN/
UIT-schakelaar |91 naar de stand AAN.

6. Sluit de behuizing van de zonnecel
weer aan op de lampenkap [2] en verbind
vervolgens elk deel van het product met

elkaar (zie Afb. C).

Denk eraan dat het product ingeschakeld moet zijn
wanneer de oplaadbare batterij wordt opgeladen.
De laadtijd van de oplaadbare batterij wanneer de
zonnecel wordt gebruikt hangt of van de intensiteit
van het zonlicht en de invalshoek van het licht

op de zonnecel. Plaats de zonnecel zo loodrecht



mogelifk op de invalshoek van het licht. Op deze
manier ontvangt u de hoogste lichtniveaus.

® Onderhoud en verzorging

De LED kan niet worden vervangen. Het product
is vrij van onderhoud, behalve enig noodzakelijk
vervangen van de oplaadbare batterij.

Reinig het product regelmatig met een droge,
pluisvrije doek. Gebruik een licht bevochtigde
doek om meer hardnekkig vuil te verwijderen.

® Problemen oplossen

Opmerking: Het product bevat gevoelige
elektronische onderdelen. Dit betekent dat er
storing kan optreden als het dichtbij een voorwerp
dat radiosignalen uitstuurt, wordt geplaatst. Als u
merkt dat het product een storing geeft, verwijder
dan enige bronnen van interferentie uit het gebied
van het product.

Opmerking: Elektrostatische ontladingen kunnen
leiden tot storing van het product. In het geval van

dergelijke storingen moet u de oplaadbare batterij
kort verwijderen en opnieuw plaatsen.

Fout Oorzaak Oplossing
Het licht Kunstmatige Monteer het
wordt niet lichtbronnen, product op
ingeschakeld,| bijv. een plaats
ook al heeft | straatverlichting,| waar het niet
de zon de zorgen voor kan worden
hele dag interferentie met| verstoord
geschenen. | het product. door andere
lichtbronnen.
Het licht De oplaadbare | Vervang de
gaat niet batterij is kapot | oplaadbare
aan of gaat | of er was batterij of
slechts kort | niet genoeg monteer het
aan. daglicht. product op
een plaats
waar het meer
zonlicht kan
ontvangen.
® Afvoer

De verpakking bestaat it milieuvriendelijke
grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

/. Neem de aanduiding van de
verpakkingsmaterialen voor de
afvalscheiding in acht. Deze zijn
gemarkeerd met de afkortingen (a) en
een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1-7: kunststoffen / 20-22:
papier en vezelplaten / 80-98:
composietmaterialen.

Product:
R

° =
(G
Het product, waaronder het toebehoren, en
de verpakkingsmaterialen kunnen worden
gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide
verantwoordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze
apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri
(informatie over afvalscheiding), voor een beter

afvalbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor
Frankrijk.

wh

hr¢

Informatie over de mogelijkheden om het
vitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke
overheid.

Gooi het afgedankte product omwille
van het milieu niet weg via het huisvuil,
maar geef het af bij het daarvoor
bestemde depot of het gemeentelijke
milieupark. Over afgifteplaatsen en hun
openingstijden kunt u zich bij uw
aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s

moeten volgens de richtlijn 2006/66/EG en
veranderingen daarop worden gerecycled. Geef
batterijen/accu’s en/of het product of bij de
daarvoor bestemde verzamelstations.

K

Verwijder de batterijen/het accupack uit het
product alvorens het aof te voeren.

Milieuschade door foutieve
verwijdering van de batterijen/
accu’s!

Batterijen/accu’s mogen niet via het huisvuil
worden weggegooid. Ze kunnen giftige zware
metalen bevatten en vallen onder het chemisch
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afval. De chemische symbolen van de zware
metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb =
lood. Geef verbruikte batterijen/accu’s daarom af
bij een gemeentelijk inzamelpunt.

® Garantie en service

Het product wordt volgens strenge
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en
voor levering grondig getest. In geval van schade
aan het product kunt u rechtmatig beroep doen
op de verkoper van het product. Deze wettelijke
rechten worden door onze hierna vermelde
garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode start op de
dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor
aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum

van dit product een materiaal- of productiefout
optreedt, dan wordt het product door ons -

naar onze keuze - gratis voor u gerepareerd of
vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het
product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of
onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en
productiefouten. Deze garantie is niet van
toepassing op productonderdelen, die onderhevig
zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan
slifage onderhevige onderdelen gelden (bijv.
batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare
onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of
dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

Bij dit product geldt de garantieperiode ook voor
de oplaadbare batterij.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het

artikelnummer (IAN 420554_2204) als bewijs

van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat,
ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding
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(linksonder) of als sticker op de achter- of
onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of
per e-mail contact met de onderstaande service-
afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan
samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en
vermelding van de concrete schade alsmede
het tijdstip van optreden voor u franco aan het u
meegedeelde servicepunt verzenden.

@D Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be
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Lista zastosowanych piktograméw

Prqd staty/napigcie

Znak CE wskazuje zgodno$¢ z
odpowiednimi Dyrektywami UE
dotyczgcymi tego produktu.

C€

Dostarczona bateria Ni-MH

Wskazéwki bezpieczeristwa
O Instrukcja postepowania

LAMPKI SOLARNE LED

® Wstep

Gratulujemy Parstwu zakupu nowego produktu.
Tym samym zdecydowali sie Parstwo na zakup
produktu wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi
jest czesciq tego produktu. Zawiera ona

wazne wskazdwki dotyczqce bezpieczenstwa,
uzytkowania i utylizacji. Przed pierwszym
uzyciem produktu nalezy zapoznaé sig ze
wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi obstugi

i bezpieczehstwa. Uzywaé produktu wytqcznie
zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem.
W przypadku przekazania produktu innej
osobie nalezy dotgczyé do niego calq jego
dokumentacje.

Produkt jest przeznaczony wyfqgcznie do

uzywania na zewngtrz pomieszczen. Produkt jest
przeznaczony wytqgcznie do prywatnego uzytku i
nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego, ani
do innych zastosowan.

|I| Obudowa ogniw stonecznych

Klosz

Trzonek

Kotek do mocowania w gruncie
Przetqcznik ON/OFF (Wt./WYL.)
[¢] Sruby mocujgce

Pokrywa wneki na baterig
Akumulator
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4 Obudowa ogniwa stonecznego ze $wiattem LED
i akumulatorem

4 kloszy

4 trzonkéw

4 kotkéw do mocowania w gruncie

1 Instrukeja obstugi

12V==—=

Napigcie robocze:

Akumulator: 1 x akumulator Ni-MH/
AAA/12V ===/
200 mAh

Zaréwka: 1 x LED (niewymienna)

Moc: maks. 22 mW

Stopien ochrony: n IP44 (ochrona
ﬁ przed wodg

rozpryskowq)

okoto 40 x 40 mm
(DxS)

Ogniwo stoneczne:

Czas $wiecenia

(przy petnym

natadowaniu): okoto 8 godzin

A Instrukcje bezpieczenstwa

NALEZY ZABEZPIECZYC WSZYSTKIE
INFORMACIJE BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE W BEZPIECZNYM MIEJSCU NA
WYPADEK, GDYBY ICH SPRAWDZENIE BYtO
KONIECZNE W PRZYSZ+OSCl!
Produkt ten moze by¢ uzywany przez
dzieci w wieku co najmniej 8 lat, a takze
przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej




albo nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, jesli bedq one
nadzorowane lub zostanq poinstruowane w
zakresie bezpiecznej obstugi produktu oraz
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci
nie mogq bawic sie tym produktem. Dzieci

nie mogq czysci¢ urzqdzenia ani wykonywaé
czynnoéci konserwacyjnych bez nadzoru.
Produktu nie wolno uzywaé po wykryciu
jokiegokolwiek uszkodzenia.

lluminator jest niewymienny.

Jesli iluminator przestanie dziataé na koricu
jego okresu eksploatacii, nalezy wymienié caly

produkt.

W zimie nalezy sie upewni¢, ze ogniwo
stoneczne jest wolne od brudu oraz éniegu i
lodu. W przeciwnym razie wydajno$é ogniwa
stonecznego zmniejszy sig.
NIEBEZPIECZENSTWO ODNIESIENIA
OBRAZEN! Podczas wyjmowania lampy
nalezy sig upewnié, ze wyjety zostat takze
kotek do mocowania w gruncie [4], aby nie
stwarzat zagrozenia (np. potkniecia).

A

ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie/
akumulatory nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. W
razie przypadkowego potknigcia nalezy
niezwlocznie skontaktowad sie z lekarzem.
Potknigcie moze spowodowaé poparzenia,
perforacije migkkich tkanek i $mieré. W ciggu
2 tygodni po potknigciu, moze wystgpié silne
poparzenie.
NIEBEZPIECZENSTWO
WYBUCHU! Nie nalezy nigdy
tadowa¢ jednorazowych baterii. Nie
wolno zwieraé baterii/akumulatoréw
i/lub ich otwiera¢. Mogtoby
wéwczas dojéé do przegrzania,

pozaru lub wybuchu.
Nie nalezy nigdy wrzuca¢ baterii/
akumulatoréw do ognia ani do wody.
Baterii/akumulatoréw nie wolno poddawaé
obcigzeniom mechanicznym.

NIEBEZPIECZENSTWO WYCIEKU Z
BATERII/AKUMULATOROW

Nalezy unikaé ekstremalnych warunkéw
$rodowiskowych i temperatur, ktére mogtyby
mieé wptyw na baterie/akumulatory, np.
kaloryferéw/bezposredniego $wiatta
stonecznego.
W razie wycieku z baterii/akumulatoréw
nie nalezy dopusci¢ do kontaktu substancii
chemicznych ze skérq, oczami i blonami
$luzowymil Miejsce ewentualnego kontaktu
nalezy przeptuka¢ od razu czystq wodg, a
nastepnie nalezy niezwlocznie skontaktowaé
sie z lekarzem!
&~ ZAtOZ REKAWICE
@ OCHRONNE! Wyciek lub
A uszkodzenie baterii/ akumulatoréw,
moze by¢ przyczynq poparzen w
wyniku zetkniecia ze skérg. W takich
przypadkach nalezy zawsze
zaktada¢ odpowiednie rekawice
ochronne.
W przypadku wycieku nalezy wyjqé od razu
baterie/akumulatory z produktu, aby unikngé¢
uszkodzenia.
Jedli produkt nie bedzie uzywany przez
dluzszy czas, nalezy wyjqé z niego baterie/
akumulatory.

RYZYKO USZKODZENIA PRODUKTU

Nalezy uzywaé wylqcznie okreslonego typu
baterii/ akumulatoral

Baterie/akumulatory nalezy wktadaé zgodnie
z oznaczeniami biegunéw (+) i (-) na baterii
nietadowalnej/akumulatorze i na produkcie.
Przed wlozeniem nalezy uzyé suchq,
pozbawiong widkien szmatke lub bawetniany
wacik do oczyszczenia stykédw baterii i wneki
baterii!

Zuzyte baterie nietadowalne/fadowalne
nalezy jok najszybciej wyjqé z produktu.
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® Dziatanie

Zainstalowane w produkcie ogniwo sfoneczne
zamienia $wiatto stoneczne na energie
elektryczng i magazynuje jq w 1 akumulatorze
Ni-MH. Wiqcz produkt, naciskajgc przetqcznik
ON/OFF (Wt./WYt) [5] Produkt swieci
automatycznie, gdy zaczyna sie $ciemniad.
Whbudowane $wiatta LED to bardzo trwate i
energooszczedne zrédio $wiatta. Czas $wiecenia
zalezy od ilosci $wiatta stonecznego, kgta
padania $wiatta na ogniwo stoneczne oraz
temperatury (pojemnos¢ akumulatora zalezy od
temperatury). Idealne warunki to pionowy kat
padania $wiatta w temperaturach powyzej punktu
zamarzania. Akumulator |8 | osigga maksymalng
pojemnoéé dopiero po kilku cyklach tadowania i
roztadowania.

® Przygotowanie do uzycia

Uwaga: z produktu nalezy zdjgé wszystkie
materiaty opakowania.

Zainstaluj produkt zgodnie z rysunkami A, C, D:

1. Dla modelu A: Zdejmij obudowe ogniwa
stonecznego |1 | z klosza lampy |2 (patrz
Rys. A). Dla modelu B i C: Obréé w lewo
obudowe ogniwa stonecznego [1]ze
zdjetym kloszem lampy L2 (patrz Rys. A).

2. Przesun przetgcznik ON/OFF (Wt./WYt.)
na pozycje ON (Wt.) w celu wigczenia
lampy.

3. Wiz obudowe ogniwa stonecznego [1]do
klosza lampy [2] Dla modelu B i C, dokreé
obudowe ogniwa stonecznego 1| obracajqc
iq reka.

4.  Umieéé klosz lampy [ 2] na trzonku [3].

5. Wyjmij kotek do mocowania w gruncie
z trzonka | 3 i zatéz kotek do mocowania
w gruncie [4]ha trzonek [3] z koncéwkg
skierowang w dét (patrz Rys. C).

6. Produkt jest gotowy do uzycia (patrz Rys. D).

Wsun zmontowany produkt wystarczajgco
gteboko w ziemie (trawnik, rabata kwiatowa),
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aby zapewni¢ jego stabilnosé.

Upewnij sig, ze przez caty czas zachowane
jest odpowiednie oparcie stép i réwnowaga.
Podczas montazu lub ustawiania produktu

nie nalezy uzywad sity, np. uderzaé go
miotkiem. Spowoduje to uszkodzenie produktu.
Aby osiggnq¢ jak najlepszy efekt, produkt
nalezy ustawié¢ w miejscu w ktérym ogniwo
stoneczne bedzie jak najdiuzej wystawione na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Nalezy sig upewnié, ze na ogniwo stoneczne
nie ma wptywu zadne inne Zrédto $wiatta,
takie jak o$wietlenie podwérkowe lub uliczne,
poniewaz w przeciwnym razie $wiafto nie
zaséwieci o zmierzchu.

Lampa automatycznie wigcza sig o zmierzchu
i wylgcza ponownie, gdy powrdcg normalne

warunki oéwietlenia zewnetrznego.

Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, akumulator

nalezy wymieniac co 12 miesigcy.

1. Oddziel obudowe ogniwa stonecznego
od klosza lampy [ 2] Dla modeli B
i C, przesuh w lewo obudowe ogniwa
sfonecznego (] (patrz Rys. A). Wylqcz
lampe, naciskajgc wytqeznik ON/OFF (Wt./
WYL.)

2. Poluzuj éruby mocujgce [¢] matym
$rubokretem krzyzakowym, a nastepnie
podwaz pokrywe wneki baterii obudowy
ogniwa sfonecznego h za pomocq
ptaskiego érubokreta (patrz Rys. B).

3. Nalezy uwazaé, aby nie uszkodzié¢ kabli i
potqczen kablowych (patrz Rys. B).

4.  Wymien stary akvmulator [8] na nowy.
Podczas wktadania nowego akumulatora
nalezy zadbaé o prawidtowe ukierunkowanie
biegunéw. Jest ono oznaczone we wnece
baterii. Nowy akumulator musi mieé takie
same parametry techniczne jak stary (patrz
“Dane techniczne”).

5. Teraz zamocuj ponownie pokrywe wneki
baterii L/, przykreé $ruby mocujqce I—Z_l
matym $rubokretem krzyzakowym. Przesun
przetqcznik ON/OFF (Wt./WYt.) 9] na
pozycie ON (Wt.).



6.  Ponownie zatéz obudowe ogniwa
stonecznego | | na klosz lampy [ 2] a
nastepnie potqgcz wszystkie czeséci produktu
(patrz Rys. C).

Nalezy pamietaé, ze podczas tadowania
akumulatora produkt musi byé wigczony. Czas
tadowania akumulatora w przypadku korzystania
z ogniwa sfonecznego zalezy od natezenia $wiatta
stonecznego oraz kqta padania é$wiatta na ogniwo
stoneczne. Ogniwo stoneczne nalezy umiescic
mozliwie prostopadle do kgta padania $wiatta. W
ten sposéb uzyskane zostang najwyzsze poziomy
$wiatta.

® Konserwacja i pielegnacja
Swiatet LED nie mozna wymienié. Produkt nie
wymaga konserwacji, za wyjqgtkiem niezbednej
wymiany akumulatora.

Produkt nalezy regularnie czysci¢ suchgq,
niestrzepiqcq sig szmatkg. Aby usungé
bardziej uporczywy brud nalezy uzy¢ lekko
zwilzonej szmatki.

® Rozwiazywanie probleméw

Uwaga: Produkt ten jest wyposazony w delikatne
czeéci elektroniczne. Oznacza to, ze jego
umieszczenie w poblizu urzqdzen transmitujgeych
sygnaty radiowe moze by¢ przyczynq zaktécen.
Po zauwazeniu, ze produkt dziata nieprawidtowo,
nalezy usungé wszelkie zrédta zaktécen z obszaru
w ktérym znajduije sie produkt.

Uwaga: Nieprawidtowe dziatanie produktu
mogq spowodowaé wytadowania elekirostatyczne.
W przypadku takich usterek nalezy na krétko
wyijaé akumulator i wlozyé go ponownie.

Lampa nie Akumulator jest | Wymien
wlgcza sie lub uszkodzony akumulator
$wieci krétko. lub nie byto lub zamontuj
wystarczajqgeej | produktw
ilosci $wiatta miejscu w
dziennego. ktérym moze
otrzymywaé
wigcej $wiatta
stonecznego.

Btad Przyczyna Rozwiqzanie
Lampa nie Produkt jest Produkt nalezy
whqcza sie, zaktécany zamontowad
mimo ze przez przez sztuczne | w miejscu w
caly dzieA na zrédta $wiatta, | ktérym jego
produkt $wiecito | np. oéwietlenie | dziatanie
storice. uliczne. nie bedzie
zaktécane
przez inne

zréda $wiatta.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw
przyjaznych dla $rodowiska, kiére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wiérnych.

L,) zwréci¢ uwage na oznakowanie
materiatéw opakowaniowych,
oznaczone sq one skrétami (a) i
numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu:
1-7: Tworzywa sztuczne / 20- 22:
Papier i tektura / 80-98: Materiaty

kompozytowe.

Produkit:

FR

4 (=]
()
Produkt, w tym akcesoriai materiaty
opakowaniowe, nadajg sig do recyklingu i
podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci
producenta. Wyrzué je osobno, zgodnie z
ilustracjq przedstawiajgcq informacje o sortowaniu,
aby zapewnié lepszq utylizacjge odpadéw. Logo
Triman jest wazne tylko dla Francii.

/. Przy segregowaniu odpadéw prosimy
b
a

o Informaciji na temat mozliwosci utylizacii
=2 .
@" wyeksplogtowanego produktu udziela
urzqd gminy lub miasta.

Z uwagi na ochrone érodowiska nie
wyrzucaé urzqdzenia po zakoriczeniu
eksploatacji do odpadéw domowych,
lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacii
o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzqd.

hi¢
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Uszkodzone lub zuzyte baterie / akumulatory
muszq by¢ poddane recyklingowi zgodnie z
dyrektywq 2006/66/WE i jej zmianami. Odda¢
baterie/akumulatory i/lub produkt w dostepnych
punktach zbiérki.

A

Przed utylizacjq nalezy wyjqé baterie/akumulatory
z produktu.

Niewlasciwa utylizacja baterii/
akumulatoréw stwarza
zagrozenie dla srodowiska
naturalnego!

Baterii/akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem
z odpadami domowymi. Mogq one zawieraé
szkodliwe metale cigzkie i nalezy je traktowaé

jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali
ciezkich sq nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rteé, Pb
= otéw. Dlatego tez zuzyte baterie/akumulatory
nalezy przekazywaé do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

® Gwarancja i serwis

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich
standardéw jakosci i poddano skrupulatnej
kontroli przed wysytkg. W przypadku wad
produktu nabywcy przystugujq ustawowe prawa.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
nabywcy produktu.

Produkt obijete jest 3 gwarancjg, liczgc od daty
zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego
przez uzytkownika uszkodzenia produktu,
niewtasciwego uzycia lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty
zakupu wad materiatowych lub fabrycznych,
dokonujemy - wedtug wiasnej oceny - bezptatnei
naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady
materiatowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje
czeéci produktu ulegajgcych normalnemu
zuzyciu, uznawanych za czeéci zuzywalne (np.
baterie) oraz uszkodzen czesci tamliwych, np.
przetqcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych ze
szkla.
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Zgodhnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz
z wymianq urzqdzenia lub waznej czeéci czas
gwarancji rozpoczyna sie na nowo.

W przypadku tego produktu czas gwarancii
obowigzuje réwniez dla akumulatora.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Panstwa
whiosku, prosimy stosowad sie do nastepujqgcych
wskazdwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu
(IAN 420554_2204) jako dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej
jego instrukeji (na dole po lewej stronie) lub jako
naklejke na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub
innych wad, nalezy skontaktowad sie najpierw

z wymienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie
z dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu)

i podaniem, na czym polega wada i kiedy
wystqgpita, przesta¢ bezptatnie na podany Parstwu
adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 0080 04911946
E-Mail: owim@lidl.pl
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Seznam pouzitych piktogramu

Stejnosmérny proud/napéti

Znagka CE vyjadiuje soulad s
prisludnymi smé&rnicemi EU, které se
vztahuji na tento vyrobek.

C€

Baterie Ni-MH je souldsti

dodévky

Bezpecnostni upozornéni

| Instrukce

SOLARNI LED SVITIDLA
® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje

dilezité pokyny pro bezpeénost, pouziti a likvidaci.

Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny.
PouZiveijte vyrobek jen popsanym zplisobem a na
uvedenych mistech. Pi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.

Tento produkt je uréen pro venkovni pouziti. Tento
produkt je uréen pouze k soukromému pouZiti

a neni uréen pro komer&ni pouziti nebo pro jiné
zpUsoby pouziti.

|I| Skiin solarniho &ldnku

Stinitko

Ty¢

Zemnici kolik

Vypina& ZAP/VYP
Upeviovaci $rouby

Vieko pfihradky baterie

Nabijeci baterie

38 CZ

4 Skiifi soldrniho &lénku s LED a nabijeci baterii
4 stinitek

4 tyci

4 zemnici koliky

1 ndvod k obsluze

Provozni napéti: 12V=—=
Nabijeci baterie: 1 x nabijeci baterie
Ni-MH /AAA/
1,2V ===/ 200 mAh
Zérovka: 1 x LED (nelze vyménit)
Vykon: max. 22 mW

Stupeni ochrany:

E“ IP44 (odolnost proti
W

Ty stikajici vodé)

pribl. 40 x 40 mm
(D x$)

Solarni ¢lanek:

Doba sviceni

(pfi plném nabiti): pribl. 8 hodin

A Bezpecnostni pokyny

BEZPECNOSTNI INFORMACE A POKYNY
ULOZTE NA BEZPECNE MISTO, ABYSTE JE
MELI V PRIPADE POTREBY K DISPOZICI.
Déti stardi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi
schopnostmi & nedostatkem zkugenosti a
znalosti mohou pouZivat tento vyrobek, aviak
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud byly pouéeny o bezpecném
pouzivéni vyrobku a pokud porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpedi. Nedovolte détem
hrdt si s timto produktem. Citéni a uZivatelskou



Odrzbu nesmi provddét déti bez dozoru.

Pokud produkt vykazuje zndmky poskozeni, v
24dném pfipadé jej nepouziveite.

Svitidlo nelze vyménit.

Jestlize skon&i Zivotost svitidla a prestane svitit,
je nutné vyménit cely produkt.

Ujistéte se, Ze je soldmi &lanek bez necistot a v
zimé& bez snéhu a ledu. V opaéném pfipadé se
vykon soldrniho &lanku snizi.

NEBEZPECi ZRANENI! Pii demontasi
lampy nezapomefite odstranit i zemnici kolik
aby nikoho neohrozil (napt. zakopnutim).

A

OHROZENI ZIVOTA! Uchovéveite baterie

/ nabijeci baterie mimo dosah déti. Dojde-

li k néhodnému spolknuti, ihned vyhledeijte

lékaFskou pomoc.

Spolknuti mdZe vést k popdlenindm, perforaci

mékkych tkani a smrti. K vaznym popdlenindm

mize dojit do 2 hodin od spolknuti.
NEBEZPECi VYBUCHU! V

A Zadném pripadé nenabijejte

nenabijeci baterie. Baterie / nabijeci
baterie nezkratujte ani neotevireite.
Mobhlo by dojit k pFehfivéni, pozaru
nebo vybuchu.

V z4dném pFipadé nevhazujte baterie /

nabijeci baterie do vody ani do ohné.

Nevystavujte baterie / nabijeci baterie

mechanickému zatiZeni.

NEBEZPECi VYTECEN| BATERIi/
NABIJECICH BATERII
Vyhnéte se extrémnim okolnim podminkém a
teplotam, které by mohly negativné ovlivnit
baterie / nabijeci baterie, napfiklad radidtory
nebo pfimé sluneéni zéfeni.
Dojde-li k vyte&eni baterii/nabijecich baterii,
zabrafite kontaktu chemikdlii s pokozkov,
ocima a sliznicemi! Postizend mista ihned
opldchnéte pitnou vodou a vyhledeijte
lékaFskou pomoc!

g POUZIVEJTE OCHRANNE
@“ RUKAVICE! Vyteklé nebo
A% 4

poskozené baterie / nabijeci baterie
mohou pfi kontaktu zpdsobit
popdleni pokozky. Pokud k takovému
pfipadu dojde, vzdy noste ochranné
rukavice.
Dojde-li k vytegent baterii / nabijecich baterii,
ihned je vyjméte z vyrobku, aby se zabranilo
poskozeni.
Nebudete-li produkt delsi dobu pouzivat,
baterie / nabijeci baterie vyjméte.

NEBEZPECi POSKOZENIi PRODUKTU

Pouzivejte pouze stanoveny typ baterie /
nabijeci baterie!

Vlozte baterie / nabijeci baterie podle znagek
polarity (+) a (-) na baterii / nabijeci baterii a
na produktu.

Pfed vloZenim baterie ocistéte akumuldtor
kontakty baterie/nabijeci baterie a kontakty

v piihrddce suchym hadfikem nepoust&jicim
vlékna nebo vatovym tamponem!

Vybité baterie / nabijeci baterie ihned vyjméte
z vyrobku.

® Funkce

Solarni ¢lanek instalovany v produktu preménuje
slune&ni svétlo na elektrickou energii a ukladd ji
do 1 nabijeci baterie Ni-MH. Zapnéte produkt
stisknutim vypinaée ZAP/VYP [2]. Produkt se
automaticky rozsviti, jakmile se zaéne stmivat.
Vestavénd Zdarovka LED je svételnym zdrojem s
velmi dlouhou Zivotnosti a Gsporou energie. Doba
sviceni zdvisi na mnoZstvi slune¢niho zdreni,

Ohlu svétla na soldrni &lanek a teploté (kapacita
nabijeci baterie je zdvisld na teploté). Pfi teplotach
nad bodem mrazu je idedlni vertikdlni Ghel svétla.
Nabijeci baterie |8 | dosdhne maximdlini kapacity
az po nékolika cyklech nabiti a vybiti.

@® Priprava k pouziti
Poznamka: Z produktu odstrafite veskery
obalovy materidl.

Nainstalujte produkt podle obrazkd A, C, D:

1. Pro model A: Vyjméte skiii soldrniho &lanku
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[1] ze stinitka lampy | 2] (viz obr. A). Pro
model B a C: Vytogte skfin soldrniho €lanku

proti sméru hodin ze stinitka lampy
(viz obr. A).

2. Posunutim vypinage ZAP/VYP |9 do polohy
ZAP zapnéte svétlo.

3. Vlozte skiifi solarniho ¢lanku L1 do stinitka

lampy [2]v pfipadé modelu B a C utéhnéte

skfif solarniho ¢lanku L1 otd&enim po sméru
hodin.

Umistéte stinitko [ 2] na ty& [ 3 ].

5. Vyjméte uzemiiovaci kolik [4 ]z tyge [3]a
zasufite jej L41 do tyce |3 ] tak, aby 3picka
sméfovala dolb (viz obr. C).

6. Nyni je produkt pFipraven k pouziti (viz obr.
D).

S

Zasuiite sestaveny produkt dostate¢né hluboko
do zemé (trévnik, zéhon), aby byl stabilni.

Stijte bezpeéné a neustdle udrzuijte rovnovahu.

Pfi sestavovani nebo pfipravy produkiu

nepouzivejte hrubou silu, napf. ddery kladivem.

Mohlo by dojit k poskozeni produktu. Pro
dosaZeni optimdlniho vysledku umistéte
produkt na misto, na kterém bude na solarni
¢&lanek co nejdéle dopadat pfimé sluneéni
svétlo.

Ujistéte se, Ze solarni &lanek neni ovliviiovén
Z&dnym jinym zdrojem svétla, jako je osvétleni
dvora nebo ulice, protoze jinak se svétlo za
Sera nerozsviti.

Svétlo se automaticky zapne za soumraku

a znovu zhasne, jakmile se obnovi normdlni

venkovni svételné podminky.

Pro zaijisténi optimdlniho vykonu je tfeba nabijeci

baterii vyménit kazdych 12 mésicd.

1. Oddélte skfif solarniho &lénku L1 od stinitka
lampy | 2]. V pfipadé modelu B a C vyjméte
skiifi solarniho &lénku L1 proti smé&ru hodin
(viz obr. A). Zapnéte svitidlo stisknutim
vypinace ZAP/VYP [5]

2. Uvolnéte upeviiovaci §rouby [¢] pomoci
malého kfiZového Sroubovdku a poté pomoci
0zkého Sroubovdku vypééte viko prihradky

baterie LZ | ve skfini soldrniho &lanku L1 (viz
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obr. B).

3. Zabrafte poskozeni kabeld a kabelovych
spoj0 (viz obr. B).

4. Vyméfte starou nabijeci baterii [8] za novou.
Pfi vkladani nové nabijeci baterie dodrzte
spravnou polaritu. Polarita je uvedena v
prihrddce baterie. Nové nabijeci baterie musi
mit stejné technické charakteristiky jako stard
(viz ,Technické Gdaje”).

5. Nyni znovu pfipevnéte vicko pFihradky
baterie /] a utéhnéte upeviiovaci drouby

pomoci malého kiiZzového droubovdku.
Posufite vypina& ZAP/VYP 9] do polohy
ZAP.

6.  Pripojte skfifi solarniho &lanku ] zpét ke
stinitku lampy 2] a poté pfipojte viechny &dsti
produktu k sobé (viz obr. C).

Pozndmka: kdyz se nabijeci baterie nabiji, produkt
musi byt zapnuty. Doba nabijeni nabijeci baterie
pfi pouziti solarniho &lénku z&visi na intenzité
slune&niho zafeni a Ohlu dopadu svétla na solérni
¢lanek. Umistéte solérni €lének pokud mozno
kolmo k Ghlu dopadu svétla. Timto zpisobem
dosdhnete nejvyssi Grovné osvétleni.

® Udriba a péce

Zarovku LED nelze vyménit. Produkt je
bezidrzbovy, s vyjimkou nutné vymény nabijeci
baterie.

Produkt pravidelné istéte suchym hadiikem,
ktery nepousti vlékna. Pro odstranéni siln&jsich
nedistot pouzijte mirn& navlhéeny hadfik.

@ Odstranovani potizi

Poznéamka: Tento vyrobek obsahuie citlivé
elektronické soucdstky. Znamend to, Ze pfi umisténi
v blizkosti objektu, ktery vysild radiové signdly,
moze dojit k ruseni. Pokud zjistite, Ze produkt
nefunguje sprévné, odstrafte z jeho okoli viechny
zdroje rueni.

Poznamka: Elektrostatické vyboje mohou
zposobit poruchu produktu. V pfipadé takovych
poruch na krétkou dobu vyjméte nabijeci baterii a
znovu ji nainstalujte.



Chyba PFi¢ina Reseni
Svétlo se Produkt Produkt
nerozsviti, je rusen namontujte
i kdyZ na umélymi zdroji| na misto, kde
produkt cely | svétla, napf. nemoze byt
den svitilo pouliénim ruden jinymi
slunce. osvétlenim. zdroji svétla.
Svétlo se Nabijeci Vyméfite
nerozsviti baterie je nabijeci
nebo sviti jen | rozbitd nebo | baterii nebo
krétce. neni dostatek | umistéte
denniho produkt na
svétla. misto, na
kterém na
néj mize
dopadat vice
sluneéniho
svétla.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

N, Pritiidéni odpadu se fidte podle

LA

a

oznaéeni obalovych materidld zkratkami
(a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:

1-7: umé&lé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

Vyrobek:
FR

o
j —
A
Vyrobek v&. piislusenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaiji roziifené odpovédnosti
vyrobce. Likvidujte je oddé&lené podle ilustrovanych
Info-tri (informace o ffidéni), abyste mohli lépe

naklédat s odpady. Logo Triman plati jen pro
Francii.

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informuijte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi

vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, dle predejte k

I =y

odborné likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mozZete
informovat u pfisluiné spravy mésta nebo
obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory

se musi, podle smé&rnice 2006/66/ES a jejich
prislusnych zmén, recyklovat. Baterie, akumuldtory i
vyrobek odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v dusledku
E chybné likvidace baterii/
akumulatori!
Pfed odstranénim vyrobku do odpadu z ného
vyjméte baterie resp. akumuldtorovy baligek.
Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v
domdcim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté
t8zké kovy a musi se zpracovdvat jako zvldstni
odpad. Chemické symboly t&zkych kovi: Cd =
kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte

opotiebované baterie/akumuldtory u komundlni
sbérny.

® Zaruka a servis

Vyrobek byl vyroben s nejvyssi peclivosti podle
prisnych kvalitativnich smérnic a pfed odeslanim
prosel vystupni kontrolou. V pfipadé zédvad méte
moznost uplatnéni zdkonnych prév viéi prodejci.
Vase préva ze zdkona nejsou omezena nadi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni.
Zaruéni |hdta zading od data zakoupeni.
Uschoveijte si dobie origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potiebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
vada, vyrobek Vém - dle naseho rozhodnuti -
bezplatn& opravime nebo vyménime. Tato zaruka
zanikg, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné
pouzil nebo neobdrzel pravidelnou 4drzbu.

CZ 41



Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku
podléhaijici opotiebeni (napF. na baterie), déle
na poskozeni kfehkych, choulostivych dild, napf.
vypina&d, akumulétord nebo dilt zhotovenych ze
skla.

U tohoto vyrobku se zdruéni doba vztahuje také na
akumulétor.

Pro zaijiténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 420554_2204) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mozZete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a 0daii k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 600632
E-Mail: owim@lidl.cz

C€1P44
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Zoznam pouzitych piktogramov

Jednosmerny prid/jednosmerné
napdtie

Znagka CE uvadza zhodu s prislusnymi
smernicami EU platnymi pre tento
vyrobok.

C€

Batéria Ni-MH je stcastou

dodévky

Bezpecnostné upozornenia

O Manipulagné pokyny

LED SOLARNE SVETILJIKE
® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
dblezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zaénete vyrobok
pouzivat, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpe&nosti. Vyrobok pouzivaijte iba

v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dal$im
osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.

Vyrobok je uréeny na pouzitie vo vonkaj$om
prostredi. Tento vyrobok je uré&eny na iba na
sokromné pouzitie a nie je uréeny na komeréné
pouzitie alebo na pouzitie v inych aplikéciach.

II, Teleso solarneho ¢&ldnku

Tienidlo svietidla

Stip

Zemny kolik

Hlavny vypinag
Upeviovacie skrutky

Veko priestoru pre batériu

Nabijatelnd batéria
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4 Teleso soldrneho éldnku s LED diédou a
nabijatelnou batériou

4 tienidiel svietidla

4 st[pov

4 zemnych kolikov

1 Névod na pouzivanie

Prevadzkové napdtie: 1,2 V===

Nabijatelnd batéria:  Nabijatelnd batéria
Ni-MH, 1 ks/AAA/
1,2V ===/200 mAh

Ziarovka: LED diéda, 1 ks (bez
mozZnosti vymeny)
Vykon: max. 22 mW

Stupeni ochrany:

E“ IP44 (odolnost voci
R

Ty Spliechaniu)

priblizne 40 x 40 mm
(dx3)

Solarny ¢&lanok:

Trvanie osvetlenia

(pri plnom nabiti): priblizne 8 hodin

A Bezpecnostné pokyny

VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A
POKYNY BY STE MALI UCHOVAVAT NA
BEZPECNOM MIESTE PRE PRIPAD, ZE BY STE
ICH V BUDUCNOSTI ZNOVA POTREBOVALI
POUZIT!
Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a znalosti,
pokial je pre ne zabezpeceny dozor alebo




zaskolenie ohladom pouZivania tohto vyrobku
bezpeénym spdsobom a pokial rozumeijo
rizikdm spojenym s jeho pouZivanim. Deti by
sa nemali hrat s tymto vyrobkom. Cistenie a
pouzivatelskd ddrzbu nesmd deti vykondvaf
bez dozoru.

Vyrobok nepouZivaite, ak zistite akykolvek
druh poskodenia.

Svetlo sa nedd vymenit.

Ak svetlo zlyhd na konci svojej Zivotnosti, musi
sa vymenif cely vyrobok.

Zabezpette, aby bol soldrny &lénok bez
nedistoty a v zime bez snehu a ladu. V
opacnom pripade sa vykon solarneho ¢lénku
znizi.

RIZIKO ZRANENIA! Zabezpette, aby

sa pri odstraneni svietidla odstrénil aj zemny
ko||' aby nepredstavoval riziko (napr.
zakopnutia).

A

OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/nabijatelné
batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
Ak dsjde k nghodnému prehltnutiu, ihned
vyhladaijte lekérsku pomoc.
Prehltnutie mdZe viest k poleptaniu, perfordcii
mékkého tkaniva a usmrteniu. Zavazné
poleptanie sa méze objavif v priebehu 2 hodin
od pozitia.
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!
& Nikdy nenabijajte nenabijatelné
batérie. Batérie/nabijatelné batérie
neskratujte ani ich neotvarajte. Mohlo
by dbjst k prehriatiu, vzniku poziaru
alebo vybuchu.
Batérie/nabijatelné batérie nikdy nehddzte do
ohfia ani do vody.
Nikdy nevyvijajte mechanické zafaZenie na
batérie/nabijatelné batérie.

RIZIKO UNIKU ELEKTROLYTU Z BATERIi/
NABIJATELNYCH BATERIi

Vyhybaijte sa extrémnym podmienkam a
teplotdm okolitého prostredia, ktoré by mohli
mat vplyv na batérie/nabijatelné batérie,
napr. radiétory/priame slnené svetlo.

Ak dodlo k dniku elekirolytu z batérii/

nabijatelnych batérii, vyhybaite sa kontaktu

tejto chemikdlie s pokozkou, ocami a

sliznicami! Postihnuté miesta ihned oplachnite

pitnou vodou a vyhladaijte lekdrsku pomoc!

m POUZIVAJTE OCHRANNE

’@ RUKAVICE! Batérie/nabijatelné

A4 batérie s vytegenym elektrolytom

alebo poskodené batérie/
nabijate/né batérie mdzu pri
kontakte s pokozkou spdsobif
poleptanie. Vzdy pouzivajte vhodné
ochranné rukavice, ak sa takato
udalost vyskytne.
V pripade dniku elektrolytu z batérii/
nabijatelnych batérii ich ihned vyberte z
vyrobku, aby nedoslo k poskodeniu.
Vyberte batérie/nabijatelné batérie, ak sa
vyrobok nebude dlh3i as pouzivaf.

RIZIKO POSKODENIA VYROBKU
Pouzivajte len uréeny typ batérie/nabijatelnej
batérie!

Batérie/nabijatelné batérie vlozte podla
oznaéenia polarity (+) a () na batérii/
nabijatelnej batérii a na vyrobku.

Pred vloZenim pouZite na vyéistenie kontaktov
na batérii a v priestore pre batérie sucht
handricku, ktord neuvoltiuje viakna, alebo
vatovy tampén!

Vybité batérie/nabijatelné batérie ihned
vyberte z vyrobku.

® Spdsob fungovania

Soldrny &lanok naindtalovany vo vyrobku premiefia
slnecné svetlo na elektrickd energiu a ukladd ju do
1 Ni-MH nabijatelnej batérie. Vyrobok vypnete
pomocou hlavného vypinaéa 21 Vyrobok sa
automaticky rozsvieti, ked  sa zagne stmievaf.
Vstavend LED diéda md velmi dlhi Zivotnost a

je energeticky Usporny svetelny zdroj. Trvanie
osvetlenia zdvisi od mnozstva slnecného svetla,
uhla dopadu svetla na solarny ¢lanok a teploty
(kapacita nabijatelnej batérie zavisi od teploty).
Idedlny je zvisly uhol dopadu svetla pri teplote nad
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bodom mrazu. Nabijatelnd batéria L8] dosiahne
svoju maximélnu kapacitu az po niekolkych
cykloch nabitia a vybitia.

® Priprava na pouzitie

Poznamka: Odstrarite vietky baliace materialy
z vyrobku.

Vyrobok nainstalujte podla Obrazkov A, C, D:

1. Plati pre model A: Oto&enim proti smeru
hodinovych ru¢iiek vyberte teleso solarneho
&lanku ril z tienidla lampy |21 (pozrite si
Obr. A). Plati pre modely B a C: Oto&enim
proti smeru hodinovych ruciciek vyberte teleso
soldrneho €lanku L] z tienidla svietidla
(pozrite si Obr. A).

2. Hlavny vypina& [ 9] uvedte do polohy
zapnutia, aby sa svetlo zaplo.

3. Teleso soldrneho ¢lanku L1 vlozte do
tienidla lampy L2 Teleso soldrneho ¢lanku
v modeloch B a C utichnite [ L] oté¢anim
doprava.

4. Tienidlo lampy zalozte na stip |c1mp

5. Zo stlpa vyberte zemny [4] kolik |3 a viozte
ho do stipa [ 31 so 3pickou smerujicou
nadol (pozrite si Obr. C).

6. Vyrobok je tak pripraveny na pouzitie (pozrite
si Obr. D).

Zmontovany vyrobok vlozte dostatoéne hlboko
do zeme (trévnik, kvetinovy z&hon), aby bol
stabilny.

Dbaite na zachovanie sprévneho postoja a
rovnovdhy. Pri montdzi alebo nastavovani
vyrobku nepouZivaite Ziadnu silu, napr. ddery
kladivom. Vyrobok by sa tym mohol poskodit.
Aby sa dosiahol &o najlepsi vysledok, vyrobok
naindtalujte na miesto, na ktorom bude solarny
&lénok o najdlhsie ziskavat priame slne¢né
svetlo.

Zabezpedte, aby soldrny &lénok nebol
ovplyvneny inym zdrojom svetla, ako je
osvetlenie dvora alebo ulice, pretoze inak sa
svetlo pri zotmeni nerozsvieti.

Svetlo sa automaticky zapne pri zotmeni
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a znova sa vypne pri ndvrate normdlneho

osvetlenia vonkajiieho prostredia.

Nabijatelnd batéria by sa mala vymiefat kazdych

12 mesiacov na zaistenie optimdlnej innosti.

1. Teleso solameho &lanku [1] odstraiite z
tienidla lampy [2] Teleso solarmeho Elanku v
modeloch B a C otoéte L] dolava (pozrite si
Obr. A). Svietidlo vypnete pomocou hlavného
vypinaca [ 9]

2. Povolte upeviovacie skrutky (6] pomocou
malého krizového skrutkovaéa a potom
vypécte veko priestoru pre batériu /] telesa
soldmeho &lanku [1] pomocou plochého
skrutkovada (pozrite si Obr. B).

3. Dédvaijte pozor, aby ste neposkodili kabel a
ké&blové pripojky (pozrite si Obr. B).

4.  Star( nabijatelnd batériu [8 ] vymente
za novd. Pri vkladani novej nabijatelnej
batérie dbajte na spravnu polaritu. Polarita
je uvedend v priestore pre batériu. Nova
nabijate/nd batéria musi mat rovnaké
technické parametre ako stard batéria
(pozrite si East ,Technické parametre”).

5. Teraz znova upevnite veko priestoru pre
batériu /] a pritiahnite upeviiovacie skrutky

pomocou malého krizového skrutkovada.
Hlavny vypinag [ 2| posufite do polohy
zapnutia.

6. Znova pripojte teleso soldrneho &lanku 1]k
tienidlu svietidla [2] a potom vzdjomne spojte
vietky &asti vyrobku (pozrite si Obr. C).

Vezmite do Gvahy, Ze vyrobok musi byt pocas
nabijania nabijatelnej batérie zapnuty. Doba
nabijania nabijatelnej batérie, ked' sa soldrny
¢lanok pouziva, zavisi od intenzity slne¢ného
svetla a uhla dopadu svetla na solérny &lanok.
Solarny &lanok umiestnite Eo najviac kolmo vogi
uhlu dopadu svetla. Takymto spésobom ziskate
najvy3siu Uroven svefla.

® Udriba a starostlivost

LED diédy sa nedajd vymenit. Vyrobok je
bezidrzbovy s vynimkou potrebnej vymeny
nabijatelnej batérie.



Vyrobok pravidelne &istite suchou handri¢kou,
ktord neuvolfivje vidkna. Tazko odstranitelng
necistou odstréfite mierne navlhéenou
handrigkou.

® Riesenie problémov

Poznamka: Tento vyrobok obsahuje jemné
elektronické komponenty. Znamend to, Ze ak

bude umiestneny v blizkosti objektu, ktory vysiela
radiové signdly, mohlo by to spésobif rudenie. Ak si
viimnete nesprévne fungovanie vyrobku, odstréfte
akékolvek zdroje rudenia z oblasti vyrobku.

Poznamka: Elektrostatické vyboje mézu
spdsobovat nespravne fungovanie vyrobku. V
pripade takychto porich na kratky &as vyberte
nabijatelnd batériu a potom ju znova zalozte.

Chyba Prié¢ina Riesenie
Svetlo sa Do é&innosti Vyrobok
nezapne, aj vyrobku osadte na
ked' sInko zasahuijo miesto, kde
svietilo na umelé zdroje | nebude rudeny
vyrobok cely | osvetlenia, inymi zdrojmi
def. ako je svetla.
napriklad
pouliéné
osvetlenie.
Svetlo sa Nabijatelnd | Vymefte
nezapne batéria je nabijatelnd
alebo sa chybnd batériv alebo
zapne len na | alebo nebol vyrobok
krétku dobu. | dostatok osadte na
denného miesto, kde
svetla. bude ziskavaf
viac slneného
svetla.

® Likviddacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych

zbernych miestach.

&b  materidlov pre triedenie odpadu, s
oznadené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

/. Vsimaijte si prosim oznacenie obalovych
b
a

Vyrobok:

MED

Vyrobok vr. prisluienstva a obalové materialy

s6 recyklovatelné a podliehajd rozsirenej
zodpovednosti vyrobcu. Pre lepsie spracovanie
odpadu ich zlikvidujte oddelene podla obrézkov
Info-tri (informdcie o triedeni). Triman-Logo plati iba
pre Francizsko.

o« O moznostiach likviddcie
Ea q s
%" opotrebovaného vyrobku sa méZete
informovaf na Va3ej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosldzil, v z&ujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaite na
odbornu likvidciu. Informécie o
zbernych miestach a ich otvdracich
hodindch ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

B

Defekiné alebo pouzité batérie/akumulétorové
batérie musia byt odovzdané na recyklaciu
podla smernice 2006/66/ES a jej zmien.
Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdaijte prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

A

Pred likviddciou vyberte batérie/akumulatorové
batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii niéi
Zivotné prostredie!

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovaf
spolu s domovym odpadom. Mézu obsahovaf
jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzaf

s nimi ako s nebezpe&nym odpadom. Chemické
znacky fazkych kovov st nasledovné: Cd =
kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované
batérie/akumulétorové batérie preto odovzdaijte v
komundlnej zberni.
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® Zaruka a servis

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla
prisnych akostnych smernic a pred dodanim
svedomito festovany. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku Vam prindleZia zékonné préva vodi
predajcovi produktu. Tieto zdkonné préva nie so
nadou niziie uvedenou zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zaruku
od détumu ndkupu. Zaruénd doba zagina plyndf
ddétumom kipy. Starostlivo si prosim uschovaite
origindlny pokladniény listok. Tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto
vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo vyrobnd
chyba, vyrobok Vém bezplatne opravime alebo
vymenime - podla nagho vyberu. Této zaruka
zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne
pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zdruky sa vzfahuje na chyby materiélu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na
Easti produktu, ktoré si vystavené normdlnemu
opotrebovaniv, a pretfo ich je mozné povazovaf

za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo

na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinadi, akumuldtorovych batériach alebo astiach,
ktoré si zhotovené zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zaruéné doba vzfahuje aj na
akumulétorovi batériu.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:
Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 420554_2204) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznadeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
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a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

&© Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

C€IP44
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Lista de pictogramas utilizados

Voltaje y corriente continuos

La marca CE indica la conformidad
con las directivas de la UE aplicables
a este producto.

C€

Bateria de Ni-MH incluida

Indicaciones de seguridad

O Instrucciones de uso

LAMPARAS SOLARES LED

® Introduccidon

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo
producto. Ha optado por un producto de alta
calidad. El manual de instrucciones forma parte de
este producto. Contiene importantes indicaciones
sobre seguridad, uso y eliminacién. Antes de
usar el producto, familiaricese con todas las
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice
el producto Unicamente como se describe a
continuacién y para las aplicaciones indicadas.
Adjunte igualmente toda la documentacién en
caso de entregar el producto a terceros.

El producto estd disefiado para uso en exteriores.
El producto estd disefiado para utilizarse
Unicamente de forma privada y no para uso
comercial ni para usarse en otras aplicaciones.

[1] Carcasa de la celda solar

Pantalla de la lampara

Poste

Estaca para la tierra

Conmutador de ENCENDIDO Y APAGADO
E Tornillos de sujecién

Tapa del compartimento de las pilas

Pila recargable
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4 Carcasa de celda solar con LED y pila
recargable

4 pantallas de lémpara

4 postes

4 Estacas para la tierra

1 Instrucciones de uso

Voltaje de
funcionamiento:
Pila recargable:

12V==—=

1 x Pila recargable de Ni-
MH/AAA/12V =——=/
200 mAh

1 x LED (no reemplazable)
22 mW mdximo

IP44 (a prueba de
¢ 5 P
R

Ty salpicaduras)

Bombilla:
Potencia:
Grado de proteccién:

40 x 40 mm (L x A)

aproximadamente

Celda solar:

Autonomia de
iluminacién
(con carga completa): 8 horas aproximadamente

A Instrucciones de seguridad

iDEBE GUARDAR TODA LA INFORMACION

E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD EN

UN LUGAR SEGURO POR SI TUVIERA QUE

CONSULTARLAS DE NUEVO!
Este producto puede ser utilizado por nifios
a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que estén supervisados



o se les haya proporcionado instrucciones las pilas recargables.

acerca del uso de producto de una forma RIESGO DE FUGA DEL LiQUIDO DE LAS

segura y comprendan los riesgos que implica. PILAS O DE LAS PILAS RECARGABLES
Los nifios no deben jugar con el producto. La

o i ; Evite condiciones y temperaturas
limpieza y el mantenimiento del usuario no

medioambientales extremas, ya que podrian
afectar a las pilas y a las pilas recargables,
por ejemplo, radiadores y la luz solar directa.
iSi el liquido de las pilas o las pilas
recargables se ha fugado, evite que la piel,
los ojos y las membranas mucosas entren

en contacto o con los productos quimicos!
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas
con agua fresca y acuda a un médicol!
&~ iUTILIZAR GUANTES

“/ \ 1 . .

@ PROTECTORES! Si las pilas o las

pilas recargables presentan fugas o

deben ser realizados por nifios sin supervisién.
Nunca use el producto si detecta cualquier
tipo de dafio.

El iluminante no es reemplazable.

Si el iluminante se estropea al final de su
periodo de vida dtil, se debe cambiar el
producto completo.

Asegurese de que la celda solar no esté sucia

y no tenga nieve ni hielo en invierno. De lo daiios, se pueden producir

contrario, el rendimiento de la celda solar quemaduras al entrar en contacto

disminuird. con la piel. Utilice guantes de

iRIESGO DE LESIONES! Al retirar la proteccién adecuados en todo

lémpara, asegirese también de retirar la momento en tales casos.

piqueta L 4| para que no represente un peligro En el caso de que las pilas o pilas recargables

(por ejemplo, tropiezos). presenten fugas de su liquido, retirelas
inmediatamente del producto para evitar
dafios.

A Quite las pilas o pilas recargables si no va

a utilizar el producto durante un prolongado
periodo de tiempo.

iPELIGRO PARA LA VIDA! Mantenga las ~ RIESGO DE DANOS EN EL PRODUCTO

pilas y las pilas recargables fuera del alcance Utilice Gnicamente el tipo especificado de pila

de los nifios. Si se tragan por accidente, acuda o pila recargable.

a un médico inmediatamente. Inserte las pilas o las pilas recargables

La deglucién puede provocar quemaduras, conforme a las marcas de polaridad (+) y

perforacién de tejidos blandos y la muerte. Se () que se encuentran en las mismas y en el

pueden producir quemaduras graves dentro de producto.

las dos horas posteriores a la ingestién. jUse un pafio seco sin pelusa o un bastoncillo
iPELIGRO DE EXPLOSION! de algodén para limpiar los contactos de la

& Nunca recargue pilas no pila o pila recargable y el compartimento de

recargables. No cortocircuite esta antes de insertarlal
las pilas ni las pilas recargables Retire las pilas o las pilas recargables gastadas
y no las abra. Si no sigue esta del producto inmediatamente.

recomendacién, se puede producir
sobrecalentamiento, un incendio o un
estallido.

@® Funcionamiento

La celda solar instalada en el producto convierte
la luz solar en energia eléctrica y la almacena en
1 pila recargable Ni-MH. Encienda el producto

con el interruptor de ENCENDIDO Y APAGADO

Nunca tire las pilas ni las pilas recargables al
fuego o al agua.
No ejerza cargas mecdnicas sobre las pilas ni
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El producto se encenderd automdticamente
cuando empiece a oscurecer. El LED incorporado
es una fuente de luz de muy larga duracién y de
bajo consumo. La autonomia de la luz depende
de la cantidad de luz solar, el dngulo de luz en
la celda solar y la temperatura (la capacidad de
la pila recargable depende de la temperatural).
Un dngulo de luz vertical a temperaturas por
encima del punto de congelacién es ideal. La
pila recargable [ 8 no alcanza su capacidad
méxima hasta después de varios ciclos de carga y
descarga.

® Prepararse para usar el
producto

Nota: Quite todo los materiales de embalaje del
producto.

Instale el producto de acuerdo con las figuras A,

CyD:

1. Para el modelo A: Saque la carcasa de la
celda solar L1 | de la pantalla de la lémpara
(consulte la figura A). Para los modelos
By C: Gire la carcasa de la celda solar
en sentido contrario a las agujas del reloj
para sacarla de la pantalla de la l[dmpara
(consulte la figura A).

2. Coloque el interruptor de ENCENDIDO Y
APAGDO [2]en la posicién ENCENDIDO
para encender la luz.

3. Inserte la carcasa de la celda solar [1] en la
pantalla de la lémpara Para los modelos

By C, apriete la carcasa de la celda solar

girandola en el sentido de las agujas del reloj

4. Coloque la pantalla de la ldmpara | 2] en el
poste.

5. Saque la piqueta [4] del poste [ 3| e inserte
aquella [4]en este [ 3] con la punta hacia
abaijo (consulte la figura C).

6.  El producto estd listo para usarse (consulte la
figura D).

Inserte el producto ensamblado lo
suficientemente profundo en el suelo (césped,
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cantero de flores) para que sea estable.
Asegurese de mantener el equilibrio adecuado
en todo momento. No use mucha fuerza al
ensamblar o colocar el producto, por ejemplo,
no golpee con un martillo. Esto dafiard el
producto. Para lograr el mejor resultado,
coloque el producto en un lugar donde la
celda solar reciba luz solar directa durante el
mayor tiempo posible.

Asegurese de que ninguna otra fuente de luz,
como el alumbrado piblico o del jardin, afecte
a la celda solar ya que, de lo contrario, la luz
no se encenderd durante el crepUsculo.

La luz se enciende automdticamente en
condiciones de crepisculo y se apaga
nuevamente cuando vuelve a haber
condiciones normales de iluminacién en el
exterior.

La pila recargable debe reemplazarse cada 12
meses para garantizar un rendimiento éptimo.

1. Separe la carcasa de la celda solar [enla
pantalla de la lémpara Para los modelos
By C, mueva la carcasa de la celda solar
en sentido contrario a las agujas del reloj
(consulte la figura A). Apague la luz con el
interruptor DE ENCENDIDO Y APAGADO

2. Afloje los tornillos de fijacién [6] con
un destornillador de estrella pequefio
y, a continuacién, saque la tapa del
compartimento de la pila LZ] de la carcasa
de la celda solar [ 1] con la ayuda de un
destornillador plano (consulte la figura B).

3. Tenga cuidado para no dafar los cables ni
las conexiones de estos (consulte la figura B).

4. Cambie la bateria recargable vieja i por
una nueva. Tenga cuidado para colocar bien
la polaridad correcta al insertar la nueva
pila recargable. La polaridad se indica en
el compartimento de la pila. La nueva pila
recargable tiene que tener los mismos valores
técnicos que la usada (consulte la seccién
“Datos técnicos”).

5. Ahora vuelva a fijar la tapa del



compartimento de la pila [Z], apriete los
tornillos de fijacién |ﬁ con un destornillador
de estrella pequefio. Coloque el interruptor
de ENCENDIDO/APAGADO 9] en la
posicién de ENCENDIDO.

6. Vuelva a conectar la carcasa de la celda
solar [ ] en la pantalla de la lémpara y,
a confinuacién, conecte todas las partes del
producto entre si (consulte la figura C).

Tenga en cuenta que el producto debe estar
encendido cuando la pila recargable se estd
cargando. El tiempo de carga de la pila
recargable cuando se utiliza la celda solar
depende de la intensidad de la luz solar y del
dangulo de incidencia de esta sobre dicha celda.
Coloque la celda solar lo més perpendicular
posible al dngulo de incidencia de la luz. De esta
manera, recibird los mdaximos niveles de luz.

@® Limpieza y mantenimiento

Los LED no se pueden reemplazar. El producto no
requiere mantenimiento, excepto el cambio de la
pila recargable en caso de que sea necesario.

Limpie el producto periédicamente con un
pafio seco que no suelte pelusa. Utilice un
pafio ligeramente humedecido para eliminar la
suciedad mds rebelde.

® Solucionar problemas

Nota: Este producto contiene componentes
electrénicos delicados. Esto significa que si se
coloca cerca de un objeto que transmita sefiales
de radio, podria causar interferencias. Si nota que
el producto no funciona correctamente, elimine
cualquier fuente de interferencia del drea del
producto.

Nota: Las descargas electrostdticas pueden
provocar un mal funcionamiento del producto.
En caso de que se produzcan errores de
funcionamiento, extraiga la pila recargable
brevemente y vuelva a colocarla.

Error Causa Solucién
La luz no se Hay fuentes Monte el
enciende de luz producto
a pesar de arfificiales, en un lugar
que el sol por ejemplo, | donde no
brills sobre el | el alumbrado | otras fuentes
producto todo | publico, de luz no le
el dia. que estdn afecten.
interfiriendo
con el
producto.
La luz no se La pila Reemplace
enciende o recargable la bateria
se enciende estd rota o recargable
brevemente. no habia o monte el
suficiente luz | producto
natural. en un lugar
donde pueda
recibir més luz
solar.

@ Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no
contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

/. Tenga en cuenta el distintivo del
&)  embalaje para la separacién de
a residuos. Estd compuesto por
abreviaturas (a) y nomeros (b) que
significan lo siguiente: 1-7: plésticos /
20-22: papel y cartén / 80-98:

materiales compuestos.

Producto:

FR

S 2 [}
& ¥
El producto, incluidos los accesorios, y el material
de embalaje son reciclables y estan sujetos a
la responsabilidad extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la informacién
ilustrada de recogida selectiva para un mejor

tratamiento de los residuos. El logotipo Triman se
aplica solo para Francia.

o Para obtener informacién sobre las
@" posibilidades de desecho del producto
al final de su vida 0til, acuda a la
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administracién de su comunidad o

ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire
el producto junto con la basura
doméstica cuando ya no le sea dtil.
Deséchelo en un contenedor de reciclaje.
Dirijase a la administracién competente
para obtener informacién sobre los
puntos de recogida de residuos y sus
horarios.

1

Las pilas/baterias defectuosas o usadas deben
ser recicladas segin lo indicado en la directiva
2006/66/CE y en sus modificaciones. Recicle las
pilas/baterias y/o el producto en los puntos de
recogida adecuados.

)54

Retire las baterias/paquete de pilas del producto
antes de desecharlo.

iDafios en el medio ambiente por
un reciclaje indebido de las pilas/
baterias!

Las pilas/baterias no deben eliminarse junto con
los residuos domésticos. Estas pueden contener
metales pesados téxicos que deben tratarse
conforme a la normativa aplicable a los residuos
especiales. Los simbolos quimicos de los metales
pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
plomo. Las pilas/baterias deben reciclarse en un
punto de recoleccién especifico para ello.

® Garantia y servicio

El producto ha sido fabricado cuidadosamente
siguiendo exigentes normas de calidad y ha sido
probado antes de su entrega. En caso de defecto
del producto, usted tiene derechos legales frente
al vendedor del mismo. Nuestra garantia (abajo
indicada) no supone una restriccién de dichos
derechos legales.

Este producto dispone de una garantia de 3 afos
desde la fecha de compra. El plazo de garantia
comienza a partir de la fecha de compra. Por
favor, conserve adecuadamente el justificante

de compra original. Este documento se requerird
como prueba de que se realizé la compra.

Si en el plazo de 3 afios a partir de la fecha
de compra se produce un fallo de material o
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fabricacién en este producto, repararemos el
producto o lo sustituiremos gratuitamente por
un producto nuevo (segln nuestra eleccién). La
garantia quedard anulada si el producto resulta
dafiado o es utilizado o mantenido de forma
inadecuada.

La garantia cubre defectos de materiales o de
fabricacién. Esta garantia no cubre aquellos
componentes del producto sometidos a un
desgaste normal y que, por ello, puedan
considerarse piezas de desgaste (por ej. las pilas).
Tampoco cubre dafios de componentes fragiles
como, por ejemplo, los interruptores, baterias y
piezas de cristal.

En este producto, el periodo de garantia también
se aplica a la bateria.

Para garantizar una rdpida tramitacién de
su consulta, tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:

Para realizar cualquier consult, tenga a
mano el recibo y el nimero de articulo (IAN
420554_2204) como justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo en una inscripcién
de la placa indentificativa, en la portada de las
instrucciones (abajo a la izquierda) o en una
pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
pdngase primero en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o
correo electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de
franqueo adjuntando el recibo de compra (ticket
de compra) e indicando dénde estd y cudndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le
indicamos.

@& Asistencia en Espaiia
Tel.: 900 984948
E-Mail: owim@lidl.es
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Liste over brugte piktogrammer

Jeevnstrem/spaending

CE-meerket indikerer at produktet er i
overensstemmelse med relevante EU-
direktiver gaeldende for produktet.

C€

Ni-MH-batteri medfelger

Sikkerhedsanvisninger
O Handlingsanvisninger

LED SOLCELLELAMPER
@ Indledning

Hierteligt tillykke med kebet af deres nye produkt.
Du har besluttet dig for et produkt af hej kvalitet.
Brugervejledningen er en del of dette produkt. Den
indeholder vigtige informationer om sikkerhed,
brug og bortskaffelse. Ger dig inden ibrugtagning
af produktet fortrolig med alle betjenings- og
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som
beskrevet og til de oplyste formél. Videregiv

alle papirer, hvis du giver produktet videre til
tredjemand.

Produktet er beregnet il udendersbrug.
Produktet er kun beregnet til belysning i
private husholdninger. Det er ikke beregnet til
erhvervsmaessigs foremdl eller andre foremdl.

[1] Solcellekabinet
Lampeskaerm

Stang

Jordrer
Teend/sluk-knap

[¢] Spaendeskruer

Lag til batterirum
Genopladeligt batteri
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4 Solcellekabinet med LED-lys og genopladeligt
batteri

4 lampeskaerme

4 steenger

4 jordrer

1 Brugsanvisning

Driftsspeaending: 1,2V=—==
Genopladeligt batteri: 1 x Ni-MH genopladeligt
batteri/AAA/
1,2V ===/ 200 mAh
Peere: 1 x LED-lys (kan ikke
udskiftes)
Effekt: maks. 22 mW
Beskyttelsesgrad: m IP44 (stsenktaet)
1P44
Solcelle: Ca. 40 x 40 mm
(Lx B)

Belysningsvarighed
(med fuld opladning): Ca. 8 timer

A Sikkerhedsinstruktioner

SORG FOR, AT OPBEVARE ALLE
SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG
INSTRUKTIONER PA ET SIKKER STED, HVIS DU
SKAL BRUGE DEM SENERE!
Dette produkt mé& ikke bruges af barn under
8 ar eller aof personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner, eller med
mangel pé& erfaring eller viden, hvis de ikke er
under opsyn eller er blevet instrueret i, hvordan
dette produkt bruges sikkert og forstdr risikoen
ved at bruge det. Barn md ikke lege med dette




produkt. Barn mé& ikke udfere rengerings- eller
vedligeholdelsesarbejde uden opsyn.
Produktet mé ikke bruges, hvis det viser tegn
pé skader.

Peeren kan ikke udskiftes.

Hvis lyset holder op med at virke, skal hele
produktet skiftes.

Serg for, at solcellen ikke er beskidt og fri

for sne og is om vinteren. Ellers falder dens
ydeevne.

RISIKO FOR SKADER! Nér lampen fiernes,
skal du ogsé serge for at fierne jordraret [ 4] s&
det ikke udger en fare (som man fx kan snuble
over).

A

LIVSFARILGT! Batterier/genopladelige
batterier skal holdes ude af barns raekkevidde.
Hvis en del sluges ved et uheld, skal du straks
sege leegehjeelp.
Indtagelse kan fere til forbraendinger,
perforering af bladt vaev og dedsfald. Alvorlige
forbraendinger kan forekomme inden for 2
timer efter indtagelse.
FARE FOR EKSPLOSION!
& Almindelige batterier ma
aldrig genoplades. Batterier/
genopladelige batterier mé ikke
kortsluttes og/eller &bnes. Det kan
fare til overophedning, brand eller
spraengning.
Batterier/genopladelige batterier mé aldrig
kastes pa ild eller i vand.
Batterier/genopladelige batterier mé ikke
udsaettes for mekaniske belastninger.

RISIKO FOR LAKAGE FRA BATTERIER/
GENOPLADELIGE BATTERIER
Undgé ekstreme miligforhold og temperaturer,
som kan pdvirke batterier/genopladelige
batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.
Hvis batterier/genopladelige batterier

har laekket, skal du undgé at hud, gjne og
slimhinder kommer i kontakt med kemikalierne!
Skyl straks de berarte omréder med rent vand
og seg legehijaelp!

/f\ BRUG

{ | BESKYTTELSESHANDSKER!

A 4 Laekkende eller adelagte batterier/
genopladelige batterier kan
forérsage forbraendinger, hvis de
kommer i kontakt med huden. Brug
altid egnede beskyttelseshandsker,
hvis en sédan haendelse skulle opstd.
Hvis batterier eller genopladelige batterier
begynder at laekke, skal du straks tage dem ud
af produktet for at forhindre skade.

Fiern batterier/genopladelige batterier, hvis
produktet ikke skal bruges i leengere tid.

RISIKO FOR BESKADIGELSE AF
PRODUKTET
Brug kun batterier/genopladelige batterier, der
er beregnet til produktet.
Seet batterier/genopladelige batterier i
enheden i henhold til polaritetsmaerkerne (+)
og (-) p& batteriet/genopladelige batteri og
produktet.
Brug en ter fnugfri klud eller vatpind il at
rengere kontaktene pé batteriet/genopladelige
batteri og i batterirummet inden batterierne
saeftes il
Tag straks brugte batterier/genopladelige
batterier ud af produktet.

® Brug

Solcellen i produktet omdanner sollys til elektricitet
og lagrer det i 1 genopladeligt Ni-MH-batteri.
Teend produktet pa teend/sluk-knappen

. Produktet begynder automatisk at lyse, nér det
begynder at blive merkt. Den indbyggede LED-
paere er en langtidsholdbar og energibesparende
lyskilde. Hvor leenge lyset lyser afhaenger of
maengden af sollys, lysvinklen pd solcellen og
temperaturen (kapaciteten p& det genopladelige
batteri pavirkes af temperaturen). En lodret
lysvinkel i temperaturer over frysepunktet er ideel.
Det genopladelige batteri [ 8 | nér farst op pé sin
maksimale kapacitet, nér det har veeret brug og
opladet et par gange.
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® Forberedelse for brug

Bemezerk: Fiern alle emballeringsmaterialer fra
produktet.

Produktet skal opstilles i henhold til figurerne A, C,

D:

1. Til model A: Tag solcellekabinettet [1] ud af
lampeskaermen [ 2] (se fig. A). PA model B og
C: Drej solcellekabinettet
lampeskaermen | 2] (se fig.ﬂ.

2. Teend teend/sluk-knappen L2 | for at teende
lyset.

3. Seet solcellekabinettet [1]ind i lampeskaermen
P& model B o]gI(l: skal du spaende

solcellekabinettet || | fast ved, at dreje det

mod uret ud af

med uret.

Seet lampeskaermen [ 2| p& stangen (3].
5. Tag jordreret ud [4] of stangen |3 | og stik
det [4]i stangen [ 3 | med spidsen nedad (se
fig. C).
6. Produktet er nu klar fil brug (se fig. D).

Ea

Stik det samlede produkt langt nok ned i jorden
(greesplaene, blomsterbed) fil, at det stér stabilt.
Serg altid for, at holde ordentligt fodfaeste og
balance. Undgé, at bruge tvang, nér delene
samles og produktet saettes op, fx med en
hammer. Dette kan beskadige produktet. For
at opné det bedste resultat, skal produktet
opstilles et sted, hvor solcellen fér direkte sollys
i s& lang tid som muligt.

Serg for, at solcellen ikke pévirkes af andre
lyskilder sésom gérd- eller gadebelysning, da
lyset ellers ikke taendes i tusmarket.

Lyset teender automatisk i tusmerke og det

slukker igen, det bliver lyst igen.

Det genopladelige batteri skal skiftes hver 12.

méned for, at sikre at produktet virker optimalt.

1. Tag solcellekabinettet |1 | af lampeskaermen
P& model B og C skal du dreje
solcellekabinettet L1 | mod uret (se fig. A).
Sluk lyset pé& teend/sluk-knappen
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2. Losn skruerne [6] med en lille
stierneskruetraekker, og tag léget fil
batterirummet 7| of solcellekabinettet
med en skruetraekker (se fig. B).

3. Veer forsigtig med ikke, at beskadige kablerne
og stikkene (se fig. B).

4.  Skift det gamle genopladelige batteri [8 | med
et nyt. Serg for, at batteriet vender rigtigt, nér
det saettes i batterirummet. Polerne er angivet i
batterirummet. Det nye genopladelige batteri
skal veere af samme type, som det gamle
batteri (se afsnittet “Tekniske data”).

5. Spaend batterirummets &g fast igen
, og spaend skruerne
stierneskruetraekker. Taend pé teend/sluk-
knappen

6. Set solcellekabinettet [ 1] p& lampeskaermen
igen, og saml derefter produktet igen (se
fig. C).

med en lille

Bemaerk, at produktet skal vaere teendt, nér

det genopladelige batteri lades op. Ladetiden
pé& det genopladelige batteri, nér solcellen
bruges, afhaenger af sollysets intensitet og lysets
indfaldsvinkel p& solcellen. Placer solcellen sé
vinkelret som muligt mod lysets indfaldsvinkel. P&
denne méde giver lyset mest mulig lys.

® Vedligeholdelse og pleje

LED-paeren kan ikke skiftes. Udover, at det
genopladelige batteri skal skiftes, skal produktet
ikke vedligeholdes.

Produktet skal regelmaessigt terres af med en
ter, fnugfri klud. Mere genstridig skidt skal
fiernes med en fugtig klud.

® Fejlfinding

Bemaerk: Dette produkt indeholder skrabelige
elektroniske komponenter. Dette betyder, at hvis
det placeres i naerheden af en genstand, der
sender radiosignaler, kan det forarsage interferens.
Hvis produktet ikke virker ordentligt, skal du fierne
eventuelle forstyrrelseskilder i omrédet omkring
produktet.

Bemaerk: Elekirostatiske udladninger kan gare,



at produktet ikke virker. | tilfeelde of sédanne
fejlfunktioner, skal det genopladelige batteri tages
ud og seettes i igen.

Fejl Arsag Losning
Lyset teender | Produktet Seet produktet
ikke, selvom forstyrres et sted, hvor
solen har af kunstige det ikke
skinnet p& det | lyskilder, forstyrres
hele dagen. som fx aof andre
gadebelysning.| lyskilder.
lyset teender | Det Udskift det
ikke eller det | genopladelige| genopladelige
teender kun i batteri er batteri, eller
kort tid. gdelagt, eller | sset produktet
der har ikke et sted, hvor
vaeret nok der er mere
dagslys. sollys.

® Bortskaffelse

Indpakningen bestér af miligvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

&)  maerkning fil affaldssorteringen, disse er
maerket med forkortelser (a) og numre
(b) med felgende betydning: 1-7:
kunststoffer / 20~ 22: papir og pap /
80-98: kompositmaterialer.

/. Bemaerk forpakningsmaterialernes
b
a

Produkt:
FR

[
) (]
(RIES)
Produktet og tilbeharet og emballagematerialer
kan genbruges og er underlagt udvidet
producentansvar. De skal bortskaffes separat. Falg
de viste meerkater med sorteringsoplysninger, s&

de bortskaffes p& en bedre méde. Triman-logoet
geelder kun for Frankrig.

an
)i

De fér oplyst muligheder til bortskaffelse
af det udtiente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

For miljgets skyld, s& mé& produktet aldrig

smides ud sammen med
husholdningsaffaldet, nér det er udtjent,

men skal afleveres til en fagmaessig
korrekt bortskaffelse. De kan informere
Dem vedrarende opsamlingssteder og
deres &bningstider hos deres ansvarlige
forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal
genbruges iht. retningslinje 2006/66/

EF og dennes aendringer. Aflevér batterier/
akkuer og/eller produktet via et af de tilbudte
indsamlingssteder.

K

Fiern batterierne/de genopladelige batterier fra
produktet ved bortskaffelse.

Miljgskader gennem forkert
bortskaffelse af batterierne/
akkuerne!

Batterier/akkuer mé ikke bortskaffes via
husholdningsaffaldet. De kan indeholde giftige
tungmetaller og er underlagt behandlingen for
saeraffald. De kemiske symboler for tungmetaller
er falgende: Cd = kadmium, Hg = kvikselv, Pb =
bly. Aflverer derfor brugte batterier/akkuer hos en
kommunal genbrugsstation.

® Garanti og service

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de
strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt
inden levering. Hvis der forekommer mangler
ved dette produkt, s& har de juridiske rettigheder
over for salgeren af dette produkt. Disse juridiske
rettigheder indskraenkes ikke of vores garanti, der
beskrives i det felgende.

De fér 3 &rs garanti fra kebsdatoen pé dette
produkt. Garantifristen begynder med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon pa et sikkert sted.
Denne kassebon behaves som dokumentation for

kabet.

Hvis der inden for 3 é&r fra kebsdatoen af for dette
produkt opstér en materiale- eller fabrikationsfeil,
bliver produktet repareret eller erstattet - efter
vores valg - af os uden omkostninger for dem.
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes
korrekt.

Garantien gaelder for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne garanti daekker ikke
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produktdele, som er udsat for normalt slid og
derfor kan betragtes som normale sliddele (f.eks.
batterier) eller ved skader pé skrgbelige dele; f.eks.
kontakter, akkumulatorer som er fremstillet of glas.

Ved dette produkt geelder garantiperioden ogsé
for batteriet.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling
af deres forespergsel, bedes De falge felgende
anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN
420554_2204) som kebsdokumentation, s& disse
kan fremlaegges pa forespergsel. Artikelnumrene
er angivet pd typeskiltet, ved en indgravering, pa
forsiden of vejledningen (nederst fil venstre) eller
pd et maerkat pé bag- eller undersiden. Hvis der
forekommer funktionsfel eller andre mangler, skal
De farst kontakte nedenstdende serviceafdeling
telefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan

De derefter sende portofrit til den meddelte
serviceadresse ved vedlaeggelse af kebsbeviset
(kassebon) og angivelsen of, hvori manglen bestér,
og hvornér den er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

Ce1P44
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Elenco di pittogrammi utilizzati

Corrente continua/tensione

Il marchio CE indica la conformitd con

C€

questo prodotto.

le rilevanti direttive UE applicabili a

Batteria Ni-MH inclusa

O

Avvertenze di sicurezza

Istruzioni per |'uso

LAMPADA LED A ENERGIA
SOLARE

® Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto del vostro nuovo
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta
qualita. Le istruzioni d’uso sono parte integrante
di questo prodotto. Esse contengono importanti
avvertenze sulla sicurezza, I'impiego e lo
smaltimento. Prima dellutilizzo del prodotto,
prendere conoscenza di tutte le istruzioni d'uso e
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
solo come descritto e per i campi di applicazione
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su
questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

Il prodotto & destinato all'uso all’esterno. Il
prodotto & destinato solo ad uso privato e non ad
uso commerciale o ad uso in altre applicazioni.

0] Alloggiamento cella solare

Paralume

Asta

Paletto

Interruttore ON/OFF
[6] viti di fissaggio
Coperchio vano batterie
Batteria ricaricabile
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4 Alloggiamento cella solare con LED e batteria

ricaricabile
4 paralumi
4 aste
4 paletti
1 Istruzioni per 'uso

Tensione operativa
Batteria ricaricabile:

Lampadina:
Alimentazione:

Grado di protezione:

Cella solare:

Durata illuminazione
(a carica piena):

12V==—=

1 x batteria ricaricabile

Ni-MH/AAA/1,2V
200 mAh

1 x LED (non sostituibile)

max. 22 mW

E“ IP44 (antispruzzo)
R

1P 44

circa 40 x 40 mm
(LxP)

circa 8 ore

A Istruzioni per la sicurezza

SI DEVONO CONSERVARE TUTTE LE
INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO PER
CONSULTARLE IN FUTURO!
Questo prodotto pud essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni e persone con
capacitd fisiche, sensoriali o mentali ridotte
o prive di esperienza e conoscenza, con
la supervisione o I'istruzione per l'uso del

prodotto in modo sicuro e comprendendo i

rischi che ne possono derivare. | bambini non

/

devono giocare con il prodotto. La pulizia e la



manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate da parte dei bambini senza
sorveglianza.

Non utilizzare il prodotto se rileva qualsiasi
tipo di danno.

Lilluminante non & sostituibile.

Se lilluminante si guasta al termine della

sua vita utile, & necessario sostituire l'intero
prodotto.

Assicurarsi che la cella solare sia priva di
sporcizia e, in inverno, di neve e ghiaccio. In
caso contrario, le prestazioni della cella solare
diminuiranno.

RISCHIO DI LESIONI! Assicurarsi che
quando la lampada viene rimossa, anche il
picchetto [4 ] venga rimosso in modo che non
rappresenti un pericolo (ad es. inciampare).

A

PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/
batterie ricaricabili lontano dalla portata dei
bambini. Se vengono accidentalmente ingerite,
consultare immediatamente un medico.
L'ingestione potrebbe provocare ustioni,
perforazione dei tessuti molli e morte.
Possono verificarsi gravi ustioni entro 2 ore
dall'ingestione.

PERICOLO DI ESPLOSIONE!

1‘%% Non ricaricare mai batterie non

~ ricaricabili. Non corfocircuitare le
batterie/batterie ricaricabili e/o0 non
aprirle. Le conseguenze possono
essere surriscaldamento, rischio di
incendio o esplosione.
Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili
nel fuoco o in acqua.
Non esporre le batterie/batterie ricaricabili a
sollecitazioni meccaniche.

RISCHIO DI PERDITE DALLE BATTERIE/
BATTERIE RICARICABILI

Evitare condizioni e temperature estreme

che possono influire sulle batterie/batterie

ricaricabili, come ad es. radiatori/luce solare

diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie

ricaricabili, evitare il contatto dei prodotti

chimici con la pelle, gli occhi e le mucose!

Lavare immediatamente le aree interessate con

acqua fresca e consultare un medico!

o INDOSSARE GUANTI
\'@l PROTETTIVI! Le batterie/batterie
¥ ricaricabili che presentano perdite o

danni possono causare ustioni a

contatto con la pelle. Indossare,

quindi, guanti protettivi adatti.
In caso di perdite dalle batterie/batterie
ricaricabili, rimuoverle immediatamente dal
prodotto per evitare danni.
Estrarre le batterie/batterie ricaricabili se non
si intende utilizzare il prodotto per un periodo
piv lungo.

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO
Utilizzare solo il tipo di batterie/batterie
ricaricabili specificatol
Inserire le batterie/batterie ricaricabili
osservando le polarita (+) e () sulle batterie/
batterie ricaricabili e sul prodotto.

Utilizzare un panno asciutto privo di peluria

o un batuffolo di cotone per pulire i contatti
sulla batteria/batteria ricaricabile e nel vano
batteria prima di inserirla!

Rimuovere immediatamente le batterie/batterie
ricaricabili scariche dal prodotto.

® Funzionamento

La cella solare installata nel prodotto converte la
luce solare in energia elettrica e la immagazzina
in 1 batteria ricaricabile NI-MH. Accendere il
prodotto con l'interruttore ON/OFF [ 2] Il prodotto
accende automaticamente la luce quando inizia

a fare buio. | LED integrati sono una sorgente
luminosa a lunghissima durata e a risparmio
energetico. La durata della luce dipende dalla
quantita di luce solare, dall'angolo di luce sulla
cella solare e dalla temperatura (la capacita della
batteria ricaricabile dipende dalla temperatura).
Un angolo di luce verticale a temperature superiori
al punto di congelamento ¢ l'ideale. La batteria
ricaricabile [8] non raggiunge la capacitd massima
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se non dopo diversi cicli di carica e scarica.

® Preparazione all’uso

Nota: Rimuovere tutti i materiali di imballaggio
dal prodotto.

Installare il prodotto in base alle Figure A, C, D:

1. Per modello A: Estrarre 'alloggiamento della
cella solare [1] dal paralume | 2] (vedere Fig.
A). Per modelli B e C: Ruotare l'alloggiamento
della cella solare [ | in senso antiorario fuori
dal paralume [2] (vedere Fig. A).

2. Spostare l'interruttore ON/OFF L9 |in
posizione ON per accendere la luce.

3. Inserire l'alloggiamento della cella solare

nel paralume Per i modelliB e C,

serrare 'alloggiamento della cella solare (1]

ruotandolo in senso orario.

Disporre il paralume [ 2] sull'asta

5. Estrarre il picchetto [4] dall'asta [ 3] e inserire
il picchetto [4 ] nell'asta 3 | con la punta
rivolta verso il basso (vedere Fig. C).

6. |l prodotto & pronto per l'uso (vedere Fig. D).

S

Inserire il prodotto assemblato abbastanza
profondamente nel terreno (prato, aiuola)
affinché sia stabile.

Assicurarsi di mantenere sempre i piedi sul
terreno e |'equilibrio. Non esercitare alcuna
forza durante il montaggio o l'installazione del
prodotto, ad esempio, colpi di martello. Cid
danneggera il prodotto. Per ottenere il miglior
risultato, sistemare il prodotto in un luogo in cui
la cella solare ottenga la luce solare diretta il
piU a lungo

Assicurarsi che la cella solare non sia
influenzata da altre fonti di luce come
llluminazione del cortile o stradale, altrimenti
la luce non si accende al crepuscolo.

La luce si accende automaticamente al
crepuscolo e si spegne nuovamente al ritorno
delle normali condizioni di illuminazione
esterna.
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La batteria ricaricabile deve essere sostituita ogni
12 mesi per garantire prestazioni oftimali.

1. Separare l'alloggiamento della cella solare
dol paralume [2] Per i modelli B e C,
spostare l'alloggiamento cella solare L1 |in
senso antiorario (vedere Fig. A). Spegnere la
luce premendo l'interruttore ON/OFF

2. Allentare le viti di fissaggio [ 0] utilizzando
un piccolo cacciavite a croce e quindi
sollevare il coperchio del vano batterie
dell'alloggiamento della cella solare [ 1 | con
I'aivto di un cacciavite a taglio (vedere Fig.
B).

3. Fare attenzione a non danneggiare i cavi e i
collegamenti dei cavi (vedere Fig. B).

4.  Sostituire la vecchia batteria ricaricabile

con una nuova. Prestare attenzione alla
corretta polaritd quando si inserisce la nuova
batteria ricaricabile. La polarita & indicata nel
vano batterie. La nuova batteria ricaricabile
deve avere gli stessi dati tecnici della vecchia
(vedere "Dati tecnici").

5. Riavvitare ora il coperchio del vano batterie
serrare le viti di fissaggio (6] utilizzando
un piccolo cacciavite a croce. Far scorrere
linterruttore ON/OFF [2] in posizione ON.

6. Ricollegare l'alloggiamento della cella solare
al paralume | 2] e quindi collegare ogni
parte del prodotto tra loro (vedere Fig. C).

Il prodotto deve essere acceso quando la batteria
ricaricabile & in carica. Il tempo di ricarica della
batteria ricaricabile quando viene utilizzata la
cella solare dipende dall'intensita della luce
solare e dall'angolo di incidenza della luce

sulla cella solare. Collocare la cella solare il piv
perpendicolare possibile all'angolo di incidenza
della luce. In tal modo si riceveranno i massimi
livelli di luce.



@® Manutenzione e cura

| LED non possono essere sostituiti. || prodotto &
esente da manutenzione, salvo eventuale cambio
batteria ricaricabile necessario.

Pulire periodicamente il prodotto con un panno

asciutto e privo di lanugine. Utilizzare un
panno leggermente inumidito per rimuovere lo
sporco piU ostinato.

@ Risoluzione dei problemi

Nota: Questo prodotto presenta componenti
elettronici delicati. Cid significa che, se posizionato
vicino a un oggetto che trasmette segnali radio,
potrebbe causare interferenze. Se si nota che il
prodotto non funziona correttamente, rimuovere
eventuali fonti di interferenza dall'area del

prodotto.

Nota: Le scariche elettrostatiche potrebbero
causare malfunzionamenti del prodotto. In caso
di malfunzionamenti, rimuovere brevemente la

batteria ricaricabile e reinserirla.

Errore Causa Soluzione
La luce non Fonti di luce Montare il
si accende artificiali, prodotto in
anche se ad es. un luogo
il prodotto illuminazione | in cuinon
& stato stradale, possa essere
sotfoposto al | interferiscono | disturbato da
sole tutto il con il altre fonti di
giorno. prodotto. luce.
La spia non si | La batteria Sostituire
accende osi | ricaricabile la batteria
accende solo | & rofta o ricaricabile
brevemente. non c'era o montare il
abbastanza prodotto in un
luce diurna. luogo in cui
possa ricevere
piv luce
solare.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici

che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta
locali per il riciclo.

Osservare l'identificazione dei materiali
di imballaggio per lo smaltimento
differenziato, i quali sono contrassegnati

&

a

da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con
il seguente significato: 1-7: plastiche /
20-22: carta e cartone / 80-98:
materiali compositi.

Prodotto:
=

) ©

Il prodotto , i suoi accessori e i materiali di
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla
responsabilitd estesa del produttore. Per

un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli
separatamente seguendo i diversi simboli della
raccolta differenziata. Il logo Triman & valido
solamente per la Francia.

o E' possibile informarsi circa le possibilita
2 .
%" di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.

A

Per questioni di tutela ambientale non
gettare il prodotto usato tra i rifiuti
domestici, ma provvedere invece al suo
corretto smaltimento. Presso
I'amministrazione competente & possibile
ricevere informazioni circa i siti di
raccolta e i relativi orari di apertura.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/

CE e relative modifiche. Smaltire le batterie/

gli accumulatori e/o il prodotto presso i punti di
raccolta indicati.

)i

Estrarre le batterie/il pacchetto batteria dal
prodotto prima dello smaltimento.

Uno smaltimento scorretto delle
batterie/gli accumulatori procura
danni all’‘ambiente!

E vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i
rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti
speciali. | simboli chimici dei metalli pesanti sono i
seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio,

Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie/
gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta
comunale.
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® Garanzia e assistenza

"Il prodotto & stato prodotto secondo severe
direttive di qualita e controllato con premura prima
della consegna. In caso di difetti del prodotto,
I'acquirente pud far valere i propri diritti legali nei
confronti del venditore. Questi diritti legali non
vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di
seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per 3 anni a partire
dalla data di acquisto. Il termine di garanzia

ha inizio a partire dalla data di acquisto.
Conservare lo scontrino di acquisto originale in
buone condizioni. Questo documento servira a
documentare |‘avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato da diritto ad una
garanzia di 3 anni a partire dalla data di
acquisto. La presente garanzia decade nel caso
di danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di
manutenzione inadeguati.

La prestazione in garanzia vale per difetti del
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia
non si estende a componenti del prodotto esposti
a normale logorio, che possono pertanto essere
considerati come componenti soggetti a usura
(esempio capacita della batteria, calcificazione,
loampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che

si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal
trasporto o altri incidenti.

Il periodo di garanzia di questo prodotto vale
anche per la batteria.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare

lo scontrino e il codice dell’articolo (IAN
420554_2204) come prova d'acquisto.

Il numero d’articolo pud essere dedotto dalla
targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo
applicato sul retro o sul lato inferiore.
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In caso di disfunzioni o avarie, contattare
innanzitutto i partner di assistenza elencati di
seguito telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso
all'indirizzo del centro di assistenza indicato con
spedizione esente da affrancatura, completo

del documento di acquisto (scontrino) e della
descrizione del difetto, specificando anche quando
tale difetto si & verificato.

@ Assistenza ltalia
Tel.: 800 790789
E-Mail: owim@lidl.it

C€IP44
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Az Gtmutatéban eléfordulé piktogramok listaja

Egyendram / Fesziltség

A CE-jelzés a termékre vonatkozd
relevdns EU-irdnyelvek betartasat jeldli.

C€

Ni-MH akkumulétor mellékelve

Biztonségi tudnivalok
| Kezelési utasitasok

NAPELEMES LED LAMPAK

® Bevezeto

Gratuldlunk 0 termékének vasarlasa alkalmdabdl.
Ezzel a ddntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndlasi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra vald
tovdbbaddsa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdciéjdt is.

A termék kizdrélag kiltéri hasznélatra készilt.
A termék kizdrélagosan magdnhaszndlatra
és nem kereskedelmi haszndlatra, illetve més
alkalmazésokra késziilt.

II’ Napelemhaz

Ldmpaernyd

Oszlop

Karé

BE/KI kapcsolé
Régzitécsavarok

Elemkamra fedele

Uirak’jlthetc’i akkumuldator
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4 Napelemhdz LED-del és Gjratslthets
akkumulétorral

4 Ldmpaernyd

4 Oszlop

4 Karé

1 db haszndlati utasitas

Uzemi fesziltség: 1,2V=—=
Ujratéltheté
akkumuldtor: 1 x Ni-MH ¢jratslthetd
akkumulator/AAA/

1,2 V===/200 mAh

Fényforrds: 1 x LED (nem cserélhetd)
Teljesitmény: max. 22 mW
Védettségi fokozat: E“ P44
IF}‘}:& (frécesenésalld)

Napelem: kb. 40 x 40 mm

(H. x Sz.)
A vildgitas idétartama
(teljes feltsltéssel): kb. 8 6ra

A Biztonsagi eldirasok

A BIZTONSAGI UTASITASOKAT ES
INFORMACIOT ORIZZE MEG ARRA AZ
ESETRE, HA KESOBB HIVATKOZNIA KELL
RAJUK!
Ezt o terméket 8. életéviket betdltott
személyek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési
vagy mentdlis képességekkel rendelkezd vagy
tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd
személyek is hasznélhatjgk, amennyiben
feligyelik 8ket, vagy megfelels utasitésokkal




latick el Sket a termék biztonsdgos
haszndlatardl, és tudatdban vannak az
esetleges kockdzatoknak. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A késziilék tisztitasat
és karbantartdsdt nem végezhetik gyermekek
feligyelet nélkil.

Ne haszndlja a terméket, ha béarmilyen sérilést
észlel.

A fényforras nem cserélheté.

Ha a fényforrés az élettartama végén
meghibdsodik, a telies termék cserére szorul.

Gyd8z8djén meg arrél, hogy a napelem télen
nem szennyezddik, és nem keril rd hé és jég.
Ellenkezd esetben a napelem teljesitménye
csdkken.

SERULESVESZELY! Gy6z3djsn meg arrél,
hogy a lampa eltdvolitdsakor a karét [ 4] is
eltavolitigk, hogy az ne jelentsen veszélyt (pl.
botlds).

A

ELETVESZELY! Az elemek/ijratdlthets
akkumuldtorok gyermekektd| elzarva
tartandék. Véletlen lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz.
A lenyelés vegyi égéshez, a lagyszdvetek
perfordcidjahoz és haldlhoz vezethet. Sulyos
égések fordulhatnak el8 a lenyeléstsl szamitott
2 4rén belil.
ROBBANASVESZELY! Ne

& prébdlion nem télthetd elemeket
télteni. Ne zarja révidre és ne
nyissa fel az elemeket / Gjratélthetd
akkumuldtorokat. Ennek tilheviilés,
tGz vagy robbands lehet az
eredménye.
Soha ne dobja az elemeket/Gjratélthetd
akkumuldtorokat tizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket / Ujratdlthetd
akkumuldtorokat fizikai terhelésnek.

AZ ELEMEK / UJRATOLTHETO
AKKUMULATOROK SZIVARGASANAK

KOCKAZATA
Kerilie a szélséséges kdrnyezeti feltételeket
és hdmérsékleteket, amelyek befolydsolhatjak
az elemek / Ujratoltheté akkumulétorok
mikadését, pl. hésugdrzok / kézvetlen
napfény.
Az elemek / Gjratélthetd akkumuldtorok
szivargdsa esetén kerilie a vegyszer bdrrel,
szemmel és nydlkahartyaval valé érintkezését!
Az érintett ferijleteket azonnal mossa le
édesvizzel, és forduljon orvoshoz.
a VISEUEN VEDOKESZTYUT! A
‘@J szivargé vagy sérilt elemek
A4 / Ujratlthetd akkumuldtorok bérrel
érintkezve égési sériléseket
okozhatnak. llyen esetben viseljen
megfeleld védskesztydt.
Az elemek/Gjratdlthetd akkumulatorok
szivargdsa esetén azonnal tavolitsa el azokat a
termékbél, megelézve a tovdbbi kdrosodast.
Tévolitsa el az elemeket / Gjratdlthetd
akkumulétorokat, ha hosszabb ideig nem fogja
haszndlni a terméket.

A TERMEK RONGALODASANAK
KOCKAZATA
Kizdarélag a megadott tipusd elemet /
akkumuldtort haszndlja.
Az elemeket/tjratslthetd akkumuldtorokat a
rajtuk évé (+) és (-) jeldlésnek megfelel8en
helyezze be a termékbe.
Behelyezés elétt tisztitsa meg az elem/
Gjratdlthetd akkumulétor és a elemtarté rekesz
érintkezdit egy szdraz, szdszmentes kendével
vagy filtisztitéval.
Azonnal vegye ki a lemerilt elemeket/
djratélthetd akkumulatorokat a termékbél.
©® Mikédeés
A termékbe épitett napelem a napfényt elektromos
energidvd alakitia és 1 db. Ni-MH Gjratélthetd
akkumulétorban térolja. Kapcsolja be a terméket
az ON/OFF kapcsoléval [9]. A termék
automatikusan bekapcsolédik, amint sététedni
kezd. A beépitett fénykibocsaté LED nagyon
hossz0 élettartam( és energiatakarékos fényforrés.
A vilagitds idétartama a napfény mennyiségété|,
a napelemre érkezé fény szogétél és a
hémérséklettd| figg (az Gjratélthetd akkumulator
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kapacitdsa hémérsékletfiggs). A figgsleges
fényszdg a fagypont feletti hdmérsékleten idedlis.
Az Gjratdlthetd akkumuldtor [ 8] csak tobb toltési és

kisitési ciklus utan éri el maximdlis kapacitésat.

® Elékészités a haszndalatra

Megjegyzés: Tavolitsa el az dsszes
csomagoléanyagot a termékrdl.

A terméket az A., C. és D. dbrdknak megfeleléen
szerelje fel:

1. Az A. tipus esetén: Vegye ki a napelemhdzat
[a [émpaerny8bél 2] (lasd: A. &bra).

A B. és C. tipus esetén: Forgassa ki a
napelemhdzat
ellentétes irdnyban a ldmpaernydbs| | 2] (l&sd
az A. dbrdt).

2. Tolja az ON/OFF kopcsolét ON (Be)
helyzetbe a lémpa bekapcsoldsdhoz.

3. Helyezze a napelemhdzat [ 1] a
|émpaernydbe [ 2] A B. és C. tipus esetében
hizza meg a napelem hézét 1] az
Sramutaté jarésdval megegyezd irdnyban
elforgatva.

4. Helyezze a ldmpaernyét[ 2] az oszlopra [3].

5. Vegye ki a karét | 4] az oszlopbdl és
helyezze a karét | 4] az oszlopba [3 | tgy,
hogy a hegye lefelé nézzen (l&sd: C. dbra).

6. Atermék készen 4&ll a haszndlatra (lasd a D.
dbrat).

az éramutatd jarasdval

Szirja az &sszeszerelt terméket elég mélyen a
talajba (gyep, virdgagyds) ahhoz, hogy stabil
legyen.

Ugyelien arra, hogy mindig stabilan dlljon

a labdn és Srizze meg egyensilydt. A

termék Ssszeszerelése vagy feldllitésa

sordn ne alkalmazzon semmilyen erét, pl.
kalapdcsitéseket. Ez kdrositia a terméket.

A legjobb eredmény elérése érdekében

a terméket olyan helyen dllitsa fel, ahol

a napelem a leheté legtovébb kézvetlen
napfényt kap.

Gy8z8djén meg arrél, hogy a napelemet nem
befolydsolja semmilyen mas fényforrds, példaul
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udvari vagy utcai vildgitds, mert killénben a
lémpa nem fog kigyulladni sziirkiletben.

A ldmpa automatikusan bekapcsolédik
szirkiletkor, és kikapcsolédik, amikor a normdl

kiltéri fényviszonyok visszatérnek.

Az Ujratélthetd akkumulétort 12 havonta ki kell
cserélni az optimdlis teljesitmény biztositésa
érdekében.
Vélassza le a napelemhézat [1] o
lémpaerny8rél [2]. A B. és C. tipus esetében
forgassa a napelemhdazat |1 | az éramutaté
jéraséval ellentétes iranyba (lasd: A.
dbra). Kapcsolja ki a l[émpat az ON/OFF
kapcsoléval 5]
Egy kisméretl keresztfeji csavarhizéval
lazitsa meg a régzitécsavarokat [0, majd
egy laposfeji csavarhizé segitségével hizza
ki az elemtarté fedelét L7 a napelemhazbdl
(lasd B. dbra).

3. Vigydzzon, hogy a kdbelek és a
kébelcsatlakozasok ne sériilienek meg (lésd:
B. dbra).

4. Cserélie ki a régi Gjratdltheté akkumulatort

egy Uj akkumulatorra. Az ij Gjratélthetd
akkumuldtor behelyezése sordn tigyeljen
a helyes polaritésra. A polaritas az
elemtartéban van feltintetve. Az 0
Gjratélthetd akkumulétornak ugyanazokkal a
m(szaki adatokkal kell rendelkeznie, mint a
réginek(Lasd: ,M{szaki adatok”).

5. Most ismét régzitse az elemtarté fedelét
, hizza meg a rdgzitécsavarokat
egy kisméret( keresztfeji csavarhizéval.
CsUsztassa az ON/OFF kapcsolét 9] ON
(Be) helyzetbe.

6.  Csatlakoztassa a ncpelemhézotm ismét a
l[émpaerny8hdz [ 2], majd csatlakoztassa a
termék minden részét egymdshoz (lasd a C.
dbrdt).

Vegye figyelembe, hogy a terméknek be kell lennie
kapcsolva, amikor az Gjratélthetd akkumuldator
t6ltédik. Az jratslthetd akkumulétor tltési

ideje napelem haszndlata esetén a napfény
intenzitdsatél és a napelemre esd fény beesési



sz6gétdl figg. A napelemet a fény beesési szégére

a lehetd legmerdlegesebben helyezze el. igy a
legmagasabb fényszintet kapja.

® Karbantartas és apolas

A LED nem cserélhetd. A termék
karbantartdsmentes, kivéve az Gjratélthetd
akkumuldtor esetlegesen szikséges cseréjét.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket
szdraz, szészmentes kendével. A makacsabb
szennyez8dések eltdvolitdsdhoz haszndlion
enyhén nedvesitett kendét

® Hibaelhdritas
Megjegyzés: A termék érzékeny elektronikus
alkatrészekkel rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy
ha radidjelet sugdarzd eszkdz kdzelében helyezik
el, interferencia Iéphet fel. Ha azt észleli, hogy a
termék nem megfelel8en miksdik, tavolitsa el a
termék teriletérdl a zavaré forrdsokat.

Megijegyzés: Az elektrosztatikus kisilések a
termék hibés mikddését eredményezhetik. llyen
meghibdsodds esetén rovid idére vegye ki az

Ojratélthetd akkumuldtort, majd helyezze vissza.

termékre.

Hiba Ok Megoldas
Aldmpa nem | A mesterséges| Szerelie a
kapcsolédik fényforrasok, | terméket

be, annak pl. az utcai olyan helyre,
ellenére, hogy | vilagités, ahol mas
anap egész | zavaridk a fényforrasok
nap sitétt a terméket. nem

zavarhatjék.

A ldmpa nem
vilagit, vagy
csak révid
ideig vilagit.

Az Gjratdlthetd
akkumuldtor
elromlott,
vagy nem volt
elég napfény.

Cserélie ki az
Ojratélthetd
akkumuldtort,
vagy szerelie
a terméket
olyan helyre,
ahol tébb
napfényt
kaphat.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le

artalmatlanités céljgbdl.

N Ahulladék elkilonitéséhez vegye
&)  figyelembe a csomagoléanyagon
2 taldlhatd jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7: mianyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:
katéanyagok.

Termék:

M

A termék, beleértve a tartozékokat és a
csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosithato, és

a gydrté kiterjesztett feleldssége ald tartozik. A
jobb hulladékkezelés érdekében az abran lathatéd
informdcidk (szortirozdsi informacidk) alapjén
kilén artalmatlanitsa 8ket. A Triman-logé csak
Franciaorszagra vonatkozik.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetdségeirél lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a hdztartdsi szemétbe,
hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gydjtéhelyekrél és
azok nyitvatartdasi idejérd| az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

I =

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a
2006/66/EK irdnyelv és médositdsai értelmében
Gjra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az
elemeket/akkukat és/vagy a terméket az ajdnlott
gy(itédllomasokon keresztil.

hi¢

A megsemmisités el&tt vegye ki az elemeket/az
akkumuléatorcsomagot a termékbé|.

Kérnyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
koévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe
dobni. Mérgez8 hatds nehézfémeket
tartalmazhatnak és ezért kilénleges kezelést
igénylé hulladéknak szadmitanak. A nehézfémek
vegyielei a kévetkezdk: Cd = kadmium, Hg =
higany, Pb = 6lom. Ezért az elhaszndlt elemeket/
akkukat egy kézdsségi gydijtéhelyen adja le.
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® Garancia és szerviz

A terméket szigort mindségi elSirdsok
betartdsdval gondosan gydrtottuk, és szallitas
elétt lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a terméken
hidnyossdgot tapasztal, akkor a termék eladéjéval
szemben térvényes jogok illetik meg Ont. Ezeket
a térvényes jogokat a kévetkez8kben ismertetett
garancia véllaldsunk nem korldtozza.

A termékre 3 év garancidt adunk a vdsérlas
détumétdl szédmitva. A garancidlis id8 a vasarlds
détumdval kezdddik. Kérjik, j6! 8rizze meg a
pénztéri blokkot. Ez a bizonylat szilkséges a
vésdrlés tényének az igazoldsdhoz.

Ha a termék vasarlasatdl szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gyartési hiba meril fel, akkor a
vdlasztdsunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk
vagy kicseréljik. A garancia megszinik, ha a
terméket megrongdlték, nem szakszerGen kezelték
vagy tarfotték karban.

A garancia az anyag- vagy gydrtdshibdkra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra a
termékrészekre, melyek normal kopasnak vannak
kitéve és ezért fogydeszkdznek tekinthetsk (pl.
elemek), vagy a trékeny részekre sérilésére, pl.
kapcsoldk, akkuk, vagy ivegbél készilt részek.

Ennél a terméknél a garancidlis id8szak az
akkumulétorra is vonatkozik.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik
kévesse az algbbi dtmutatdst:

Kérivk, kérdések esetére készitse el a
pénztdrblokkot és a cikkszamot (IAN
420554_2204) a vésarlés tényének az
igazolasara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalérél (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén
taldlhaté matricardl.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossdg lépne fel, el8széris vegye fel a
kapesolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
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A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézélt szervizcimre.

@ Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06 80021536

E-mail: owim@lidl.hu

C€IP44
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Seznam uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/napetost

Prilozena baterija Ni-MH

c € Oznaka CE oznaduje skladnost z

relevantnimi direktivami EU, ki veljajo
za ta izdelek.

Varnostni napotki
O Navodila za upravljanje

SOLARNA LED-SVETILKA
® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.

Odlodili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljat,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenijen uporabi na prostem. Izdelek
je namenjen samo zasebni uporabi in ni za
komercialno ali drugo uporabo.

|I| Ohije sonénih celic

Senénik za svetilko

Drog

Konica za montazo v zemljo
Stikalo za vklop/izklop

E Pritrditveni vijaki

Pokrov predala za baterije
Polnilna baterija
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4 ohi3ja sonénih celic z LED-svetilkami in polnilno
baterijo

4 senénikov za svetilko

4 drogov

4 konic za montazo v zemljo

1 Navodila za delovanje

12V==—=
1 x polnilna baterija Ni-

MH/AAA/12V =——=

Delovna napetost:
Polnilna baterija:

/200 mAh
Zarnica: 1 LED-lu¢ka (ni zamenljiva)
Mo¢: najv. 22 mW

Stopnja zaidite:

E“ IP44 (odporno protfi
W

Ty Skroplienju)

Sonéna celica: pribl. 40 x 40 mm
(D x$)

Trajanje osvetlitve

(ob polni

napolnjenosti): priblizno 8 ur

A Varnostna navodila

VSE VARNOSTNE INFORMACLJE IN

NAVODILA SHRANITE NA VARNEM, CE JIH

BOSTE MORDA POTREBOVALI V PRIHODNJE!
Izdelek lahko uporabljajo ofroci, starejsi od 8
let, in osebe z omejenimi telesnimi, senzornimi
ali dudevnimi sposobnostmi oziroma osebe s
pomanijkanjem izkusenj ali znanja oz. & so
pod nadzorom ali so prejele navodila glede
varne uporabe narave in razumejo morebitna
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.




Otroci brez spremstva ne smejo istiti aparata
ali opravljati vzdrzevalnih del.

Izdelka nikoli ne uporabljaijte, ¢e ste na njem
opazili kakrne koli poskodbe.

Svetila ni mogoé&e zamenjati.

Ce lugka ob koncu Zivljenjske dobe preneha
delovati, morate izdelek zamenjati.

Prepri¢ajte se, da na sonéni celici ni umazanije,
pozimi pa snega in ledu. V nasprotnem primeru
se bo ucinkovitost sonénih celic zmanjsala.
NEVARNOST POSKODBE! Prepricajte se,
da ob odstranjevaniu svetilke odstranite tudi
konico za montazo v zemljo [4] zato da ne
predstavlja nevarnosti (npr. da bi se spotaknili
ob njo).

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/polnilne

baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce jih

po nesredi pogolinete, nemudoma poiscite

zdravnisko pomog.

V primeru zauZitja lahko pride do opeklin,

predrtja mehkega tkiva in smrti. Hude opekline

se lahko pojavijo v dveh urah po zauZitju.

NEVARNOST EKSPLOZIJE!

& Nikoli ne polnite baterij, ki ne

omogocajo ponovnega polnjenia.

Ne povzrotite kratkega stika baterij/

polnilnih baterij in/ali jih ne odpirajte.

Baterije se lahko pregrejejo, vnamejo

ali potijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne megite v ogenj

ali vodo.

Baterij/baterij za ponovno polnjenje ne

obremenijujte mehansko.

TVEGANJE ZA UHAJANJE TEKOCINE

IZ BATERIJ/BATERIJ ZA PONOVNO

POLNJENJE.
Izogibaijte se ekstremnim okoljskim pogojem in
temperaturam, ki bi lahko vplivali na baterije/
polnilne baterije, npr. radiatorjem/neposredni
sonéni svetlobi.

Ce opatzite iztekanije tekoine iz baterij/
polnilnih baterij, poskrbite, da kemikalije
ne pridejo v stik s koZo, oémi in sluznico!
Prizadeto obmogje takoj temeljito sperite s
svezo vodo in poiicite zdravnisko pomog.
o~ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
@ S
| Baterije/polnilne baterije, iz katerih
A4 puila tekocina, ali poskodovane
baterije/polnile baterije lahko
povzrodijo opekline ob stiku s koZo.
Ce pride do takinega dogodka, ves
cas nosite primerne zascitne
rokavice.
Ce pride do uhajanja tekogine iz baterij/
polnilnih baterij, jih nemudoma odstranite iz
izdelka, da preprecite skodo.
Kadar izdelka dlie &asa ne boste uporabljali,
odstranite baterije/baterije za ponovno
polnjenje.
TVEGANJE POSKODB IZDELKA

Uporabljajte samo navedeno vrsto baterije/
polnilne baterije!

Baterije/polnilne baterije vstavite glede na
oznako polarnosti (+) in (-) na bateriji/polnilni
bateriji in izdelku.

Pred vstavljanjem baterije/baterije za ponovno
polnjenje s suho krpo brez bombaznih vlaken
ali vatirano pal&ko oistite stike na bateriji/
bateriji za ponovno polnjenje in v predalu za
baterije!

Izrabliene baterije/polnilne baterije takoj
odstranite iz izdelka.

® Delovanje

Sonéna celica, nameiéena v izdelek, sonéno
svetlobo pretvarja v elekiriéno energijo in jo hrani
v 1 Ni-MH polnilni bateriji. S stikalom za VKLOP/
IZKLOP |2 | vklopite izdelek. Izdelek zagne
samodeijno svetiti, ko se za¢ne temniti. Vgrajene
LED-lu¢ke imajo zelo dolgo Zivljenjsko dobo in so
energijsko var&en vir svetlobe. Trajanje osvetlitve je
odvisno od koli¢ine sonéne svetlobe, kota svetlobe
na sonéno celico in od temperature (zmogljivost
polnilne baterije je odvisna od temperature).
Idealen je navpiéni kot pri temperaturah nad
ledis¢em. Polnilna baterija najvegjo zmogliivosf
doseze Zele po nekaj ciklih polnjenja in praznjenija.
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@® Priprave za uporabo

Opomba: Odstranite ves embalazni material iz
izdelka.

|zdelek sestavite v skladu s slikami A, Cin D:

1. Za model A: Ohi3je sonénih celic [ vzemite
iz senénika za svetilko [ 2] (glejte sliko A).

Za modela B in C: Ohisje sonénih celic
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca iz
senénika za svetilko [ 2] (glejte sliko A).

2. Stikalo vklop/izklop L2 potisnite v poloZaj
ON, da prizgete svetilko.

3. Ohije sonénih celic [ 1] vstavite v senénik za
svetilko L 2] Pri modelih B in C ohisje soné&nih
celic privijte L1} tako da ga obrnete v smeri
urinega kazalca.

4.  Senénik za svetilko [ 2] namestite na drog (3]

5. Konico za montaZo v zemljo [ 4] izvlecite iz
droga [3]in jo stavi’re v drog L3 | s konico
obrnjeno navzdol (glejte sliko C).

6. Vas izdelek je pripravljen za uporabo (glejte

sliko D).

Sestavljen izdelek vstavite dovolj globoko

v zemljo (travo, cvetli¢no gredico), da bo
stabilen.

Poskrbite za ustrezno ravnotezje in bodite

z nogami vedno na tleh. Pri sestavljanju in
montazi izdelka ne uporabljaite sile, po njem
na primer ne udariajte s kladivom. S tem boste
poskodovali izdelek. Za doseganije najbolisega
rezultata izdelek montirajte na mestu, kjer

bo soné&na celica kar najdlje izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi.

Prepriéajte se, da na sonéno celico ne vpliva
drug vir svetlobe, na primer vrina ali uli¢na
svetilka, saj v nasprotnem primeru solarna
svetilka v mraku ne bo zaela svetiti.

Svetilka se v mraku samodejno prizge, ugasne
pa se ko spet nastopi obi¢ajna zunanja

svetloba.

Za zagotavljanje optimalne uéinkovitosti morate
polnilno baterijo zamenjati vsakih 12 mesecev.
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1. Ohigje sonnih celic [ locite od sencnika za
svetilko [ 2] Pri modelih B in C ohi3je sonénih
celic L] premaknite v nasprotni smeri urinega
kazalca (gleijte sliko A). S stikalom za vklop/
izklop izklopite svetilko [2].

2. Z majhnim kriZnim izvijagem odvijte
pritrditvene vijake L9 in nato s pomogjo
navadnega izvija&a privzdignite pokrov
predala za baterije i
(glejte sliko B).

3. Pazite, da ne poskoduijete kablov in kabelskih
priklju¢kov (gleijte sliko a

4.  Staro polnilno baterijo 8] zamenjaijte z
novo. Pri vstavljanju nove polnilne baterije
upostevaijte pravilno polarnost. Ta je
oznaéena v predalu za baterije. Nova
polnilna baterija mora imeti enake tehni¢ne
podatke kot stara(glejte tehniéne podatke).

5. Nato spet pritrdite pokrov predala za baterije

71 S pomodjo majhnega kriznega izvijaéa
zategnite prirditvene vijake
vklop/izklop 2] potisnite v polozaj »ON«

6. Ohidje son&ne celice L1 | povezite s sen&nikom
za svetilko [ 2] in nato povezite vsak del
izdelka med sabo (glejte sliko C).

7| ohi$ja sonéne celice

Stikalo za

Upostevaite, da mora biti izdelek, ko se polnilna
baterija polni, vkloplien. Cas polnjenja polnilne
baterije, ko uporabljate sonéno celico, je odvisen
od intenzivnosti sonéne svetlobe in vpadnega kota
svetlobe na sonéno celico. Sonéno celico postavite
karseda navpiéno na vpadni kot svetlobe. Tako
boste dobili najmocnej$o osvetlitev.

® Vzdrievanje in nega

LED-lugk ni mogo&e zameniati. Izdelka ni treba
vzdrZevati, z iziemo menjave polnilnih baterij.

Izdelek redno ¢istite s suho krpo brez
bombaznih vlaken. Za odstranjevanje
trdovratne umazanije uporabite vlazno krpo.

® Odpravljanje tezav

Opomba: Ta izdelek vsebuje ob&utljive
elekironske komponente. Ce ga postavite v blizino
predmeta, ki oddaja radijske signale, lahko
povzrodi interferenco. Ce opazite nepravilno
delovanie izdelka, z obmoéja, v katerem je



izdelek, odstranite vire interference

Opomba: Elektrostati¢ne razelektritve lahko
povzrogijo nepravilno delovanje izdelka. V primeru

takinega nepravilnega delovanija za kraisi &as

odstranite polnilno baterijo in jo nato ponovno

vstavite.
Napaka Vzrok Resitev
Izdelek ne Izdelek motijo | 1zdelek
sveti, Ceprav umetni viri montirajte na
je nanj cel svetlobe, na mestu, kjer
dan sijalo primer uliéna | ga drugi viri
sonce. razsvetliava. | svetlobe ne
morejo motiti.
Svetilka ne Polnilna Zamenijaijte
sveti ali pa baterija je polnilno
sveti zelo pokvarjena baterijo
malo asa. alipanibilo | aliizdelek
dovolj dnevne | namestite na
svetlobe. mesto, kjer
bo prejel
vec soncne
svetlobe.

@ Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

/N Upostevajte oznake embalaznih

&)  materialov za logevanje odpadkoy, ki so
a oznadéene s kraticami (a) in stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: umetne

mas / 20-22: papir in karton / 80-98:

vezni materiali.

Izdelek:

FR

2 S
& g¥E
Izdelek z dodatki in embalazni materiali so
primerni za recikliranje. Zanje veljajo dologila
proizvajaléeve raziiriene odgovornosti. Za
boljse ravnanije z odpadki jih odlagaite logeno,
upostevajo prikazane informacije o razvri¢aniu.
Logotip Triman velia samo za Francijo.

O moznostih odstranjevanja

‘" odsluZzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni

upravi.

N

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temvec ga
oddaite na ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob¢inski upravi.

B

Pokvarjene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je
treba reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES
in njenimi spremembami. Baterije/akumulatorje in/
ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

hid

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka.

Skoda na okolju zaradi
napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko
strupene tezke kovine in so podvrzene doloé¢bam
za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli
tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg =

Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztrodene baterije/
akumulatorje oddaijte na komunalnem zbirnem
mestu.

@ Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpra3anija pripravite racun in
stevilko izdelka (IAN 420554_2204) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
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postnine podliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za
akumulatorsko baterijo.

GD  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

Ce€1P44

Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH
& Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jamé&imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izroéitve
blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblasé¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi

izdelka.
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5. Kupec je dolZan pooblaiéenemu servisu

predloZiti garancijski list in raéun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izro&itve
blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja

nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e
je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno
vzdrZevan.

8. Jamdimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje

pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218

Komenda
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Popis koristenih piktograma

Istosmjerna struja/napon

c € CE znak oznacéava sukladnost

relevantnim EU direktivama koje se
odnose na ovaj proizvod.

Ni-MH baterija ukljuéena

Sigurnosne napomene
| Upute za rukovanje

LED SOLARNE SVIJETILJKE
® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrZi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaijte se sa svim njegovim uputama
za koridtenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te
u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.

Proizvod je namijenjen za upotrebu na otvorenom.
Proizvod je namijenjen za privatnu upotrebu, a nije
predviden za komercijalnu upotrebu niti za ikakvu

drugu namjenu.

|I| Kuéiste solarne celije

Sienilo svjetilike

Stupié

Siliak za v&vricivanie u tlo

Sklopka za ukljugivanie/isklju¢ivanje
E Vijci za pricvriéivanje

Poklopac baterijskog pretinca
Punijiva baterija
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4 kuéista solarne éelije s LED svietiljkom i punjivom
baterijom

4 sjenila svijetiljki

4 stupiéa

4 gilioka za vévriéivanje u tlo

1 Upute za koridtenje

12V==—=
1 x Ni-MH punjiva baterija
/AAA/ 12V =—=/

Radni napon:
Puniiva baterija:

200 mAh

Zarulja: 1 x LED (nije moguée
mijenjati)

Snaga: maks. 22 mW

Stupanj zastite: n IP44 (otporan na
ﬁ prskcm]es)

Solarna ¢éelija: priblizno 40 x 40 mm
(Dx$)

Trajanje rasvijete
(s potpunim punjenjem): priblizno 8 sati

A Upute u vezi sigurnosti

SVE INFORMACIJE | UPUTE U VEZI
SIGURNOSTI POHRANITE NA SIGURNO
MJESTO U FUTROLU U SLUCAJU DA IH
ZATREBATE U BUDUCNOSTI!
Proizvod mogu koristiti djeca starosne dobi
od 8 godina i starija te osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuéene u siguran nagin
koristenja proizvoda te ako su razumijele




opasnosti u svezi s tim. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Djeca ne smiju izvoditi &idéenje i
korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

Ne koristite proizvod ako na njemu ima bilo
kakvih znakova o3tecenija.

Rasvietno tijelo nije moguée zamijeniti.

Ako se na kraju svog radnog vijeka rasvietno
tijelo pokvari potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

Provjerite da na solarnoj &eliji nema prljavitine,
a zimi snijega i leda. U suprotnom ¢e se
smanijiti uéinkovitost solarne éelije.
OPASNOST OD OZLJEDA! Prilikom
uklanjanja svietilike uvjerite se da ste izvadili i
Siliak za vévriéivanije u tlo [4] jer bi on mogao
predstavljati rizik (na primjer za spoticanie).

A

OPASNO PO ZIVOT! Baterije / punjive
baterije &uvajte izvan dohvata djece. Ako
dode do sluéajnog gutanja, odmah potrazite
lije&nicku pomod.
U sluéaju gutanja, moze doéi do opekling,
probijanja mekog tkiva i smrti. Teske opekline
mogu se javiti nakon 2 sata od gutania.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
& Nikada ne pokusavaijte napuniti
baterije koje nisu punjive. Nemojte
kratko spajati baterije / puniive
baterije i/ili ih otvarati. MoZe dodi
do njihova pregrijavania, zapaljenja
ili eksplozije.
Ne bacajte baterije / puniive baterije u vatru
ili vodu.
Nemoijte mehanicki opteredivati baterije /
punijive baterije.
OPASNOST OD ISTJECANJA 1Z BATERIJA /
PUNJIVIH BATERIJA
Izbjegavaite ekstremne uvjete u okolini i
temperature, tako moze dodi do negativnog
utiecaja na baterije / puniive baterije; primjer
su radijatori, izravna sunceva svjetlost.

Ako postoiji istiecanje iz baterija / punjivih
baterija, izbjegavaite dodir kemikalija s
koZzom, o&ima i sluznicom! Odmah sviezom
vodom isperite zahvaéena podruéja i potraZite
lijeéni¢ku pomod!
= NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
‘ | Odtecene baterije / punjive baterije
A4 ili one iz kojih istjece tekué¢ina mogu
prouzroCiti opekline na kozi. Ako se
to dogodi, stalno nosite
odgovarajuée zadtitne rukavice.
U sluéaju istiecanja iz baterija / puniivih
baterija, odmah ih izvadite iz uredaja kako
biste sprijecili oste¢enja.
Uklonite baterije / punijive baterije ako uredaj
necete koristiti dulje vrijeme.

OPASNOST OD OSTECENJA UREDAJA
Koristite samo propisanu vrstu baterije /
punjive baterije!

Umetnite baterije / puniive baterije sukladno
oznakama polariteta (+) i (-) na samoj bateriji
/ puniivoj bateriji i na proizvodu.

Suhom krpom koja ne ostavlja dlagice

ili pamuénim $tapi¢em odistite kontakte
baterijskog pretinca i baterije / puniive baterije
prije stavljanja u uredaij!

Odmah izvadite prazne baterije / punijive
baterije iz uredaja.

@® Funkcioniranje

Solarna éelija ugradena u proizvod pretvara
suncevu svjetlost u elektriénu energiju i pohranjuje
je u 1 Ni-MH puniivoj bateriji. Ukljuite proizvod
sklopkom za ukljugivanie i iskljugivanje ﬁ
Proizvod ée automatski svijetliti ¢im se smragi.
Ugradene LED svijetilike vrlo su dugotrajan i Stedljivi
izvor svietla. Trajanje svietla ovisi o kolicini sunéeve
svjetlosti, kutu pod koji ona pada na solarnu é&eliju
i temperaturi (kapacitet punijive baterije ovisi o
temperaturi). Svjetlost koja pada okomito pri
temperaturama iznad to¢ke zamrzavania idealna
ie. Punjiva baterija L8| ne postize maksimalan
kapacitet sve dok ne prode nekoliko ciklusa
punjenja i praznjenja.
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@® Priprema za upotrebu

Napomena: Uklonite sav materijal pakiranja s
proizvoda.

Proizvod postavite prema uputama na slikama A,

CiD:

1. Za model A: Izvadite kuéiste solarne Celije
[z sienila svjetilike [2] (pogledaite sliku
A). Za model B i C: Okredéite kuéiste solarne
éelije L1 suprotno od smijera kazaljke na
satu dok se ne odvoji od sjenila svjetiljke
(pogledaite sliku A).

2. Pomaknite sklopku za ukljuéivanja i
iskljucivanje u polozaj ON (ukljuéeno) da
bi se svjetilika ukljucila.

3. Umetnite kuéiste solarne éelije 1] u sjenilo
svietilike (2] Za model Bi C pritegnite
ku¢iste solarne ¢elije L] okretanjem u smijeru
kazalike na satu.

4. Postavite sjenilo svjetilike [2] na s’ru.

5. IzvocliteEiilclk za uévridivanje u tlo

iz
stupica [ 3 | i umetnite Siliok za u&vriéivanje u
flo u stupi¢ L3 | tako da je siljak okrenut
prema dolje (pogledaite sliku C).

6.  Proizvod je sada spreman za upotrebu
(pogledaite sliku D).

Sastavljeni proizvod umetnite dovoljno duboko
u tlo (travnjak, cvijetnjak) kako bi &vrsto i
stabilno stajao.

Uvijek odrzavaite stabilan stav prilikom rada.
Prilikom sastavljanja ili pode3avanja proizvoda
ne koristite nikakvu silu, na primjer udarce
&eki¢em. To ¢e ostetiti proizvod. Za postizanje
najboljih rezultata proizvod postavite na mjesto
gdje ¢e solarna éelija biti izravno i &im dulje
obasjana sunéevom svjetlo3éu.

Provierite da na solarnu éeliju ne utjece bilo
koji drugi izvor svjetla kao na primjer rasvjeta
u parku ili uliéna rasvjeta jer u suprotnom
proizvod u sumrak nece svijetliti.

Svietlo se automatski ukljuéuje u uvietima
sumraka i ponovno iskljuuje kad se ponovno

razdani.
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Punijivu bateriju treba mijenjati svakih 12 mjeseci
radi optimalnih radnih svojstava proizvoda.

1. Odvojite kuéiste solarne ¢elije 1| od sjenila
svietilike L21 Za model B i C okreéite kudiste
solarne ¢elije L1 u smjeru suprotnom od
kazalike na satu (pogledaite sliku A). Iskljucite
svietlo pritiskom sklopke za ukljugivanje i
iskljugivanje

2. Malim kriznim odvijaéem opustite vijke
za pri¢vriéivanje |_£L|i pomodu plosnatog
odvija¢a odignite poklopac baterijsko
pretinca L/ | na kudéistu solarne Zelije ri‘
(pogledaite sliku B).

3. Pazite da ne odtetite kabele i priklju¢ke kabela
(pogledaite sliku B).

4.  Zamijenite staru punjivu bateriju novom.
Prilikom umetanja nove punijive baterije
obratite pozornost na pravilan polaritet.
Ispravan polaritet oznacen je u baterijskom
pretincu. Nova punjiva baterija mora imati
iste tehnicke podatke kao i stara (pogledajte
v odjeliku ,Tehnigki podaci”).

5. Nakon toga ponovno priévrstite poklopac
baterijskog pretinca ﬁ malim kriznim
odvijaéem pritegnite vijke za pri¢vricivanje
. Klizite sklopku za uklju¢ivanie i iskljuéivanje
na polozaj ON (ukliugeno).

6. Kudiste solarne éelije [ | ponovno prikljucite
na sjenilo svietilike 2], a zatim medusobno

spojite sve dijelove proizvoda (pogledaijte

sliku C).

Imajte na umu da proizvod mora biti ukljugen dok
se punijiva baterija puni. Vrijeme punjenja punijive
baterije tijekom koristenja solarne &elije ovisi o
infenzitetu sunéeve svjetlosti i kutu pod kojim svjetlo
pada na solarnu éeliju. Solarnu éeliju postavite
kako bi bila $to okomitija na zrake sunéeve
svjetlosti. Na taj nagin dobit ¢ete najjace svietlo.

® Odrzavanje i njega

LED svjetiliku nije moguée mijenjati. Proizvod ne
zahtijeva odrzavanje, osim potrebne promjene
punijive baterije.



Redovito Eistite proizvod suhom krpom koja
ne ispusta dlacice. Za uklanjanje tvrdokorne

prliavstine upotrijebite krpu malo navlazenu

vodom.

® Rjesavanje problema

Napomena: Uredaj ima osjetljive elektronicke
dijelove. To znaéi da ako ga postavite blizu
predmeta koji odasilje radio signale, moze
prouzroéiti smetnje. Ako primijetite neispravan
rad proizvoda, uklonite sve izvore smetniji oko

proizvoda.

Napomena: Elektrostaticka praznjenja mogu
prouzroéiti neispravan rad proizvoda. U sluéaju

takvih neispravnosti nakratko izvadite punjivu
bateriju i ponovno je umetnite.

Greska Uzrok Rjesenje
Svietlo se ne | Umjetniizvor | Proizvod
uklju€uje iako | svjetlosti, na postavite na
je proizvod primjer uliéna | mijesto na
cijeli dan bilo | rasvjeta, kojem ga
na suncu. ometaju rad nece ometati
proizvoda. drugi izvori
svjetlosti.
Svietlo se ne | Punjiva Zamijenite
uklju€uje ili se | baterija je punjivu
ukljuéuje samo| razbijena bateriju ili
nakratko. ili nije bilo proizvod
dovoljno postavite
sunceve na mjesto
svietlosti. gdje ima
vise sunceve
svjetlosti.

® Zbrinjavanije

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim

miestima za reciklaZu.

C

/. UvaZavaite obiliezavanje ambalaze za
)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno s
a

kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijiedecim znagenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98: mijesani

materijali.

Proizvod:

MED

Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu
se reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti
proizvodaéa. OdlozZite ih odvojeno, slijededi
ilustrirani Info-tri (informacije o razvrstavaniju), za
bolji tretman otpada. Triman-Logo vazi samo za
Francusku.

o« O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
a

Q

proizvoda mozete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

=
=

Zbog zattite okoli¥a ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
struénom zbrinjavaniju. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti
pri Vadem nadleznom opéinskom uredu.

Pl

Osteéene ili potrosene baterije/puniive baterije se
moraju reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njenim izmjenama. Vratite baterije/punjive
baterije i/ili proizvod putem ponudenih ustanova
za sakupljanje otpada.

Stete za okolis zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punijivih
baterija!
Izvadite baterije/punijive baterije iz proizvoda prije
zbrinjavanja otpada.
Baterije/punijive baterije se ne smiju zbrinjavati
zajedno s kuénim otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Stoga predaite istrodene baterije/punijive baterije
na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo i servis

Proizvod se brizno izraduje prema strogim
smjernicama kvalitete i prije isporuke savjesno
ispituje. U sluéaju nedostataka na ovom proizvody,
na raspolaganju imate zakonska prava protiv
prodavaa tog uredaja. Vada zakonska prava ovim
nasim jamstvom koje je predstavljeno u nastavku,
ostaju netaknuta.
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Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga

godine od datuma kupnije. Jamstveni rok pocinje onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
s datumom kupovine. Molimo dobro sacuvaite postarine za vas, s dokazom o kupnji (radun) i
originalan raéun s blagajne. To je dokumentacija opisom kakav je kvar i kada je nastao.

kao dokaz kupovine koji ée se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine
ovog proizvoda nastane kakva gredka na
materijalu ili tvorno¢ka greska, proizvod éemo

- prema nasem izboru - besplatno popraviti ili
zamijeniti. Ovo jamstvo se ponistava, kada se
proizvod osteti, nestruéno koristi ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili c E I P44
tvornicke pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze

na dijelove proizvoda, koji podlijezu normalnom

trodenju i sfoga se mogu smatrati kao normalni

potro$ni dijelovi (npr. baterije) ili za oste¢enja

na krhkim dijelovima, npr. prekidaéu, punjivim

baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 806355
E-Mail: owim@lidl.hr

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo
za taj dio.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi takoder za
punijivu bateriju.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
420554_2204) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.
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Lista pictogramelor utilizate

Curent continuu/voltaj

Baterie Ni-MH inclusé

LAMPI SOLARE CU LED

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrantd a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantg,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizafi-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

Produsul este destinat pentru utilizare in cer liber.
Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu
este destinat uzului comercial sau utilizarii in alte
aplicatii.

[1] Carcasa celulei solare
Abaijur de lampd&

Stalp

Té&rus pentru sol

Comutator pornit/oprit

E Suruburi de fixare

Capac compartiment baterie

Acumulator
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Marcajul CE indica conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile
pentru acest produs.

C€

Indicatii de sigurantd
| Indicatii de manipulare

4 Carcasa celulei solare cu LED si baterie
refncdrcabild

4 abajururi de lampa

4 stélpi

4 t8rusi pentru sol

1 Instructiuni de utilizare

Tensiune de

functionare: 12V=—=

Acumulator: 1 x acumulator Ni-MH/
AAA/
1,2V ===/ 200 mAh

Bec: 1 x LED (nu se poate
schimba)

Putere: max 22 mW

Grad de protecfie:

E“ IP44 (rezistent la
R

Ty improscdri)

Celula solara: aprox. 40 x 40 mm (L x I)
Durata de iluminare
(cu incdrcare

completd):

A

TOATE INFORMATIILE DE SIGURANTA §I
INSTRUCTIUNILE TREBUIESC PASTRATE INTR-
UN LOC SIGUR iN CAZUL IN CARE AVETI
NEVOIE SA LE CONSULTATI DIN NOU iN
VIITOR.

Acest produs poate fi utilizat de copiii cu

varsta mai mare de 8 ani, de persoanele

cu capacitdi fizice, senzoriale sau mentale

aprox. 8 ore

Instructiuni privind
siguranta




reduse ori de persoanele fard cunostinfe sau
experienfd doar sub supraveghere ori dupd

o scurtd instruire care sé le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea sigur& a produsului
si care s& le permitd sa infeleaga riscurile la
care se expun. Nu este permis copiilor s& se
joace cu produsul. Curdtarea si intrefinerea de
cdtre utilizator nu vor fi efectuate de cdtre copii
fara supraveghere.

Nu utilizati produsul dac& detectati orice urme
de deteriorare.

lluminantul nu poate fi inlocuit.

Dacd LED-ul se defecteazd la finalul duratei de
functionare, intregul produs trebuie inlocuit.

Asigurati-va c@, iarna, celula solard nu este
murdard si c& nu este acoperitd de zapada

si gheatd. In caz contrar, performanta celulei
solare va scddea.

RISC DE VATAMARE CORPORALA!
Asigurati-vd cd, atunci cand lampa este
indepdrtatd, este indepdrtat si tarusul asffel
incat acesta s& nu reprezinte un pericol (de
exemplu, impiedicarea).

A

PERICOL PENTRU VlATi! Nu l&sati

bateriile/acumulatorii la indeména copiilor. Tn

cazul inghitirii accidentale, adresati-va imediat

medicului.

inghifirea poate s& ducd la arsuri, perforarea

tesutului moale si moarte. Arsuri severe pot

apdrea in 2 ore de la ingerare.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu

A incercati niciodatd sa reincdrcati
bateriile (ci doar acumulatorii). Nu
scurtcircuitati si/sau nu deschideti
bateriile/acumulatorii. Acesta poate
cauza supraincdlzire, incendii sau
explozii.

Nu aruncafi niciodaté bateriile/acumulatorii in

foc sau apé.

Nu aplicati solicit&ri mecanice asupra
bateriilor/acumulatorilor.

RISC DE SCURGERI DIN BATERII/
ACUMULATORI
Evitali conditile meteorologice si temperaturile
extreme, intrucét acestea ar putea afecta
bateriile/acumulatorii, de ex., radiatoarele/
lumina solard directd.
Dacd acidul din baterii/acumulatori s-a
scurs, evitati contactul dintre piele, ochi si
membranele mucoase si substanfele chimice!
Spdlati imediat zonele afectate cu apd
proaspdtd si solicitati asistentd medicald!

g~ PURTATI MANUSI DE
@ PROTECTIE! Bateriile/acumulatorii
A care prezintd scurgeri sau sunt
deteriorate pot cauza arsuri in cazul
contactului cu pielea. n aceastd
situatie, purtafi in permanentd manusi
de protectie.
in cazul unor scurgeri din baterii/acumulatori,
demontati-le imediat din produs pentru a
preveni deferiorarea acestuia.
Demontati bateriile/acumulatorii dacg
produsul urmeazé s& nu fie utilizat pentru o
perioadd lungd de timp.

PERICOL DE DETERIORARE A PRODUSULUI
Folosifi doar tipul de baterii/acumulatori
specificat!

Introduceli bateriile / acumulatorii respecténd
polaritdtile (+) si (~) de pe baterie /
acumulator si produs

Folosifi o carpd uscatd si faré scame sau un
befigas de bumbac pentru a curdfa contactele
bateriei/acumulatorului si in compartimentul
bateriei inainte de a le inseral

Scoateti imediat bateriile/acumulatorii care
s-au descdreat din produs.

@® Functionare

Celula solarg instalatd in produs converteste lumina
solard in energie electricd si o stocheazd intr-o
baterie reincdrcabild Ni-MH. Porniti produsul cu
ajutorul comutatorului ON/OFF Produsul se

va aprinde automat cénd incepe sd se intunece.
LED-ul incorporat este o surs& de lumind cu duratd
de viatd foarte lungd si care economiseste energie.
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Durata de iluminare depinde de cantitatea de
luming solarg, de unghiul de luming asupra celulei
solare si de temperaturd (capacitatea bateriei
depinde de temperaturd). Un unghi vertical de
luming la temperaturi peste punctul de inghet

este ideal. Bateria reincdrcabild L8| nu atinge
capacitatea maximd decdt dupd mai multe cicluri
de inc&rcare si descércare.

@ Pregdtirea pentru utilizare

Notda: Scoateti toate materialele de ambalare de
pe produs.

Instalati produsul conform figurii A, C, D:

1. Pentru modelul A: Scoatefi carcasa celulei
solare [1] din abaijurul [&mpii 2] (a se vedea
figura A). Pentru modelele B si C: Rofifi
carcasa celulei solare [1]in sens invers acelor
de ceasornic pentru a o scoate din abajurul
|&mpii [2] (a se vedea figura A).

2. Trecefi comutatorul ON/OFF [3]in pozifia
ON pentru a aprinde lumina.

3. Introducefi carcasa celulei solare [ n

abajurul l&mpii Pentru modelele B si C,

v8 rugdm sd stréingefi carcasa celulei solare

prin rofirea acesteia in sensul acelor de
ceasornic.

Asezati abajurul l&mpii L2 pe stélp [3].

5. Scoateti tarusul [ 4] din stélp 131 si introduceti
tarusul Tn stalp 3] cu vérful orientat in jos
(a se vedea Fig. C).

6. Produsul este gata de utilizare (a se vedea

Fig. D).

E

Introduceti produsul asamblat suficient de mult
in sol (gazon, strat de flori) pentru a fi stabil.
Asigurafi-vd cd va menfinefi in permanentd
echilibrul si pozitia corectd a picioarelor.

Nu folositi nicio fort& atunci cénd asamblafi
sau instalati produsul, de exemplu lovituri de
ciocan. Acest lucru va deteriora produsul.
Pentru a obtine cel mai bun rezultat, instalati
produsul intr-un loc in care celula solard sé
primeascd lumina directd a soarelui cét mai
mult timp posibil.

88 RO

Asigurati-vé cd celula solard nu este influenfatd
de nicio alté sursé de lumind, cum ar fi
iluminatul din curte sau de pe stradd, pentru cd
altfel lumina nu se va aprinde in amurg.

Lumina se aprinde automat in condifii de
amurg si se stinge din nou atunci cénd revin
conditile normale de iluminare exterioard.

Bateria reincarcabild trebuie inlocuitd la fiecare 12
luni pentru a asigura o performant& optima.

1. Separafi carcasa celulei solare [ de
abaijurul [&mpii Pentru modelele B si C,
deplasati carcasa celulei solare [1in sens
invers acelor de ceasornic (a se vedea Fig.
A). Opriti lumina cu ajutorul comutatorului
ON-/OFF

2. Sl&biti suruburile de fixare (6] cu ajutorul
unei surubelnite mici cu cap in cruce si apoi
scoateti capacul compartimentului pentru
baterii L/ din carcasa celulei solare [ 1| cu
ajutorul unei surubelnite drepte (a se vedea
Fig. B).

3. Aveti grijg s& nu deteriorafi cablurile si
conexiunile cablurilor (a se vedea figura B).

4.  Schimbati vechiul acumulator 18] cu unul
nou. Aveti grij& s& respectafi polaritatea
corectd atunci cénd introduceti noul
acumulator. Polaritatea este indicatd in
interiorul compartimentului pentru baterii.
Noul acumulator trebuie s& aib& aceleasi
date tehnice ca si cea veche (vezi “Specificatii
tehnice”).

5. Acum fixati din nou capacul compartimentului
pentru baterii L7, strdngeti suruburile de
fixare [6] cu ajutorul unei surubelnite mici cu
cap in cruce. Glisati comutatorul ON/OFF
in pozitia ON.

6. Conectati din nou carcasa celulei solare
la abajurul lampii [2] si apoi conectati fiecare
parte a produsului intre ele (a se vedea Fig.

C).

Refineti c& produsul trebuie s& fie pornit atunci

cand bateria reincdrcabild se incarcd. Timpul de
incdrecare a bateriei reincércabile atunci cénd se
utilizeazd o celuld solard depinde de intensitatea



luminii solare si de unghiul de incidentd a luminii
asupra celulei solare. Asezati celula solard cét mai
perpendicular posibil pe unghiul de incidentd a
luminii. In acest fel, vefi primi cele mai inalte niveluri
de lumina.

@® Mentenanta si ingrijire

LED-urile nu pot fi inlocuite. Produsul nu necesitd
intrefinere, cu excepfia schimbdrii bateriei dacd
este necesar.

Curétati produsul in mod regulat cu o cérpd
uscatd, fardé scame. Utilizati o carpd usor
umezitd pentru a indepdrta murddria mai
incGpdténatd.

® Depanare

Noté: Produsul include componente electronice
delicate. Aceasta inseamnd c& dacd este amplasat
in apropierea unui obiect care transmite semnale
radio, poate cauza interferente. Dacd observati c&
produsul funcfioneaz& defectuos, indepdrtafi orice
surs& de inferferentd din zona produsului.

Nota: Descdrcdrile electrostatice pot cauza
funcfionarea defectuoasd a produsului. in

cazul unor astfel de defectiuni, scoateti bateriile
reincprcabile pentru scurt timp si reintroduceti-le.

Eroare Cauza Solutie
Lumina nuse | Sursele Montati
aprinde chiar | artificiale produsul
dacd produsul | de luming, intr-un loc in
a fost luminat | de exemply, care nu poate
de soare toatd| iluminatul fi deranjat de
ziva. stradal, alte surse de

interfereazd luming.

cu produsul.
Lumina nuse | Acumulatorul | Inlocuiti
aprinde sau este stricat acumulatorul
se aprinde sau nu afost | sau montati
doar pentru suficientd produsul intr-
scurt timp. luming un loc in care

naturald. poate primi

mai multd

luming solara.

@ Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de

L,b?) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
a acestea sunt marcate de abrevierile (a) si
cifrele (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hértie si carton /
80-98: substante de conexiune.
Produsul:

MED

Produsul, incl. accesoriile, si materialele

de ambalare sunt reciclabile si fac obiectul
responsabilitdtii extinse a produc&torului. Eliminati-
le separat, urméand informdtiile ilustrate (informatii
de sortare), pentru o mai bund tratare a deseurilor.
Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

Puteti obtine informatii despre
posibilitdtile de eliminare a produsului de
la administratia locald.

in
"

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminafi produsul dumneavoastrd la
gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafil la un punct de
colectare. V& putefi informa cu privire la
punctele de colectare si orarul acestora
de la administrafi competentd.
Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclati conform Directivei 2006/66/

CE si a modificarilor ei. inapoiafi bateriile si sau
acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare
indicate.

)i

inainte de eliminare, indepértati bateriile/pachetul
cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurétor prin aruncarea
gresitd a bateriilor /
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in
gunoiul menaijer. Ele pot confine metale grele
toxice si se supun tratamentului deseurilor
periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmdtoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur,
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Pb = plumb. De aceeq, predati bateriile/
acumulatorii consumate | un punct de colectare
comunal.

® Garantia si service

Produsul a fost produs cu atentie conform unor
standarde stricte de calitate si verificat inainte de
livrare. In cazul defectelor la nivelul acestui produs
aveti drepturi legale fafd de vanzé&torul produslui.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garanfia
noastrd prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primifi o garanfie de 3 ani

de la data achizifiei. Perioada garantiei incepe la
data achizifiei. V& rug&m s pastrati bonul de casa
original. Acesta reprezintd dovada achizifiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la data achizitiei
acestui produs se inregistreazd un defect de
material sau de fabricatie, v& reparém sau inlocuim
gratuit produsul - la alegerea noastrd - produsul.
Dreptul de garantie se stinge dacd produsul este
deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod necores-
punzdtor.

Garantia se aplicd numai pentru defecte de
material si de fabricatie. Aceastd garantie nu
acoperd piesele componente ale produsului care
prezint& umre normale de uzurd si care sunt vazute
ca piese de schimb sau deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupétoare,
acumulatori sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate ap&rute in cadrul termenului de
garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a

fost adusa la cunostinta vanzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinz&tor/unitatea service
pénd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofificrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

90 RO

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbérii produsului.

In cazul acestui produs, perioada de garantie este
valabild si pentru acumulator.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugdm s& respectafi
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugém s& avefi la
indeménd bonul de casd si numarul de articol

(IAN 420554_2204) ca dovadd de achiziie.

Numérul articolului il luati de pe placuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand a
apdarut .

Service Roménia
Tel.: 0800 890239
E-Mail: owim@lidl.ro

C€IP44
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CnucbK ¢ U3NON3BAHUTE nUKTOrpamum

MNpas Tok/Hanpexetne

CE MapkupoBskata o3Hauasa
cbotBetcTBME C AnpekTnBu Ha EC,

C€

NPUIOXMMHU 3a TO3U NPOAYKT.

Ni-MH barepus srntoueHa

Ykasauua 3a besonacHoct
| YkasaHus 30 aencreus

LED CONNAPHU IAMITU

@® Yeop

Mosapasssame By ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBOACTBOTO 30 ekcnnoaTauus e yact
OT To31 NPoAYKT. To ChABPXA BAXHM YKA3AHHS
3a besonacHoct, ynotpeba 1 usxsbpnsHe.
Mpeny ynotpebara Ha npoaykTa ce 3anosHaiire
C BCMUKM MHCTPYKLMK 30 obcnyxeaHe u
Besonackoct. Manonssaiite npoaykta camo
CBrAIACHO OMUCAHMETO M 3a NocoueHnTe obnacTi
Ha ynotpeba. Korato npeaasare npogykta Ha
TPETH NULA, NPeAaBaliTe 30eAHO C HEro U BCHUKH
AOKYMEHTH.

MpoaykTsT e NpegHasHauer 3a ynotpeba Ha
otkputo. [MpoaykTsT e npeaHasHaueH 3a ynotpeba
B YACTHU AJOMAKMHCTBA U He € NPeAHA3HAaYeH

30 komepcuanta ynotpeba unm 3a apyrv
NPUNOXEHMS.

EI Kopnyc Ha conapHa knetka

Mnadon

Konona

Konue 3a 3abusane B 3emata

Kniou 3a BKJTKOYBAHE/MU3KNHOYBAHE
[¢] CkpenuTentu BuHTOBE

Kanak Ha otgenermeTo 30 batepuu
AxymynatopHa batepus
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4 Kopnyc Ha conapta knetka ¢ LED u
akyMmynatopHa batepus

4 Mnacbohu

4 KonoHu

4 Konuerta 3a 3abusaHe B 3emsta

1 pbkoBoAcTBO 30 ynotpeba

Junanasox Ha

pabotHoto
HanpexeHue: 1,2V=—=
AxymynatopHa
Barepus: Ni-MH akymynatopHa
6arepus/AAA/
1,2V ===/200 mAh
Kpywka: 1 x LED (He ce cmens)
3axpaHBaHe: makc. 22 mW

CreneH Ha 3awmTa: ‘ IP44 (3awuta
R

Ty CPeLlY NPOHMKBaHe
HQO TEYHOCTH)

npubn. 40 x 40 mm

ConapHa knetka:

(A x L)
MpopbmxuTenHocT
Ha ocBeTsBaHe
(npy mbAvo
3apexaate): npubn. 8 uaca

UHcTpykuum 3a
besonacHocT

TPIBBA JA CbXPAHSABATE LIANTATA
MHDOOPMALING 3A BE3SOMNACHOCT U
BCUYKU UHCTPYKLIMN HA BESOIMACHO
MSCTO, B C/TYYAM YE BU MOTPIBBAT
OTHOBO BBEBAELLIE.




Paspelasa ce Manon3saHeTo Ha NpoayKTa
OT [lelid Ha 8 rofyHM M NoBeYe M OT IMLa

C OrpaHMUEHM PUINUECKM, CETUBHM MM
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTH Wik Be3 onuT 1
3HAHMS, COMO AKO Te bbAAT NOCTOSIHHO
HABAIOAABAHM MMM €A NONYYMAM YKA3AHHS
30 besonacHo u3non3saHe Ha NpoaykTa

W pasburpart cBLP3aHMTE C TOBA PUCKOBe.
[euata He Tpabea aa UrpasT ¢ npoaykTa.
LleiHOCTHTE NO NOUMCTBAHETO M NOAAPBLKKATA
Aa He ce M3BbPLWEAT OT Aeua bes Haazop.
He usnonssaiite npoaykTta, ako otkpuete
KQKBMTO M Aa Buno wetu.

OCBETUTENHOTO TSNIO HE MOXE Ad Ce CMeHS.
Ako ocseTuTenHoTo TaNo crpe Aa paboty B
KPS HO KMBOTA CM, LEAMST NpodykT Tpabea
[0 CE CMEHM.

YBepeTe ce, ue CONAPHATA KIETKA HE

€ 30MBPCEHA U MO HES HIMA CHAT U

nep npes 3umarta. B npotnsen cnyuait
NPOU3BOAMTENHOCTTA HA CONAPHATA KNETKA Lie
Hamanee.

PUCK OT HAPAHSIBAHE! Yeeperte ce, ue,
koraTo namnara bvae otctpaHeHa, 3abutoto

B 3eM4Ta Kon4ye
TAKAa Ye Aa He NpencTasngBa ONACHOCT (H(]I'Ip.

CblLO C€ OTCTPAH4ABA,

crnbBaHe).

A

OMNACHO 3A )KUBOTA! [lpvxre
6atepunte/akymynatopHute batepun ganey
o peua. Ako aaaeHa yact bvae cayuaitHo
norbAHaTa, noTbpceTe HesabasHoO MeanunHCKa
nomouy,

TMornbLaHETO MOXe AA AOBEAE AO M3rapsHe,
nepdhopaLmMs HO MEKM TBKAHM U CMBPT.
Bb3MOXHM CO CEpMO3HM M3rapSHUS B PAMKMTE
Ha 2 uaca cnen norMbLaHe.

OMACHOCT OT EKCN/10O3Us!
Hukora He sapesxaaiite batepum,
KOWTO He CaC aKyMyNaTOPHM.

He nasaitre 6atepumte/
akymynatophute batepuu Ha
Kkbco u/unu He ru oteapsiiTe. Mo
TO3M HAUWH MOXe A Ce NOoNyuu
nperpsBaHe, noxap wunu u3byxeare.
Hukora He xBbpnsitte Batepum/akymynatopHu
Batepun B OrbH WK BLB BOAQ.
He ynpaxHsiBaiite MexaHMuHO HaTOBAPBAHE
Bbpxy batepun/akymynaropHu barepum.

PUCK OT USTUMAHE HA BATEPUU/
AKYMYNATOPHU BATEPUU

M3bsreaiite eKCTPEMHM YCNOBMS HO OKOAHATA

Cpena u TeMneparypm, KOMTO MOrarT Aa

noBnussT Ha batepumnte,/akymynatopHmte

6atepuu, Hanpumep paanatopu/npska

CITBHUEBA CBETAMHA.

Axo batepuute/akymynatoprute batepum

ca npoteknu, U3bSreaiiTe KOHTAKT HO KOXATA,

oumTe u nurasmumte ¢ xummnkanm! MannakHere

obunHo ¢ BoAQ 3acerHaTUTe 30HM U NoTbpceTe

MEAULMHCKA MOMOLL,

/\ HOCETE NPEANA3HU

@ PBKABULIN! Mpotexnmte nnm

A nospeaexute batepum/
akyMmynatopHu batepun morat aa
MPUUYMHST U3rapPSHE NP KOHTAKT C
koxata. Hocete noaxoasiuu
NPEANA3HM PBbKABULM MO BCIKO
BpPEMe, aKO Bb3HMKHE TOKOBA
cbbutmre.

B cnyuait Ha uatMuare Ha batepumte/

akymynatopHute batepuu, HesabasHo i

W3BOAeTe OT NPOAYKTA, 30 A NPEACTBPATHTE

nospeaa.

Useaaete batepumnte/akymynatopHute

BaTepmu, KOraTo NPOAYKTET HAMA A ce

WM3MNON3BA AbAMO BpeMe.

PUCK OT NOBPEAA HA NMPOAYKTA

Msnonseaitte camo nocouenns tn batepmu/
akymynaTtopHu barepuu!

Moctasete barepum/akymynartopHu batepum
crnopea MapkupoBskata Ha nontocute (+) u (-)
Ha baTepuara/akymynaropHara batepus u Ha
npoaykTa.

Msnonseaitte cyxo napue nnar bes BnacuHku
WM KNEUKA 3Q YLLK, 30 A4 NOUMCTHTE
KOHTaKTMTE Ha batepusTta/akymynatopHata
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Batepus 1 B otaenenueto 3a batepuure,
npeau Aa s noctaeure!

Ortcrpatete HesabagHo usxabenute batepun/
akymynaTophyu batepum ot npoaykTa.

® DyHkunoHupare

ConapHara knetka, MHCTANMPAHA B NPOAYKTA,
npeobpasyBa C/IbLHYEBATA CBET/IMHA B
enexTpuuyecka u 9 cbxpangsa B 1 6p. Ni-MH
akymynatophu batepus. Mskniouete oceetnermneto

C KIIOYA 30 BKITIOYBAHE U M3kmiousare [ 2] Toau
NPOAYKT CBETBA OBTOMATUYHO, KOFATO C& CTbMHM.
BrpapeHusT cBeTOANOA € C MHOTO AbbI XMBOT U

€ eHepruiHoO eheKTMBEH M3TOUHUK HA CBETIMHA.
IMpoABAXMTENHOCTTA HO OCBETSBAHE 3ABUCH

OT KOMIMYECTBOTO C/TBHUYEBA CBETMHA, bIbAA HA
CBETNMHATA M TEMNepPaTypaTa (kanauuTeTst Ha
Batepusta 3aBucK ot Temnepatypara). Maeanen e
BEPTMKANEH bIbA HA CBETIMHATA NPY TEMNEPATypH
HOZ TOUKATA HaZA TOUKATA HO 30MPB3BAHE.
Akymynatoprata batepus 8] he nocrura
MOKCUMQNEH KanauuTeT OKATO He 3aBbpLUM
HSIKOMKO 3QPEXATHMS M LIUKBA HO PA3pexaaHe.

® Moagroroska 3a ynorpeba

3abenexka: OtctpaHeTe BCUUKM ONAKOBbBYHH
MaTep1anu ot NPOAYyKTa.

MHCTGJ‘IMPGHS HA NPOoAYyKTA CbMIACHO CDMrpr A,

C, D:

1. 3a mopen A: 3aebpreTe Kopryca Ha
CONapHaTa KneTka i HOBbBH OT MNAcoHa
(Bmx. Dur. A). 3a moaenu B u C: 3asbprere

kopnyca Ha conapHata knetka L1 | no nocoka
0bpaTHA HO YACOBHMKOBATA CTPENKA CMPSIMO
nnacoHa 2] (Bmx. Dur. A).

2. TlpeMecrete Kitoua 3a BKITIOUBAHE U
uskntousare [ 2 | B nonoxenne ON (BKJ1.), 3a

[0 BK/1OUMTE OCBET/IEHUETO.

3. Bkapaitte kopnyca Ha conapHa knetka II,
B N1agoHa . 3a mopen B u C, 3arernete
KOPMYCa HA CONAPHATA KIEeTKA m KaTo
30BbPTUTE MO MOCOKA HA YACOBHMKOBATA
cTperka.

[Moctasete I'IJ'ICICPOHO HQ KONoHATA

5. M3BdﬂeTe KOn4yeTo 3d 3G6MBC|He B 3emMata

»
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ot konoHata |3 | v ro ekapaitre [4] 8
konoHara [3 |, kato BbpxsT Aa coun Hagony
(8. cpur. C).

6. Bawwst npoaykT e rotos 30 ynotpeba (ex.

ur. D).

Brapaitte MOHTMPAHMS NPOAYKT BB3MOXHO
Hai-abnboko B 3emsTa (MMBaAC, UBETHA Nexa),
TaKa Ye Aa e cTabunen.

YBeperTe ce, ue Npes LFNOTO Bpeme No3ata

Bu e ctabunna v noaabpxate banaxc. He
WM3MON3BAiTE CMNA NPU MOHTAX M MHCTANMPAHE
Ha NPOAYKTA, HANp. yaapy ¢ uyk. Tosa we
noBpean NPoAyKTa. 3a Ad NOCTUTHETe Hal-
Robbp pesynTar, MHCTaNUpaiiTe NPOAYKTa

HQ MSICTO, KbAETO CONAPHATA KNETKA Lye
NOMyYaBA NPSKA CLHUEBA CBETAMHA
Bb3MOXHO HOM-ABLATO BpeMe.

YBepere ce, ue CONAPHATA KNETKA HE Ce Buse
OT APYTY M3TOUHWLM HO CBETIMHA, KATO ABOPHO
WK YIMUHO OCBETIIeHME, 3ALOTO HIMA Aa Ce
BK/IOUM MO 34pay.

Jlamnata ce BKIIOUBA ABTOMATMYHO NO 34paY
W Ce M3KNIOYBA BEAHAIA WOM Ce Bb3CTAHOBST

HOPMAINHUTE BbHLWHKU CBET/IMHHK YyCNnoBUA.

AxymynatopHarta batepus Tpsibea aa ce cMest
Ha Bcekn 12 mecela, 3a a ce rAPaHTUpa
MAKCMMQIHA NPOU3BOAUTENHOCT.

1. Bkapaiite kopnyca Ha conapHaTa Knetka
B M1agoHa 3a mogenu B u C npemecrete
kopnyca Ha conapHara knetka L1 | B nocoka
0bpaTHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA (BX.
®ur. A). Uskniouete ocsetnenneto ¢ koua
30 BK/IIOYBAHE M U3KTtouBaHe |2 ].

2. Pasxnaberte ckpenutenHute BuHTOBE @

KQTO M3NON3BATE MANKA KPLCTATA OTBEPTKA

M M3BOAMTE KANAKA HO OTAENEHWETO 3a
6arepuu HQ KOPMYCA Ha conapHaTa
KneTka II, C NOMOLUTA HA NAOCKA OTBEPTKA
(8. cpur. B).

3. Bnumagaiite aa He nospeaute kabenute u
kabennute Bpb3aku (Bx. Pur. B).

Cwmetere cTapata akymynaropHa batepus



¢ Hoa. BHumasaiite nontocute aa
€O NPABMAHY NPU NOCTABSHE HO HOBATA
akymynatopHa batepus. Momocute ca
obosHaueHn B otenenmeTo 3a barepuu.
Hosara akymynatopHa b6atepus tpabea aa e
CbC ChLUMTE TEXHUUECKH XAPAKTEPUCTUKHU KATO
crapata (Buxre “TexHuuecka undpopmauus”).

5. OrtHoBO nocTaBeTe KANAKA HA OTAENEHUETO
3a 6arepum | 7|, saternete ckpenuentute
BUHTOBE @, KaTO U3MON3BATE MAKA
KpbcTaTa oTeeptka. [mbaHere ktoua 3a
BK/TIOUBAHE W WU3K/IOUBaHE |2 | B nonoxeHue
ON (BKJ1.).

6. CebpxeTe KOpPMyCca HA CONAPHATA KNETKA

OTHOBO KbM NNAOHA j cnea koeto

CBbPXETE BCHUKM YACTH HA MPOAYKTA €AHM C
apyrv (sx. cpur. C).

OBbpHeTe BHUMAHME, Ye NPOAYKTET MOXE Aa Ce
BKJIOUM, KOrATO aKyMynaTopHata barepus ce
3apexaa. Bpemeto 3a 3apexaare akymynatopHu
Ha barepuata, KOraTo ce U3MNON3BA CONAPHATA
KNeTka, 30BMCH OT MHTEH3UTETA HA CITbHYEBATA
CBET/IMHA U OT bIb/A HA NAAAHE HA CBETIUHATA
BbPXY conapHata knetka. [Noctasete conaphara
KN1eTKA Bb3MOXHO HGﬁ-ﬂepHeH,ﬂMKyﬂﬂpHO HQ brona
Ha naaaHe Ha ceetnuHara. Mo To3u HaunH we
nofy4aBaTe HAX-BUCOKMTE HUBA.

® MoaapbXKaA U rpwxa

LED He ce cmeHs. [NpoaykTst He Uancksa

NOAAPHXKA, OCBEH EBEHTYanHA Heobxoanma

CMsHa Ha akymynatopata barepus.
MouncTaiite NpoayKTa PefOBHO CbC CyXd
kbpna bes Bnacuxku. Msnonseaitre neko
HABNQXKHEHA KbpMd, 3a AA OTCTPAHUTE Mo-
YNOPUTO 30MBPCSBAHE.

@® OrcrpaHssaHe Ha npobnemn

3abenexka: Toan npoayKT CbABPXA AENUKATHU
eﬂeKTpOHHM KOMMOHEHTHU. TOBO O3HQayaBaQ, ye

aKo ce cMeHu bnuso fo obexT, KoiTo U3mbYBa
POAMOCHIHAMM, MOXE AQ NPUUMHM MHTEPEPEHLMS.
Ako 3a0benexute HeU3NPABHOCT HA NPOAYKTA,
OTCTPaHeTe eBEHTYQNIHM M3TOUHULM HO
MHTEPEPEHLMS OT 30HATA HA NPOAYKTA.

3abenexka: Enexrpoctatunute paspsan morat
[a OBEAAT O HeU3NPABHOCT HA NpogykTa. B
CIyuait Ha TOKMBA HEUSMPABHOCTH, OTCTPAHETE 30

KpaTko aKymynatopHata barepus u s noctasete

OTHOBO.

lpewka MpuuuHa Pewenue

CsemnmHara He| M3kycteenute Mocrasete

Cce BK/TIOUBQ, USTOUHULM npoaykTa

nopK U HQ CBETMHA, HO MsICTO,

CbHLETO Ad Hanpumep KbAeTo Apyru

e orpsisano YAIMYHOTO MSTOUHULM HO

NPOAYKTA UsSN | OCBETNEHMe, CBETNHA HIMO

AeH. cMyLiasar Aa npeyar Ha
paborara Ha pabotara my.
NpPOAYKTA.

CeemuHara Axymynatoprara| Cmenete

He ce Bitousa| Batepus e QaKyMynaTopHaTa

unu ce cuyneHa unm batepus unu

BKJIIOYBQ CAMO |  HIMA AOCTATLYHO |  MoCTaBeTe

30 KpaTko. AHEBHA npoaykTa
CBETIMHA. HO MSICTO,

KbIIETO MOXe
a nonyyasad
noseue
CNbHYeBA
CBETIMHA.

® UsxeBbpngHe

Onakoskata e M3pCl6OTeHCI OT €KONMOrn4yHu

Marepuanu, KOMToO MOXe Aa NpenaneTe B MeCTHUTE
MYHKTOBE 30 peunKInpaHe.

&

3a pasgentoto cbbupaHe Ha
D omnaabuute cubnioaasaiite

MApPKUPOBKATA HA OMNAKOBbBYHUTE

MQTepManu, Te ca MaPKMPaHHU CbC
cbkpaeHms (a) u undpu (6) cve
cneaHoTo 3Hauenue: 1 -7: nnactmacw /

20-22: xapts 1 kapton / 80-98:

KOMNO3UTHU MATEPUANU.

Mpoaykr:

m

—

g

Mpoaykret BKA. akcPecoapuTe U ONAKOBKATA

MOraT Aa ce peunknMpar 1 ca npeameT Ha

PaswWunpeHaTa OTroBOPHOCT HA NpousBoanTENS.

I/I3x3bpns1ﬁ1'e ' OTAEeNHO KATO cneaparte
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WIIOCTPUPAHATA MHPOPMALKs (3a copTipate)
3a no-gobpo Tpetupate Ha otnagbumre. Triman-
noroto Baxu camo 3a Ppanums.
o  OrtHocHO Bb3MOXHOCTUTE 30
@g‘" OTCTPAHSIBAHE HA M3ne3nus ot ynotpeba
NPOAYKT KATO OTnaAgbk ce

uHcpopmmpaiite ot Bawara obwmrcka
WNK rPaAICKa yNpaBea.

B uHTepec Ha onasBaHeTo HA okonHaTa
CPeAa He U3XBLP/SHTE U3Ne3us oT
ynotpeba npogykT 3aegHo c butosute
oTnaabUM, a ro npeaaiTe 3a NPABUIHO
peunknMpate. 3a cebuparentute
nyHKTOBe W TsxHOTO paboTHo Bpeme
MoxeTe Aa ce UHdopmupare ot
MecTHaTa ynpasa.

hi¢

[LedekThute unu ustowenn barepun/
aKymynatopHu batepuu noanexar Ha
peunknnpare cornacto Oupektea 2006/66/EO
U HeitHuTe namenenns. Mpenasaiite batepuute/
aKyMynaTopHuT batepuu u/mnu npoaykTa B
NyHKTOBETE 30 peLMKIMpaHe.

LlleTn BbpXY OKONHATa cpeaa
nopaau HenpaBUHO
obesBpexaaHe Ha batepunure/
akymynaropHure 6arepuu!
lMpean oTCTpaHSBAHE KATO OTNAABK M3BAAETE
Barepuute/Komnnekta akymynaroptu barepmuu ot
npoaykTa.
Barepuute/axkymynatoprute batepum He buea
Ad Ce U3XBBLPAST 30e4HO ¢ BUTOBUTE OTNAABLM.
Te Morar Aa cbObPXKAT OTPOBHM TEXKM METANHU
M NOANEXAT HA CreumanHa npepabotka.
X1MHUECKUTE CUMBOIIM HA TEXKUTE METANU Ca,
kakto cneasa: Cd = kaamuit, Hg = xueak, Pb =
onoso. 3atoea npeaasaitre ustowenute barepum/
akymynatophu batepun B obmHekn cubupatenet
MyHKT.

® lapaHuus u cepBus

YBaKaeMM KIMEHTH, 30 TO3U ypep nomydyasare
3 roAMHM rapaHLmMs OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA MPOAYKTA C
porosopa 3a npoaaxba Bue nmare 3akoHHO
npaBo Aa NpeasBUTe peknamaums npea
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NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPU YCNIOBMITA U B
cpokoBeTe, onpefenexu B rasa Tpeta, pasgen ||
v lll v rnaBa yeTBbpTA OT 3AKOHA 30 NPEAOCTABIHE
HO LMEPOBO ChAbPXAHME M LMPPOBM YCIYTH U 3a
npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMC)*.

Bawwure npasd, NPOM3ITUYALLKU OT NOCOYEHUTE
pasnope,q614, HEe Ce OrpaHu4YaBAT OT HAWATA
no-Agony NpeacTaBeHa TbProBCKA rapaHumMs, He

Cd CBbP3AHK C pasxoam 3a I'IOTpeGMTe}'IMTe n
HE3AUBUCUMO OT HEF NPOAABAYDBT HA NPOAYKTA
OTroBapg 3a JIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKa € Aorosopa 3a I'IpO,ElO)K6C|

cbrnacHo 3MUCLYNC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHUIT cpok e 3 roauHu oT farara

Ha nonyyasaHe Ha crokara. Masete aobpe
OpUrHHANHATA KacoBa benesxka. Tosn AOoKYMeHT
e HeobXoANM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.
AKo B PaMKMTE HO TPM FOAWHM OT AATATA HA
3aKyNyBaHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NOsBU AeheKT
HQ MATEPMANa WM NPOU3BOACTBEH AedhekT,
npoaykTsT Wwe bbae 6e3nnatHo peMoHTUPAH Mnu
3ameHeH. [apaHUMSTa NPeanonara B pamkute
HQ TPUrOAMILHKS FAPAHLMOHEH CPOK AT Ce
NpencTaBsT AecpeKTHUST ypes, KacoBaTa benexka
(kacosusT BoH), KaKTO M BCHUKM APYTH AOKYMEHTH,
YCTQHOBSIBALUW HONIMUMETO HA AeHeKT U MUCMEHO
Aa ce obgCHU B KAKBO Ce CbCTOM AedEKTLT U
KOra € Bb3HMKHAN. AKO [edEKTLT € NOKPUT OT
Hawata rapaxuus, Bue we nonyurte obparHo
PEMOHTUPAHHS UK HOB NPOAyKT. B ciyuait Ha
30MSIHO HO AepeKTHA CTOKA MbPBOHAUAHUTE
FOPQHUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCIOBMS Ce
3anaseat. B cnyuaii Ha pemoHT Ha AedexTHa
CTOKQ, CPOKBT HO peMoHTa ce Npubass Kbm
FOPQHUMOHHHUS CPOK. 30 €BEHTYQNIHO HANMMUHUTE
W yCTQHOBEHM NOBPeaM 1 AepeKTH oLe Npu
nokynkaTa Tpabea aa ce cboblum BegHara cnen
pasonakosaHeto. EsenTyantuTe pemonTi cnep
WM3TUYCHE HO FAPAHLMOHHMS CPOK €A Cpellly
sannawate.

PeMOHTBT Mnu 3aMgHATA HO NPOAYKTA He
NOPCKAAT HOBA FAPGHLUS.

Ob6xBar Ha rapaHyusaTa

Ypenut e npousBeneH rpMXXIMBO cnopes CTporuTe
U3UCKBAHNS 3A KOYECTBO M ,D,O6POC'bBeCTHO
U3MUTAH npenm AOCTABKA. rCIpOHLlMFITCI BOAXK 34



AedeKT! HO MATEPUANa UK NPOU3BOACTBEHH
nepextn. fapaHuusTa He obxsalua
KOHCYMATUBMTE, KOKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA,
KOUTO NOANEXAT HO HOPMAJTHO M3HOCBAHE, NOPaAM
KOETO Morat Aa bbAAT PA3MEXAAHHU Kato Bbp3o
M3HOCBALUYM Ce YacT (Hanpumep uUnTpu un
NPUCTABKHM) UMK NOBPEAMTE HA UYMIMBM YACTH
(Hanpumep npekbceaun, Barepum unu Takuea
npousBeaeHu ot cTbkio). fapaHuuaTa otnaaa,
aKO ypeawsT € noBpefeH Nopaau HeMpPaBMIHO
M3NON3BAHE WM B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBSBAHE
HQ TEXHUYEeCKa NOAAPBXKKA. 3a NPABMUIHATA
ynotpeba Ha npoaykra Tpsbea TouHo Aa ce
CNA3BAT BCUYKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 3a
ekcnnoatauus. MNpegHasHaueHne u aeictaus,
KOMUTO He Ce NPenopbUYBAT OT YNETBAHETO 3d
€KCNoATALMS MU 30 KOUTO TO NpeAynpexaasa,
TpsibBA 304BMXKMTENHO Aa ce u3bsraar. [MpoaykTsT
€ NpeJHA3HAYEeH CAMO 34 YACTHA, d He 33
npocecuonanHa ynorpeba. Mpu anoynotpeba v
HeNpPABUIHO TPETUpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLIUM, KOUTO HE CO M3BBPLUEHM OT KNIOHA HA
HALIMS OTOPU3MPAH CEPBMU3, FAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cyyai
3a aa ce rapantupa bvpaa obpabotka Ha Bawws
Cnyyai, cnepBaiiTe cnepHuTe yKa3aHms:

*  3d BCMUKM 3ANMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u naeHtMdmkaunoHHus Homep (AN
420554_2204) kato aokasaTtencreo 3a
nokynkara.

*+ Bsemere aptukynHus Homep ot pabpuunata
Tabenka.

¢ [Npw BE3HUKBAHE HA OYHKLMOHAHM UK APYTH
AedeKTU MbPBO ce CBbPXETe No TenedoHa
WK UpEe3 MMEMN C [JONYNOCOUEHHUS CEPBU3EH
orgen. Cnep TOBA Le NONyYMTE AOMBAHUTENHA
WHOpMaLKS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

+  Cnepn cbrnacyBaHe € HOLIWMS CEPBU3 MOXeETe
A4 13npaTuTe AedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouenus Bu aapec Ha cepeunsa besnnatHo
3a Bac, kato npunoxute kacosara benexka
(kacoeus BoH) M nocounte NUCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AedPeKTLT U KOra e Bb3HWMKHAA. 3a
Aa ce usberHar npobnemu ¢ npuemareTo
W LOMBAHUTENHW PA3XOAM, 3ALBIKUTENHO
M3MON3BANTE CAOMO agpeca, koito Bu e

nocoueH. Ocurypete u3npawaHeTo Aa He

€ KaTO eKCMNPECEH TOBAP MNU KATO ApPYT
cneunaneH Tosap. Manparete ypeaa 3aegHo
C BCUUKM NPUHOLNIEXKHOCTH, [OCTABEHM NPK
NOKYNKATA, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHrAPAHLUOHHO
obcnyxeane

PeMoHTH 13BBbH rapaHumMaTa MOXeTe A
Bb3/IOXKUTE HA KIIOHA HA HALLIMS CEPBU3 CpeLLy
sannawate. Toi ¢ yaosoncteue we Bu Hanpasu
npeasaputenta kankynauus. Moxem ga
obpaboreame camo ypean, KOUTO ca BOCTATBYHO
OMAKOBAHM M U3MPATEHM C MIIATEHU TPAHCMOPTHHU
pasxoau.

BHumaHume: Vznparete Bawug ypen Ha knoHa
HQ HOLUWS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKASAHME 3a
nedekTa.

Ypeaute, npeaMeT HA USBBHIAPAHLIMOHO
obcnyxeaHe, U3NPATEHM € HENNATEHM TPAHCOPTHHU
PA3XOAM — C HOMOXEH MATEX, KATO eKCnpeceH
WNK APYr CNeLManeH ToBap - He Ce MPMEMAT.

Hue we u3BbpLIMM Be3n1aTHO M3XBBPASHETO HA
usnparexute ot Bac aedpexTHun ypeau.

CepBusHo obcnyxsaHe

Bunrapusa
Ten.:00800 1184975
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, Ue cneaBaWMST agpec
He e afpec Ha cepBu3a.

MbpBo ce cBLPXKETE € ropenocoueHus cepBuseH
LEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.Kr
LWndprcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmarus

*Kato domanuecko nmue - notpebuten,
HE3QBMCUMO OT HACTOSILLATA THPFOBCKA rAPAHLMS,
Bue ce nonseare ot npasata Ha 3akoHoBATA
rapaHums, NpeaocTaBeHa oT 3aKoHa 3a
NPenoCcTaBsHe HA LMEPPOBO ChABPXKAHHKE U
uMdppoBm ycnyr u 3a npoaaxbata Ha cToku
/3MNUCLYNC/. MNo-cneunanto Bue umare

npaso Npu HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
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6bAe M3BbPLIEH PEMOHT UK 3amaHa no Baw
13b0op, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXKHO MK

€ CBbP3QHO C HEMPOMOPLMOHAMHO ronemu
pasxoau 3a npoaasaua. Bue umare npaeo Ha
NPOMNOPLMUOHASHO HOMASBAHE HA LIEHATA MM

HQ pa3BaAsHE HA JOrOBOPA NP HAMMUME HA
ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYTIC.
YcnoBusta U cpokoBeTe HA 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTUpaHu B rasa tpeta, pasaen | u |l
u B masa vetsbpta Ha 3MLCLYTIC.

[Mpu To31 NPOAYKT rAPAHLMOHHMST CPOK BAXM U 3a
akymynaropsara barepus.

3a aa ce rapantupa bvp3o obpaboteaHe Ha
Bawarta 3aseka, cnepgaiite ykasawuata no-gony:

Mons, npyu Bcruku 3aNMTBAHKS APBXTE HA
pasnonoxexue kacosus HoH u Homepa
na aptukyna (IAN 420554_2204) kato
AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMNKATA.

HoMmeptT Ha apTikyna e nocoueH Bbpxy TMIOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPAHULA HA
Bawerto pvkoBoacTso (Aony BAsiBO) MM BbPXY
CTMKepa OT 3a4HATA WAKM AONHATA CTPAHA HA
ypeaa.

IMpyu BB3HMKHANM PYHKLMOHAMHK AedeKTU Uu
ApYT1 NOBPEAN, MbPBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa
WM MO eNeKTPOHHATA NOLLA C NOCOUEHUS NO-AONY
cepau3.

Mpoay«kTeT, KOWTO € perucTpPMpPaH KaTto AedekTeH,
MOXeTe [ M3nNpaTHTe cnef ToBa He3 noLueHcku
pasxoau Ha nocoueHus Bu cepsus, kato
NPUNOXUTE JOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
BoH) 1 ommcaHue, B KAKBO ce CbCTOM NOBPEAATA U
KOra e Bb3HMKHanNA.

CepBus Bbnrapus
Tenegon: 00800 1184975
E-meiin: owim@lidl.bg

C€1P44
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AioTa sikovoypagpnuarwy mou Xpnoipomoiouvral

Yuveyég pelpa/tdon

H onpavon CE umodnhwver T
OUPHOPPWON PE TIG OXETIKEG 0ONYiEg
g EE mou 1oxtouv yia auté To mpoidv.

C€

Mmarapia Ni-MH

(mepihapPaverar)

Yrodeiteig aopaleiag
O Obnyieg xeipiopol

HAIAKA OQTIETIKA LED

@ Eicaywyn

Zag ouyxaipOULE YIa TNV ayopd TOU VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare éva mpoidv upnlav
mpodiaypagpwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pépog
auToU Tou TPoidvTog. Mepigxouv onuavTikeg
TANpopopieg OXETIKG pE TNV AoPAlelq, TO XEIPIOPO
ka1 v anoppiyn. Mpiv T xpron Tou mpoidvrog
efoikeiwBeite pe OAeg TIg 0dnyieg xprong kai
aopaleiag. XpnoIHOTOIEITE TO TPOIdV Povo pe

TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAl KAl YIA TOV TOHUED
EPAPHOYNG TTOU AVAPEPETAl. LE TIEPITITWON
petafiaong Tou mpoidvrog oe Tpitoug Tapadwore
pali kar 6Aa Ta Eyypaga.

To mpoidv mpoopiletal yia ewrepikn xpron. Autd
TO TPOIdY elval Tpoopiletar yia ISIWTIKA XPAON Kal
Sev eveikvutal yia epmopikn xprion A yia xpfon
oe AMeg epappoyeg.

] MepiBAnpa nhiakng kuwehng
Avrauyaorrpag

MoMog

MNaooahog eddgpoug
Aiakdmmng ON/OFF

[¢] Bideg orepewong

Kahuppa Baldpou prratapiwv
Emavagoprildpevn pratapia
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4 MepifAnua nhiakng kuwehng pe LED kai
emavapopTi{bpevn pratapia

4 AvrauyaoTnpeg

4 MNohor

4 ndooalor eddpoug
1 Odnyieg xpriong

Taon Aerroupyiag: 1,2V=—=

Emavagpopildpevn

pmarapia: 1 x Ni-MH
emavapopTi{opevn
pmatapia/AAA/1,2 V
——— /200 mAh

Aapmpag: 1 x LED (pn
avTikatacTaoipn)

loyug: peyiotn 22 mW

BaBpodg mpootaaiag: n IP44 (mpooTacia
ﬁ KaTd Tou

mraiNioparog)

H\iakr kuypehn: mepimou 40 x 40 mm
(Lx W)
Aidpkeia pwtiopou

(pe mA\png popTIon): Tepitou 8 wpeg

A Odnyieg acpaleiag

AMOOHKEYXTE OAEZX TIZ NAHPO®OPIEX
KAI OAHTIEZ AXDAAEIAL TE ENA ALDAAEL
MEPOX XE MEPINTQXIH NOY XPEIAXTEI NA
ANATPE=ETE ZANA XZE AYTEX XTO MEAAON!

To mpoidy autd pmopei va xpnoiporoindei amd




maidid nhikiag 8 eTwv kar dvw kai anéd dropa
HE HEIWPEVEG OwpaTIKES, aloBnmpiakég
TveupaTikeg Suvatdmreg i ENeiyn epmreipiag
kal yvwang, eav emPAémovrar 1| €xouv Aafe
obnyieg OxeTIKG PE Tr) XPRAOT TOU TPOIGVTOG PE
aopakr) TPOTO Kal KaTavoouv Toug KIvOUvoug
ou evéxovral. Ta maidid dev mpénel va
mailouv pe T ouokeur). O kabapiopog kal

n ouvipnon amd Tov xpHotn Sev mpeme

va mpayparomoioUvtar amé maidid xwpig
emiPheyn.

Mnv xpnaipotoleite To mpoidy €av evromioeTe
omoladnmote {nuid.

H Muxvia pwtiopol Sev eivar avrikatactaoiun.
Av n Auyvia LED amotUyel oto Téhog Tou kUkhou
{wng TG, mpémel va avrikatactaBei oAdkAnpo
TO TTPOIOV.

BeBaiwbeite mwg n nhiakn kuyehn Sev mepigyer
OKOVI Kal XIOVI KAl TIAYO OTOV XEIHWVA.
AiapopeTikd, n amddoon g nhiakng kuwehng
Oa peiwdei.

KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
BeBaiwbeite o1 n Napma £xer apaipebei kar ot
£xel apaipedel emong o maoocalog edagpoug
WaTE va pnv utdpxel kivbuvog (m.y. va
oKkovTayel kamolog).

A

KINAYNOTZ TFlA TH ZQH! ®Puldooere Tig
pmatapieg / emavagopti{dpeveg pmatapieg
pakpid amd maidid. Le mepintwon akoloiag
katamoong, avalntioTe ApeoT 1aTPIKA
Boneia.
Tuyov katamoon evdéyetal va odnynoer os
eykavpara, Siatpnon palakou 1oToU Kal
Bdvaro. Evdexeral va mpokAnBoly cofapd
gykalpaTa evidg 2 wpwv amoé Ty KaTtamoon.
KINAYNOZX EKPH=HE! Moté pn
qoprTileTe pn emavapopTi{opeveg
pmatapieg. Mnv Bpayukukhwvere

pmatapies / emavagopti{dpeveg
pTTIaTapieg f/kal pnv TG avoiyeTe.
Teroieg andmeipeg evdeyeral va
kataMjouv oe umepOeppavon.
mupkayid 1 ekpnén.

Mote pnv merdre pratapieg /

emavagopTI{bpeves pratapieg oe pwTIA N
VEPO.
Mnv aokeite pnxavikd poprtia os pmartapieg /
emavapopTi{OpeveG pTaTapieg.
KINAYNOZX AIAPPOQN MIMATAPIQN /
EMANADOPTIZOMENQN MMATAPIQN
Anopelyete akpaieg kaipikeg ouvOnkeg
ka1 Oeppokpacieg, ol omoieg propouv va
emnpedoouy pmatapieg / emavapopti{opeveg
pmatapieg, .. Beppavrikd cwpara / dpeco
nNiakd pwg.

E&v or pmatapieg / emavapoptilopeveg

pratapieg éxouv mapouaidoer Siappon,

amo@UYEeTE TNV eMagr pe To Séppa, Ta paTia
ka1 TG BAevvoyovoug pe ta xnpika! Zem\ivere
apgowg Tig TpoofePAnpéveg mepioyég pe
kaBapd vepd kai {note iatpikn PonBeial

f\ DOPATE MPOXTATEYTIKA

‘ ) TANTIA! Oi prnarapieg /

A4 emavapopTI{OpeveG umaTapieg Tou
mapouaidlouv Siappon 1 BAaPn
pmopoUy va TPokaéogouy eykaupaTa
€dv eNOouv oe emagn pe To Seppa.
L€ TETOIEG TIEPITITWOEIG, POPATE
mavTa kardhnha pooTareutikd
yavria.

e mepimmwon Siappong pratapicwy /

emava@opTI{OPEVWY PTIATAPIWY, APaIPETTE
TIG APECWE ATO TO TTPOIGV TIPOG ATTOPUYAV
PAGPng.
Agaipeite Ti¢ pmarapies/emavapopti{opeveg
praTtapieg, edv Sev mpokertal va
XPNOIHOTIOINCETE To TIPOIdV yia oAU kaipd.
KINAYNOZX BAABHX TOY NMPOIONTOX
XpnOIHOTIOIEITE POVO TOV OUYKEKPIPEVO TUTTO
pmatapiag / emavagopti{dpevng prarapiag!

Eicayere Tig praTapieg / emavagopti{opeveg

pratapieg olppuwva pe Tig evoeiteig

mohikoTnTag (+) Kai (-) Tou mpoidvTog Kal Twy
pmatapicy / emavapopTi{Oevwy Prratapicy.

Mpiv Ty TomoBéTnon, xpnoipomoIfoTe £va
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oteyvd Tavi ou Sev agrvel xvoudi A pia
pmaTovéra yia va kabapiceTe Tig emagpég

Twv pratapiwv / emavapopTi{dpevwy
HTIaTapIQY Kal TRy uToSoXH PTTATapIwy TTPIV TIG
TomoBernoerel

Acgaipeite apéowg Tig Anypéveg prarapieg /
emavapopTI{OPEVEG PTTATApIEG ATTO TO TTPOIOV.

® Aeiroupyia

H nNiakr kuyeln mou eival eykateotnpévn

OTO TPOidY peTaTpEmel To NNIaKS PwG OE
n\ekTpIkn evépyeia kal Tnv anobnkelel oe

pia emavagopti{opevn pmatapia Ni-MH.
Evepyotoifjote 1o mpoidy pe Tov Siakomtn ON/
OFF (Evepyomoinong/Anevepyomoinong) 2.
To mpoidv Oa avayer autdpara pohig Eexivioe
va okotevidlel. Or evowpatwpgveg Auyvieg

LED amotelolv pia mnyn pwtdg mou Siapkei
ol kai efoikovopei evépyeia. H Sidpkeia tou
pwtdg ekapraral anéd To Mood Tou Nhiakou
Pwtdg, T ywvia Tou TEPTE! TO Pwg aTnv nhiaki
KuwéAn kai T Beppokpacia (n xwpenTikéTHTA
G emavapopTi{dpeveg pmatapiag e€apraral
amd 1 Beppokpacia). Mia kaBemn ywvia wtdg
oe Beppokpacieg dvw Tou onpeiou wugng eivar
1bavikn. H emavapopti{opeveg pmatapia
EMITUYXAVEI TN PEYIOTN XWPENTIKOTATA HOVO PETA AT
ToMoUg kUkhoug popTIoNG Kal aToPOPTIONG.

® MposToipacia yia xpnon

Inpeiwon: Apaipéote 6ha ta ulika cuokeuaoiag
amd 1o TPOIOV.

Eykataotiote 1o mpoidy olppwva pe Tig Eikdveg

A, C, D:

1. Ta povreho A: Bydhre to mepifAnpa nhiakng
kuweAng 1] ektdg Tou avrauyaotpa |2
(BAéme Eikdva A). TNia povreho B kai C:
MepioTpewrte To mepiPAnpa g nhiakng
Kupehng ﬁ apIOTEPOCTPOPA KAl EKTOG TOU
avravyaotipa L 2] (BA\éne Eikdva A).

2. Merakiviore Tov Siakomm ON/OFF |92 ] o
B¢on ON yia va avoilete To puw.

3. Eiodyere 1o mepiPAnua tng nhiakng kuwelng

oTov avrauyaotipa L 2]. Na 1o povreho B
ka1 C opifre To mepiBAnpa nhiakng kuypehng
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yupvwvtag 1o SefidoTpopa.

4. TomoBerore Tov avrauyacmpa [ 2] otov
moho [3].

5. Bydhre Tov mdooalo edapoug [4] and Tov
noho L3 kar eicdyere Tov mdooalo eSdpoug
otov mdho L3 | pe v dkpn mpog Ta kaTw
(BA\eme Eikéva C).

6. To mpoidv oag eivar groipo yia xprion (BAéne
Eikova D).

Eicdyere o ouvappoloynpévo mpoidv apkerd
Babia oto £dagpog (xoprotdmnrag, maptep! pe
Mouholdi) wore va eivar otaBepd.
BeBaiwbeite mwg éxeTe owotd kpdTpa

Kkal IcopporTia ava maca oTiypn. Mnv
xpnotpomoieite kaBohou Slvapn katd

11 ouvappoloynon 1y T plBuion Tou
TTPOIGVTOG, TLY. XTUTpaTa pe opupi. Autd Ba
KaTaoTpEWel To TPoidy. [a va emTiyeTe T0
owoTd amotéleopa, TomobethoTe To MPOIGY o€
pia B¢on 6mou n nhiakn kuwéln Ba AapPaver
dpeco nhiakd Ppwg 6co To To duvardy mo
TTOAU.

BeBaiwbeite mwg n nhiakr kuyéhn dev
emnpealeral anod omoiadnmote GAn Tyn
PWTOG OTWG amd Pwg aulng A Spopou.
Alapopertikd, 10 pwg dev Oa avayer To
coupouro.

To pwg evepyomoieital autopara o cuvbrkeg
coUpoutiou kal amevepyomoleital Eavd 6Tav
EMOTPEPOUV O PuTIoNOYIKEG TUVORKEG
efwrepikol pwTiopol.

©a mpenel va yiveral avTikaTaoTaor g

emavapopti{dpevng prarapiag kaOe 12 prveg

wore va diaopahiotel n Peknomn anddoon.

1. Aaywpiore 1o mepiBAnpa g nhiakn
kuwehng L] amd Tov avrauyaotpa . MNa
70 povtélo B kar C petakiviore To mepiBAnua
nhiakng kuwehng L] apiotepdorpopa (BAeme
Eikdva A). Amevepyomoifote To pwg pe Tov
Siakémm ON-/OFF[5].

2. Xahapwore Tig Pideg otepewong
XPnolpomoIwvTag &va pikpd oraupokatodfido
kal UoTepa onKkwoTe To k&Auppa Tou Balapou



pratapiwy L7 | tou mepiBAiparog nhiakrg
kupehng L] pe mn BonBeia evdg katoafidiol
pe eykorn (BAéme Eikdva B).

3. MMpooetre va pnv mpotevioete BA&Pn ora
kalwbia kai oTig ouvdeoeig kahwbiwv (BAeme
Eixéva B).

4. AMG&Ere Tnv mahid emavagopti{opevn
pnompioi pe pia véa. Mpooelre T owot)
TONIKOTNTA KATA TNV EICAYWYT) TG VEAG
emavapopTi{dpevng pratapiag. H mokikétnra
umrodeikvierar atov Odhapo pratapiov. H véa
emavapopTi{bpevn pmaTtapia TpEmel va Exel
Ta i&1a Texvikd otoixeia pe v makid (BAéme
«Texvikd oToixeia»).

5. ZLeitre Td:p(ﬁavé 70 Ka@Auppa Balapou
pmatapiov L2, opi&re nig Bideg
oTepewong LO| xproipomolwvTag éva pikpd
oraupokarodfido. Lipere Tov Siakémtn ON/
OFF 3] ot 6€on ON.

6. Xuvdéore To mepiPAnua nhiakng kuywelng

ava orov avrauyaotpa ﬁ kai botepa
ouvbeare kaBe pEpog Tou TPoidvTog aTo Mo

(BAéme Eikova C).

ZnHEIWATE OTI TO TIPOIGY TIPETEN va Eival
evepyomoinuévo otav gpopTilel n emavapopTi{opevn
pmarapia. O xpdvog popTIoNG TG
emavapopTi{dpevng pratapiag 6tav n nhiakn
Kuyeln xpnoipomoieital e€aptaral amd Ty éviaon
Tou NAIaKoU pwTOG KAl TN Ywvia TITWONG Tou pwTdg
omv nhiakn kuyéln. ToroBethore v nhiakn
kuwehn doo o kdbeta yiverar ot ywvia TTwong
Tou PwTdG. Me autdy Tov Tpdmo Ba Adfete Ta
uynAoTepa emimeda pwToG.

@® LuvTtnpnon ka1 ppovrida

Aev eivai Suvarh| n avrikatdotaon g Auyviag LED.

To mpoidv Sev xpeidletal cuvTApnaon ektdg amod Ty

amapait aMayr emavapopti{dpevng pmatapiag.
KaBapiote To mpoidy TakTika pe va oTeyvd
Tavi wpig xvoudi. Xpnoipomoinote éva
e\appwG vwTod Tavi yia va apaipeceTe
omoladnmote Bpwyid empevel.

® Avriperwmon mpofAnparwv

EInpeiwon: Auto to mpoidv Siabérer euaiobnTa
n\exTpovikd pepn. Autd onpaiver ot av

TonmoBetnOei kovTd oe &va avTikeipevo mou
petadider padiopwvika ofparta, propei va
mpokAnBolv mapepBolég. Av Seite o To mpoidy
Suohertoupyei, apaipéote onoiadnmote TyN
napepPolg amd Ty mepioyr Tou TPoIGVTOG.

Inpeiwon: O1 nAekTpooTaTIKEG EKPOPTIOEIG
ptiopei va mpokaléoouyv T Suchertoupyia

TOU TTPOIOVTOG. 1TV TTEPITTWOT] TETOIWY
SuoheIToupyIy, apaipeaTe TV emavapopTi{Opevn
pmatapia yia Nyo kai tomoBetore v Eava.

nhiakd pwg.

Ipalpa Artia Auon

To pwg Sev | Texvnrég mnyég TomoBetoTe T0

Ba avoitel PWTOG, Y. PwG | TPOIdV OE €va

akopa Kal amd Tov Spdyo, pépog omou Sev

6tav o Nhiog | Snuioupyolv propei va £pBel

mepTel oto | mapepPolég peTo| oe emagpn pe

mpoidv A | mpoidv. AMeg Tyég Tou

™ pepa. PWTOG.

To pwg bev | H AvrikataoThote

avafer n emavapopti{dpevn| v

avaPel yia pmartapia xel emavapoptilopevn

Nyo. omndoel i Sev pmatapia
UTIAPYE! APKETO TomoBetroTe

TO TIPOIOV OE
pEPOG OTTOU
propei va AaBer
TEPICTOTEPO
nAIaKO pwc.

@ Andoupon

H ouokeuacia amoteheitar amd ukikd iNika mpog
10 mepifdMov, Ta omoia propeite va Siabeoete
OTOUG XWPOUG avakUKAwenNG TG TepIoXAG oag.

&

Mpooekere Tov xapaktnpioud Twv uNikwvy
> ouokeuaaiag yia Tov Siaxwpiopd

amoppIupdTwy, auTd eival
XOPaKTNPIopEva amé ouvtopeudelg (a)
ka1 apiBpoug (b) pe v axkdloudn
onuaoia: 1-7: mhaotikd / 20-22: xapri
kar xaptovi / 80-98: alvBero uhikd.
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Mpoiov:
< iR g
)
To mpoidy, cupmepiN. Twv atecoudp kai Twy UNIKWY
OUCKeUaaoiag, eival avakukAWGCIPO Kal UTTOKEITAl
ot Sieupupévn eublvn Tou kaTaokeuaoT.
AnoppinTere ta EexwpioTd TnpwvTag TIg
ameikovi{dpeveg mAnpogopieg Ta&ivopnong
yia kaktepn enelepyacia Twv amofAftwy. To
Moyétumo Triman 1oxUer povo yia tn TaMia.
o [1am\npogopieg oxeTIKA pE TIg
S , : ot
ﬁ" Suvardnreg amdppiyng Tou TTPoidVTOg
mou Sev xpnoipomoigital TAéoy,
ameuBuvBeite omig appddieg utmpeoieg
NG KoIVOTNTAG A Tou Srjpou oag.
lNa mv mpootacia Tou mepiBaMovrog,
pnv amoppimTeTe TO dXPNOTO TAEOV
TPOidY oTa oIkiakd amoppipparta, ala

hi¢

mapadwote 1o ora e16ikd Kévipa
anoppiyng. Na Ta onpeia cuMoyng kai
TIG WPEG Aermoupyiag Toug ameuBuvBeite
oTig appddieg utnpeaieg.
O1 ehatTwpaTKEG 1) GYpnoTeg emavapopi{opeveg
pratapieg MPEMel va avakukAwvovTal cUP¢pwva
pe v odnyia 2006/66/EK kai Tig alayég
. Aivete Tig praTtapieg/emavapopti{opeveg
praTapieg kai/f To mpoidy mow ota Siabecipa
Kevtpa culoyng.

A

Agaipgore Tig pmatapieg/my emavagopti{opevn
pmatapia amoé To TPOIdY TpIV TV amdppIyn.

Karaotpoopr Tou mepifallovrog
Aoyw eopalpévng andppiyng
prarapiwv/emavapopti{opevwv
prarapiwv!

AnayopeleTal n andppiyn Twv pmarapicwv,/
emavapopTI{OPEVWY PTIATAPIWY GTA OIKIAKA
amoppipparta. Evééxeral va mepigyouv
SnAnmpiwdn Bapéa perala kar ouykatakéyovral
ota anoppippata eidikhg enetepyaoiag. Ta xnuika
olpPola Bapéwv perdMwy eival Ta akdlouba:

Cd = Kdabpio, Hg = Yépdpyupog, Pb = MdAuPboc.
la 1o Aéyo autd mapadwore Tig e€aviAnpéveg
pmatapieg/emavagopTi{dpeveg pratapieg ota
kataMnha onueia culoyng.
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® Eyyunon kai oépfig

To TTPOIdV KATAOKEUAOTNKE TPOOEKTIKA KATW
amod auonpég odnyieg moioTTag kai ehéyxOnke
empeNwG TpIv amd Ty amoaTol). Le mepinTwon
BAaPBwv oTo mpoidy xeTe vopika Sikaiwpara
TTPOG Tov TTWANTA Tou TPoidvTog. Ta vopika
Sikaiwpara dev mepiopilovrar améd Ty eyyunon
mou mapartiBerar TapakdTw.

Ma To mapdy mpoidv adg mapexetal Sikaiwpa
gyylnong 3 etwv amd v nuepopnvia ayopds.

H eyylnon ioxber amd mv nuepopnvia ayopdg.
MapakakeioBe va puldEete pe mpoooyn v
Tapeiakn anodeifn. To ouykekpipévo gyypago Oa
amamBei wg amodeikTikd ayopds.

Y& mepinTwOT ToU £vTOG Tou SIACTAPATOG TwY

3 eTwv and v nuepopnvia ayopdg autou Tou
TpoidvTog mpokUyel kdmolo o@dhua ulikol

| KaTAOKEUNG, To TTPOidy emokeudletal
avtikabiotatar amd epdg - karomy emhoyng pag
- dwpedv. Aut n eyyunon malel va ioxbel av To
mpoiov maber PGP, xpnoiporondei f cuvpenPei
€KTOG TwV TPOSIaypaPwV.

H eyyunon ioxlel yia opdhpara ulikol
kataokeung. Au n eyylnon Sev emekteiveral

O€ pépn TMPoidvToG, Ta omola ekTébnkav oe
puatoloyikn pBopd kai yia auté To Adyo pmopolv
va BewpnBolyv wg pOaptd pépn (m.x. pmarapieg)
N yia BA&Beg oe elBpaucra pépn, m.x. SiakomTeg,
emavapopTi{Opeveg pmatapieg 1} mapopola, Ta
ormoia eival kataokeuaopéva amd yuali.

Me myv avrikardoraon g cuokeung, cuppwva
pe To NOMOX 2251/1994, Eexivdel ek véou o
Xxpdvog eyyunong.

Ze autd TO TTPOIdY 0 XPOVOG EYYUNONG IoXUE! Kal
yia Tnv emavapopTi{Opevn pmatapia.

MNa va eaopalicoupe T ypAyopn enetepyacia
TOU aITuaTog oag, TapakaloUpe akohoubroTe Tig
mapakaTtw umodeiteig:

Ye mepinTwon epwTApatog mapakaleiobe va exete
S1aBéaoipo To mapacTatikd ayopds kal Tov kwdIkd
mpoiovrog (IAN 420554_2204) wg amodeikTikd
NG ayopdg oag.



Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, og pia eyxapaén, oty oehida
TiTAwv Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo oty TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdAuata i dha
e\aTTOPATA, EMKOIVWVIOTE apXIKA TNAEPWVIKA 1)
peow email pe To mTapakdTw avapepdpevo TpRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpilerar wg ehatTwpaTixd,
PTTOPEITE PETA va To amooTeiNeTe Xwpig
Tayudpopikd Tékn oty evnuepwpévn o £0dg
SielBuvon service emouvamTovrag Ty amodeifn
ayopdg (amodeifn tapeiou) kai Tv evdeiln, Tou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

LépBig ENNGSa
Tnk: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy
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